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Ξ Ε Ν Η Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α 

Β Ρ Ί Ε Χ Ε Ι 
( ΑιΛγημα τοϋ'Ιταλοΰ Συγγραφέως Ν .Μιζάζη) 

Βρέχει, βρέχει άπό 8ύο ήμερων. "Ο π ο τ β μ ό ς Ιρπει 
μέσω τών ογκολίθων κοκκινωπός , ά π η χ ώ ν δποκώ-
φ ω ς . Έ χ τβν πλαγ ίων τών λόφων τρ ίχσβν ol ρύακες 
βορβορώδεις, τά δένδρα άνορθοδν-
ται ακίνητα 6ltò τήν ρογδαίον βρο-
χήν. Τά νέφη βαρύνουν έπί τών ο
ρέων - έδώ διανοίγονται, , εκεί συμ-
πυκνοδνται, εκεί ρηγνύονται, άλλου 
κινούνται κυματηδόν. Έ κ τοδ μο-
λυβδοχρόου ούρανοδ πίπτει διαρκώς 
ή βροχή κ α τ ά μακρά νήματα, συνε
χ ή . 01 λόφοι άνυψούνται πέριξ, ά -
μυδρώς διαφαινόμενοι μέσω της 
άχλύος τής βροχής, άλλοι μαυριδε^ 
pol, άλλοι πρασινωποί. Τά μαρα
μένα φύλλα είνε στρωμένα έπ ' αυ
τών έν εϊδει τάπητος . Μακράν τ ά. 
βουνά τής Σίλας άνορθοδνται σ τ α -
χτόχροα μεταξύ τών νεφών. 

|ΚαΙ δ ποταμός , δπό την έξακο-
λουθητικήν βροχήν, προχωρεί κοκ
κινωπός σιγαλά-σιγαλά, μέ δπόκω-
φον βογγητόν πρός τήν ι, θάλασσαν -

φαίνεται μάλιστα σάν ακίνητος . Τον 
βλέπω τοιουτοτρόπως άπό είκοσαε» 
τΐας" τόν είδα πάντοτε τοιουτοτρό
πως , άλλοτε χαμηλότερα, άλλοτε 
ξεχειλίζοντα, σάν νά έζήτει άνάπαυ-
σιν εις ταύτην ή έκείνην τήν δχθην, 
άλλα πάντοτε όμοιος, απαράλλα
κτος, κοκκινωπός, έρπων σιγαλά-
σιγαλά. Και πόσον νερό έπί είκοσι 
τώρα έτη έχυσεν εις τήν θάλασσαν! 1 

"Οταν ήμουν παιδί μικρό έπήγαινα. 
υΛ τά άλλα παιδιά νά παίξωμιν είς 
τήν δχθην τοδ ποταμού, μαζεύον-
τες πέτρες ή άγριόμουρα. 'Εκεϊ ήτο 
τό στρατόπεδόν μας" ήτο ή έρημος, 
εις τήν οποίαν ευρισκόμεθα απόλυ
τοι κύριοι" δ ποταμός ήτο δ φίλος 
δ όποιος μδς δπεδέχετο πολύ ευχα
ρίστως εις τά κιτρινωπά του νερά . 
ΑΙ κραυγαί μας αντηχούν εις όλους 
τούς πέριξ λόφους, δ θόρυβος μας 
έπεσκίαζε τόν δπόκωφον καΐ σ ιγα-
λάν μορμορυγμόν τών δδάτων του" 
τό καλοκαίρι είσδύοντες γυμνοί εϊς, 
τά νερά του διεταράσσομεν τήν ή -
συχίαν του και άνεκόπτομεν τ ή ν 
ήρεμον πορείαν του" έπαίζομεν εις. 
τά ήρεμα νερά του όλα τά παιδικά, 
παιγνίδια, άνακινοδντες μέ τά μι
κρά μας χέρια και εμπιστευόμενοι, 
εις αυτόν τά χάρτινα πλοιάρια μας. 
τά ξύλα και τά άνθη τά δποϊα συν-
ελέγομεν εις τούς πέριξ λόφους. 

Τώρα τ ίποτε άπα αυτά" ούτε θό
ρυβοι παιδικοί, οδτε γέλοια καί α
ναφωνήσεις χαράς καί φαιδρότητος , 
οδτε άνθη - καί έν τούτοις δ π ο τ α 
μός τρέχει πάντοτε έρπων μεταξύ 
τών λόφων καί μουρμορίζων π ά ν 
τοτε τόν μελαγχολικόν ψιθυρισμών» 
του. Αυτός δέν μεταβάλλεται - η 
μείς μεταβαλλόμεθα" αυτός μένει 6 
αυτός, πάντοτε , οτιδήποτε κα ί άν 
συμβη πέριξ αύτοδ. Καί εις τ ή ν 
καρδίαν μας πόσα αισθήματα, π ό -
σαι χαραί καί πικρίαι έπέρασαν' ή 
καρδία μας όμως ήλλαξε. Ποδ 
είνε ή παιδική καρδιά τών χρόνων 
εκείνων ! Έ ν φ δ ποταμός μένει 
πάντοτε έκεϊ δ αυτός, ακίνητος, ά 
μεταβλητός, αιώνιος. 'Αλλά κ α ί 
αυτός έχει τούς Θυμούς του κάποτε . 
01 θυμοί είνε τό ξεχείλισμα τών π ό 
νων, τών απογοητεύσεων, τών π ι 
κριών. Είνε αί εξατμίσεις τής χ ο 
λής έ κ τ η ς καρδ ίας ,ή όποια εκρήγ
νυται, έκχειλίζει καί διασπείρεται 
«ίς όλον τόν όργανισμόν. Kol 4 π ο 
ταμός έκρήγνυτα ί , θυμώνει, ξεχει
λίζει καί γίνεται μαυριδερός, άγριος, 
άπε ιλητ ι κός. Ό υπόκωφος μυκηθ-
μός του γίνεται βροντωδέατερος κα ί τ ά σιγαλά του 
κύματα δρμητικώτερα, παρασύροντα, έκριζώνοντα, 
καταστρέφοντο πάν τά προστυχόν.. . 

Καί ή βροχή εξακολουθεί, ραγδαία. Τί έγιναν τά 
χαρωπά πουλιά τοδ θέρους ; Τί έγειναν οί φλύαροι 
κορυδαλοί, ot δποϊοι έγέμιζαν τήν άτμοσφαίραν μέ 
τό άσμά τους ; Τί έγιναν τά χελιδόνια μέ τούς 
φαιδρούς τερετισμούς των ; Τίποτε δέν ακούεται εις 
δλην τήν άχλυώδη άτμοσφαίραν.Έδώ καί εκεί δια
γράφονται, άφωνοι καί αυτοί, αϊ οΐκίαι μέ τάς κα
πνίζουσας καπνοδόχους. 

ΕΙς τήν έστίαν τών οικιών τών χωρικών καίει 
πυρά έκ ξύλων. Είνε ή μόνη φαιδρότης τήν δποίαν 

διακρίνει τ ι ς εις τήν οίκίαν* τά λοιπά είνε δλα μαΟ-
ρα καί μελαγχολ ικά . 01 χωρικοί κάθηνται πέριξ 
τής πυράς, σιωπηλοί, συμμαζευμένοι. Αέγουν δτι 
συμπαθώ πάρα πολύ τους δυστυχείς χωρικούς* κα ί 
έν τούτοις αυτοί δέν τό γνωρίζουν δτι υπάρχει κ ά 
ποιος ποδ τους συμπαθεί τόσον, τούς μελέτη, τούς 

Ι λυπε ίτα ι καί τούς αγαπά" καί πιστεύουν δτι κανείς 
είς τόν κόσμον δέν φροντίζει δι" αυτούς, κανείς 
δστις νά τούς προσεχή εις αυτήν τήν μ$λαγχολικήν 
μοναξίαν, δπου γεννώνται καί αποθνήσκουν αφα
νείς . Καί ένφ έγώ γράφω δι' αυτούς πιστεύουν δτι 

ριν αυτών αξίζει όλιγώτερον άπό ί να αποτσίγαρο ή 
Ινα ποτήρι κρασί, θ ά ήθελα νά περάσετε δι ' ολίγον 
άπό τήν ζωήν μιάς ωραίας κα ί εύτυχοδς πόλεως εις 
τήν ζωήν τοδ π τ ω χ ο ύ χωρίου, ίιά. νά αίσθανθήτε, 
όπως έγώ αισθάνομαι τήν άλγεινήν αϊσθηαιν, 'Αλ-
γε ινήν ; "Οχι άλγεινήν, μελαγχολ ικήν . Τέσσαρα σπι
τάκ ια , χανόμενα μέσα ε'ις τά νέφη καί τήν δμί-
χλην , τάς δποίας βλέπω διαγραφομένας άμυδρώς 
μεταξύ τών δασών, τών αγρών, τών λόφων κατοι -
κοδντα ι | άπό αθλίους τινάς, οί δποϊοι δέν γνωρίζουν 
οδτε έορτήν, οδτε θέατρον, οδτε πολοτέλειαν. 

Ή έν Ρούμπε πάλη μεταξύ λέοντος xal ταύρου κατά τήν οποίαν ένίκηοεν 6 ταύρος 

κάθημαι απέναντι χαϊδευτικής πυρδς, έπί τής δ
ποίας βράζει πλούσιον φαγητόν ' δτι επάνω εις τό 
τραπέζ ι μου ϊ χ ω καμμίαν φιάλην κρασί καλό" πι
στεύουν δτι ή βροχή, ή όποια τούς αφαιρεί τά ψω
μί μιάς ημέρας, είνε δι ' έμέ καλή πρόφασις διά νά 
καθήσω εις τό σπίτι μου καί νά αναπαυθώ ήσυχος, 
νά διασκεδάσω, νά ξεφαντώσω. Καί δτι έγώ ήλθα 
άπό μακράν, δπου δέν βρέχει διόλου, δπου δ ήλιος 
λάμπει διαρκώς, δπου δέν υποφέρουν οί άνθρωποι 
οδτ* άπό πείναν οδτε άπό κρύο" δτι οί άνθρωποι 
Ιχουν δλα τά αγαθά καί δέν τούς μέλει άν ξ.ςίχη 
ή δχι . 

"Ω ! μή μέ άϊ ικε ίτε , έγώ α γ α π ώ τούς χωρικούς 
μου. Αυτοί οί δυστυχείς δέν τό γνωρίζουν, οδτε θά 
τά μάθουν ίσως ποτέ . "Εν βιδλίον γραφάμενον χ ά · 

Έ σ κ έ φ θ η τ έ ποτε , δτι άν δέν δπήρχεν δ χωρ ικός 
δέν θά δπήρχεν δ κύριος τής πόλεως ; Καί δ μ » ς 
είναι άπλούστατον. Έ σ κ έ φ θ η τ έ ποτε , δτι άν δέν υ
πήρχε * Χ°>ρι*ί{ 0 εργαζόμενος, δ καλλ ι εργών τούς 
αγρούς κα ί διατρέφων τά κτήνη , ή ωραία κυρία ή 
καταπλήσσουσα μέ τήν λάμψιν καί τήν πολυτέλειάν 
της δέν θά ήδύνατο νά ίπ ιδε ιχθη μέ τάς άμφιέσεις 
καί τόν πλοδτον άν δ χωρ ικός δέν είργάζετο δπό 
τήν βροχήν κα ί τά ψδχος , δπό καυστικάν ήλιον καί 
σφοδράν καταιγ ίδα . . .Καί έν τούτοις ή κυρία αυτή 
οδτ* τά δνομα τών χωρ ικών οί οποίοι αποθνήσκουν 
εργαζόμενοι δπέρ αυτής γνωρίζει κάν . Έ σ κ έ φ θ η τ έ 
ποτε τήν άπλουστάτην αύτήνϊάλήθειαν ; 

Ένύχτωσε κα ί δέν βρί/.ει πλέον. Τώρα ϊ ιά των 

καστανέων πνέει σφοδρός βορράς. Αί δψηλαί κορυ 
φαί τών δένδρων θροοδν θορυβωίώς έν τ ή βαθεί 
νυκτ ί . Έ κ ε ϊ κ ά τ ω εις τήν κοιλάδα δ ποταμός | έ γ ι ν 
μελανός καί σύρεται ώς γιγάντιον μαδρον έρπετόν , 
μεταξύ τών ογκολίθων. Είς τά σπιτάκια έδώ κι' 
εκεί κανέν φώς άμυδρόν. Σιωπή επιβλητική επι
κ ρ α τ ε ί . Ή έξοχη κοιμάται" δλα τά δντα είνε βυθι
σμένα είς υπνον βαθύν. Σιγή. Ό άτοχής Δομένικος 
είνε ετοιμοθάνατος - ίσως τά πρωί νά άποθάνη· τό 
είπεν δ ιατρός τά βράδυ, 6 ιατρός δ δποίος κάμνει 
τόν γύρον ε'ς τα χωριά. Ή αδελφή τοδ άγωνιώντος, 

γονυπετής πρά της κλίνης τοο, πα
ρακαλεί διά τάν άδβλφόν της. Είς 
τό σπιτάκι όπου μένω φθάνει ύπό-
κωφον τά βογγητά τοδ ετοιμοθά
νατου. 'Αφεύκτως δ Δομένικος θά 
άποθάνη αϋριον. 

Είς τό άλλο σπίτι, δεξιά εκείνου, 
είς τά δποίον έμενα έ γ ώ — εκείνο 
είς τό οποίον εδρίσκετο δ αγωνιών 
δυστυχής Δομένικος ευρίσκεται άρι-
στερόθεν—εις τό άλλο σπίτι αί οί-
κογένειαι τών χωρ ικών κάθηνται 
πέριξ πύρας σιωπηλοί . Αί δύο αύται 
οίκογένειαι έκαλλιέργουν έπί π ο λ λ ά 
Ι τ η τήν αυτήν άγροτικήν περιοχήν, 
έπήλθον δέ μεταξύ των διάφοροι 
διενέξεις κα ί φιλονεικίαι, ά λ λ ά τ ώ ρ α 
απέναντι τοδ άγωνιώντος Δομενί-
κου έλησμονήθησαν δλα ' ή σκέψις 
δτι δ αποθνήσκων άφίνει μέγα κε 
νόν εις τήν οίκογένειάν του, τρε ις 
μικράς άδελφάς καί μίαν γραϊαν 
μάμμην ώς μόνον στήριγμα των 
έξήλειφεν δλας τάς αναμνήσεις τών 
διενέξεων. 

Σημειωτέον, δτι μεταξύ τών δύο 
τούτων οικογενειών επρόκειτο νά 
συναφθή καί γάμος ! Ό Δομένικος 
θά ένυμφεύετο τήν 'Αγαθήν, ή ο
ποία τώρα μένει απέναντι τής π ύ 
ρας συντετριμμένη έκ τής οδύνης, 
μέ τά μάτια γ ε μ ά τ α δάκρυα. 

Ή Α γ α θ ή είχεν ά,-απήση πριν 
ένα νεαράν η ι ο ι ^ ι ι α ] ο δ δποίος 
ε ίχε ταξειδεύση είς Σικελίαν καί 
είχεν έπανέλθη πρά καιροδ, άντήλ-
λασσε δέ μέ τήν 'Αγαθήν ερωτικά 
βλέμματα καί πολλάκ ι ς έθεάθησαν 
συνομιλουντες ε!ς τούς αγρούς μέ 
όλην τήν χαρακτηριστ ικήν αθωότη
τ α τών χωρ ικών . Καί ή "Αγαθή 
δέν ήθελε νά άκούση κάν περί γά 
μου μέ τόν Δομένικον. 

Μίαν ήμέραν όμως συνέβη κάτ ι 
τά δποίον επέφερε πολλήν ψυχρό
τ η τ α είς τάς σχέσεις τής Α γ α θ ή ς 
κα ί τάν έκλεκτάν τής καρδίας τ η ς . 
Ε ί χ ε βρέξη ραγδαίως έπί μίαν εβδο
μάδα κα ί δ ποταμός είχε φούσκω
ση· δ νεαρός μυλωνάς εδρίσκετο είς 
τά μέσον τοδ ποταμοδ συναθροίζων 
τούς κλάδους, τούς όποιους έφερε 
τά ρεδμα, οπότε αίφνης παρασύρε
ται δπό τοδ ρεύματος ανατραπείς . 
Ί Ι 'Αγαθή, ευρισκομένη είς τήν 
δχθην Ιρρηξε κραυγάς απελπισίας 
καί τραβούσα τά μαλλιά τ η ς , έ τ ρ ε -
ξεν έξαλλος πράς τήν διεύθυνσιντοδ 
ρεύματος . ' Α λ λ ' δ Δομένικος τήν 
έπρόλαβε. Έκδυθε ί ς π ίπτε ι είς τ ά 
νερά καί κ α τ α β ά λ λ ω ν υπεράνθρω
πους προσπάθειας πλησιάζει τόν 
πνιγόμενον καί τάν αρπάζει μέ τ ά 
ρωμαλέα χέρ ια του κα ί τάν σύρει 
πρός τήν δχθην άναίσθητον καί μό-
λις^ άναπνεοντα. Καταβολών δέ δν 
στάτην προσπάθειαν, μέ κίνδυνο-
προφανέστατον, κατώρθωσε 'νά τάν 
αναβιβάσω έπί τής όχθης όπου οί 
χωρικοί καί οί συγγενείς τοδ σω-
θεντος τόν ανέμεναν διά νά τάν συγ
χαρούν καί νά τάν επευφημήσουν 
διά τήν γενναίαν πραξίν του. Ή Α 
γαθή , περίεργον - δέν προσέβλεπε 
πλέον πράς τόν σωθέντα καί αυνερ-
χόμενον έκλεκτάν τής καρδίας της, 
άλλά πράς τάν γινναίον, τάν ρω-
μολέον καί ώραίον Δομένικον. 

"Από τότε ψυχρότης έπήλθεν εις 
τάς «χέσεις τών δύο αγαπημένων, 
τουναντίον δέ μεγάλη οίκειότης καί 

α γ ά π η ήρχισε νά αναπτύσσεται μεταξύ τών οικο
γενειών τοδ Δομενίκου καί τής Α γ α θ ή ς . 

Έ ν τούτοις ό Δομένικος ήτο επιφυλακτικός . Έ -
γνώρ;ζεν δ τ ιύπήρχε κάποιο αϊσθημα μεταξύ Α γ α θ ή ς 
καί τοδ μυλωνά καί ή ευγενής του καρδία δέν 
τοδ ' επέτρεπε νά αντίδραση. Εΐξευρε νά δποφέρη 
τάν πάνον σάν γενναίος ποδ ήτο. 'Η 'Αγαθή ήρχ ι 
σε νά τάν άπευθύνη βλέμματα, νά τόν π α ρ α κ ο -
λουθή μακρόθεν, νά τόν καλησπερίζη σιγαλά, νά 
ενδιαφέρεται πολύ τέλος πάντων. 'Αλλ' δ Δομένι
κος έκρατε ϊ το ' προσεπάθει νά φαίνεται δτι δίν εν
νοεί τ ίποτε , δτι δέν ακούει, δέν βλέπει. Δέν ήθελε 
νά κ ά μ η κακόν είς τάν ευτυχή άντίζηλόν του, τόν 
δποίον έσωσεν έκ βέβαιου θανάτου. 

' 0 μυλωνάς ,πάλ ιν ήρχισε ν ' αντιλαμβάνεται τήν 
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φανεράν ψυχρότητα τής Α γ α θ έ ς πράς αυτόν. Και 
μίαν έσπέραν, άφού μάτην προσεπάθησε να τής από
σπαση κανένα γλυκον λόγον, χτ3ς ε ίπε μέ πολλήν 
πικρία·/ . 

— Α ρ χ ί ζ ω , Α γ α θ ή , νά πιστεύω πώς ήθελες νά 
πνιγώ, παρά ιιοΟ έγλύτωσα . . . . Και συνώδευσε 
τάς λέξεις αύτάς μέ άπειλήν κ α τ ά τού Δομενίκου. 

Ό Λομένικος ήτο ξένος πρός όλα αυτά" ίκύτ-
ταζε τήν δουλειά του, κατεγίνετο εις τάς γεωργι-
κάς του ασχολίας καί εφαίνετο μή βέλων να ενό
χληση κανένα. Κάποτε , όταν ήκουε τήν φωνήν της 
"Αγαθής, είς τους αγρούς ευρισκόμενος, έσήκωνε τό 
κεφάλι του σάν ξαφνιζόμενος, άλλ ' αμέσως πάλιν 
ϊ κ υ π τ ε διά νά συνέχιση τήν έργασίαν του. Μίαν ή-
μέραν πρό μηνός ερχόμενος από τόν άγράν επρό
κειτο νά περάση από εν στενόν, τό όποιον έστρέ· 
φετο ε.ς καμπήν τινα. Ε κ ε ί τόν έπερίμενε συνε
σταλμένη καί ντροπαλή ή Α γ α θ ή . Νά υποχώρηση 
πρός άλλην διεύθυνσιν δέν ήτο δυνατόν καί έξηκο-
λούθησε τον δρόμον σάν νά μή ήτο κανείς έκει. "Ο
ταν έπλησίασεν αρκετά ή Ά γ α ϋ ή του άπέτεινε τόν 
λόγον : 

— Έ π ί τέλους, Δομίνικε,—του λέγει, παρατη
ρούσα αυτόν κ α τ ά πρόσωπον—ένφ αυτός έατάθη μέ 
τό κεφάλι σκυμμένο—έπί τέλους, άν με αγαπάς 
όπως μέ αγαπούσες άλλοτε, θά είμαι ευτυχής νά 
γίνω σύζυγος σου. 

— Πανδρεύσου τό μυλωνά, Α γ α θ ή , είπεν εκε ί 
νος—πού τόν έγλύτωσα επίτηδες . 

— Ά λ λ α εγώ δέν τον θέλω, θέλω εσένα. Έ κ ε ί -
νην τήν ήμέραν, όταν τόν είδα τόσον δειλόν, αδύ
νατον, νά τον παίρνη τό ποτάμι , ένφ σύ δυνατός, 
δυνατός τόν άρπαξες άπό τά μαλλιά . . . οταν εκεί
νος μισοπεθαμένος έαπαρτάριζε στά πόδια σου καί 
σύ χωρίς νά τόν βλέπης διόλου έστεκόσουν ήσυχος 
σάν νά μή είχε συμβή τ ίποτε , τότε έκατάλαόα ότι 
δ άνθρωπος πού θά έγενόνταν άνδρας μου είσαι σύ. 
Μέ θέλεις, Δομίνικο ; 

— Πάρε αυτόν, Α γ α θ ή . Εύ τόν αγάπησες, αυ
τός σέ αγαπάει . Πάριον . Γειά σου. 

Καί εστράφη πράς τόν λόφκν μέ τά αυνειθισμένον 
βήμα του, χωρίς νά στρέψη οπίσω. 

Ή Α γ α θ ή τόν παρηκολούθει μέ τό βλέμμα της , 
ακίνητος, σ ιωπηλή. "Επειτα έβαλεν είς τά κεφάλι 
τό δεμα των ξηρών ξυλαρίων καί εστράφη πρό ϊ τά 
χωρίον ψιϋυριζουσα : 

— Δέν μέ αγαπάει ακόμη, καί Ιχει δίκαιο, θ ά 
περιμείνω. Καί έπερίμενε, όποτε ένα πρωί έμαθεν 
ότι 4 Λομένικος δέν επήγε είς τήν έργασίαν του, 
άλλά εμειιε στο κρεβάτι αδιάθετος. Ι ί ικρά ακόμη 
ψυχρό της, επικρατούσα μεταξύ των δύο οικογενειών, 
δέν επέτρεπε/ ε ί ; τήν Ά γ α θ ή ν νά πληροφορηθώ 
περισσότερα περι τής ύγειας του. Ήλθεν δ ιατρός 
καί τον εξέτασε·/, έφυγε δέ κ ινώ/ τήν κεφαλήν του. 
Μετά ίύο ήμερας επέστρεψε καί απεφάνθη ότι δ 
Δομίνικος έπασχε·/ από τύφο·/. 

Και τώρα κα ιάκε ι τα ι ετοιμοθάνατος, ένφ παρά 
τήν κλ ίνη / του γονατισμένα-, αί τρεις άδελφαί καί 
ή γραία μάμμη του προσεύχονται. 

ϊ ο ύ έστειλα ένα κομμάτι ψωμί άσπρο' τού τό 
παρήγγειλε 4 ιατρός. "Οταν ένα ; είναι ετοιμοθάνα
τος οι ιατροί διίουν πάσα/ έλευύερίαν νά ίκανοποιή 
τάς ορέξεις του. "Ο,τι ζητήαη τού επιτρέπουν νά 
φαγ^ . Και δ Λομένικος έζήτησεν άσπρο ψωμί" ηθέ
λησε νά δοκιμααη καί αύτος τήν ευτυχία/ τού αρι-
στοκράτου, του κυρίου τής πόλεως, ά όποιος τρώ
γει ψωμί άσπρο, μαλακό, ελαφρότατο·/ . Τόσα χ ρ ό 
νια έτρωγε ψωμί άπά λουπινάρι, άπά φάρο, άπό 
κάστανα, άπο βρώμη, σκληρόν, μαύρον, ξηρόν, βα
ρύνοντα είς τόν στόμαχον ώς πέτρα, θ ά ήτο πολύ 
περίεργον αυτοί οί χωρικοί , οί όποιοι εργάζονται 
καί μοχϋούν τόσον υπέρ τής ωραίας κυρίας τής 
πόλεως, να ϋπεχρέωνα μίαν ήμέραν αυτήν, τήν 
οποίαν Ηαυμάζομεν είς τούς περιπάτους, τούς χ ο 
ρούς και τά θέατρα , νά φάγη άπό τό δικό τους 
ψ ω μ ί ! Μού έρχονται πολλάκις παράδοξοι σκέψεις· 
τί «ά έγίνετο άρά γε τά ώραϊο στοματάκι τής κ υ 
ρίας, το ευώδες, ,μέ τά μαργαριταρένια δόντια, αν 
ήτο ϋποχρεωμένον νά μασσήση χωριάτικο ψωμί • . . 
Ευτυχώς ότι τοιαύται ίδέαι δέν έρχονται είς τούς 
ϋπομονητικούς χ ω ρ ι κ ο ύ ς . . . 

Τί καταθλ ιπτ ική , τί άπαισία είναι ή»νύχτα! 
Οί πέριξ λόφοι διαγράφονται ώς σκιεροί όγκοι. 

"Ο ποταμός ύπομορμορίζει εκεί κ ά τ ω είς τά σκότη. 
Είς τήν κορυφήν τού δρομίσκου, 4 διτοίος ανέρχε
ται πρός τόν λάφον έλαμπε μία φλόξ. Ή τ ο τό 
κανδήλι ναισκου τινός τής Παναγίας, τά μόνον ση-
μείον ζωής είς όλο αυτά τά έρεβος. Τό είχαν άνά-
ψΆ αί άδελφαί τού ετοιμοθάνατου, ώς άφιέρωσιν 
τού ά ϊελφού των καί είχον γονατίση προσευχόμε-
ναι. Καί ή γραία μάμμη των ήθελε νά συρθή έως 
έκει, άλλα δέν ημπορούσε. Είχεν ίάή ή άτυχης νά 
αποθάνουν κατά σειράν πρώτον δ σύζυγος της , έπει
τα δ υιός της , πατήρ τού Δομένικου, έπειτα ή 
νύμφη, ή μήτηρ του, και τώρα δ Δομένικος είναι 
ετοιμοθάνατος· καί μένει αυτή, 80 ετών γραία , 
συντετριμμένη, π τ ώ μ α αληθές, μή αποθνήσκουσα, 
διότι 4 θεός έτσι θέλει νά βασανισθή βλέπουσα ό
λους τούς φιλτάτους της αποθνήσκοντας, εκριζώ
νοντας εκάστοτε ένα κομμάτ ι τής καρδ.άς της . 
"Ας γίνη τά θέλημα τού θεού . 

Ή Α γ α θ ή επήγε στήν μικράν έκκληαίαν καί γο-
νατίσασα μαζί μέ τάς μικράς άδελφάς τού Δομέ
νικου προσηΰχετο. "Αν τήν έβλεπεν δ ατυχής Δο
μένικος, μέ τά χέρια συμπλεγμένα, με τά μάτια 
διαρκώς θολωμένα άπά δάκρυα ! Ά λ λ ' 4 δυστυχής 
Δομένικος είναι ξαπλωμένος εις τά άχυρένιο κρε
βάτι του καί μετ ' ολίγας ώρας θά χάση τήν τελευ-
τευταίαν πνοήν τής ζωής του. 

Ή φλόγα τρέμει μέσα είς τά υάλινα το ιχώματα 
τής κανδήλ'ας καί θαμβάν φως φωτίζει άμυδρώς 
τόν δρομίσκον. . . Λέγουν ότι έκει συναντώνται αί 
ψυχαί των νεκρών τά μεσονύκτιον' έγώ όμως παρα
τηρώ καί δέν βλέπω τ ίποτε ! Είναι μεσονύκτιο·/ 
ώρα τού μεγάλου θορύβου, των θεάτρων καί*τών 
τέρψεων τών μεγάλων πόλεων . . . Έ δ ώ ή ώρα αυτή 
είναι ώρα ψυχικής θλίψεως καί φοβέρας μελαγχο
λίας. 

Παρατηρώ άπά τά μικρόν μου όωμάτιον πράς 
τόν λοφίσκον, πράς τήν φλόγα, προσπαθώ νά ίδω 
τίποτε , άλλά δέν βλέπω. Περίεργον ! 2κέπτομα ι 
ότι είναι άστείον νά πιστεύη τις τά φαντάσματα καί 
δμως έδώ, δύο μόλις βήματα μακράν του ετοιμο
θάνατου, δέν μού έρχεται διόλου όρεξις νά γελάσω 
ϊ ι ά τήν ίδέαν τών φαντασμάτων. Καί μέ καρδίαν 
ουνσφιγμένην έκ τής θλίψεως καί τής όδΰνης, Ι κ 
τίνος μυστηριώδους καί ακατανόητου φόβου, πα-
ρετήρουν πράς τόν δρομίσκον εκείνον, είς τόν δποϊον, 

ώς έλεγον οί χωρικοί , α\>Ίτβροίζο·/·ζο αυτήν τήν 
ώραν τά πνεύματα τών νεκρών. 

Ό δυστυχής Δομένικος απέθανε·/. Τά πρωί ήκου-
σα κραυγάς έπανειλημμένας καί τά όνομα του έπα-
ναλαμβανόμενον μεταξύ θρήνων καί στεναγμών. 
"Επειτα ολίγον κ α τ ' άλίγον αί κραυγαί έπαυσαν καί 
υπόκωφος μουρμουρισμός προσευχών καί κλαυθμών 
έπηκολούθησεν. 

Έξήλθον καί παρετήρησα έξωθεν τής οικίας του 
Δομενίκου καθήμενους τρε ι ς—τέσσαρα; χωρικούς . 
Εΐνε οί φίλοι τού νεκρού. E i ; τόν νεκρικά·/ θάλα
μο·/ αί γυναίκες τής γειτονιάς καθήμενα·, ή γωνα-
τισμέναι έμοιρολογούσαν χαμηλοφώνως . Πάρα-πέρα 
έκάθηντο α'. μικραί άδελφαί τού νεκρού, μέ τά μαλ
λιά λυμένα, τά μάτια κατακκόκ ινα άπό τά κ λ ά 
ματα, στενάζουσαι καί έκρηγνυόμεναι είς ορμητικά 
δάκρυα κα ί λυγμούς κ α τ ά δ ιαλε ίμματα. Ή γρα ία 
μάμμη τους δέν έκλαιε·/ . Έ κ ά θ η τ ο παρά τήν έ-
στίαν είς τήν συνειθισμένην θέσιν της , μέ τά μάτια 
ξηρά, κατάξηρα, ορθάνοιχτα, προσηλωμένα εις τόν 
νεκρό·/. Είς τό μέσον τού δωματίου, ξαπλωμένος 
έπί τίνος διβανίου, μέ τά χέρια σταυρωμένα, μέ τά 
μάτια ήμίκλειστα κατέκε ιτο δ δυστυχής Δομένικο; . 
Δέν ήτο ακόμη είκοσι Ιτών" δυνατός, ρωμαλέος, μέ 
σώμα γερό, ώμους τετραγωνικούς , στήθος εύρύτα-

"τον. · Καί τώρα κατάκε ιτα ι ψυχρός, ακίνητος, 
π τ ώ μ α . . . 

Ή Α γ α θ ή ήτο εκεί" συμμαζευμένη είς έν άκρον, 
μέ μαύρο πέπλον είς τήν κεφαλήν , μέ τά μαλλ ιά 
σκορπισμένα εις τό πρόσωπον, μέ τά μάτια κάθυ-
γρα, κατακκόκ ινα . Καί 4 νεαρός μυλωνάς ήλθε κα ί 
αυτός. Έπλησίασεν είς τόν νεκρό·/, έκλινε κ α ί τόν 
έφίλησεν είς τό μέτωπον, έπειτα επήγε καί έφίλησε 
τά χέρι τής γρα.ας . "Οταν έμπήκα εκεί μέσα κ α 
νείς δέν μ' ένοησε' μόνον ή γ ρ α ί α έκινήθη. Ό Δο-
μένικός της μού ώφειλε μεγάλη·/ εύγνωμοσύνην . . . 
Τά άσπρο εκείνο ψωμί . 

'Ησθάνθην πολλήν στενοχώρια·/ καί θλίψιν εκεί 
μέσα καί επέστρεψα είς τά μικράν μου δωμάτιο·/ . 

Δέν βρέχει πλέον, άλλ ' δ ο'ιρανός είνε πάντοτε 
μολυβδόχρους. Ό ποταμός εξακολουθεί νά κυλά 
σιγαλά, ΰποκώφως, τά θολά νερά του κ α τ ά μήκος 
τής κοίτης του, διά μέσου τών λόφων καί τών ογ
κολίθων. Ή δμίχλη σκεπάζει μέ λευκάν κάλυμμα 
τ ο ύ ; πέριξ λόφους, αί κορυφαί τών καστανέων άν-
υψούνται έδώ κι ' έκει μεταξύ τής δ μ ί χ λ η ; · Κα
πνοί ωθούμενοι άπό τού ένας λόφου είς τόν άλλον 
διατρέχουν τόν ορίζοντα. Τό πάν αποπνέει μελαγ-
χολίαν. . . 

Άφυπνίσθην άπό τάς μ ε λ α γ χ ο λ ι κ ά ; μου σκέ
ψεις άπό οξείας κ ρ α υ γ ά ; καί σπαραξικάρδιου; στε
ναγμού; . Βλέπω τάς άδελφά; τού δύστυχου; Δομε
νίκου διά τής βία; σχεδόν άπαγομένα ; έκτος τού 
νεκρικού δωματίου" επρόκειτο νά έντεθή 4 νεκρός 
είς τό ξυλοκρέββχτον, τό οποίον έφεραν άπό τό 
χωριό. Αί γυναίκες όλαι μετεφέρθησα/ είς τό πα
ρακείμενο·/ δωμάτιο·/ - δέν έμειναν μέσα παρά μόνον 
οί φίλοι. "Επήγα κι ' έγώ εκεί . "Επιασαν τόν δυστυ
χή Δομένικον άπό τό κεφάλι κι* άπό τά πόδια καί 
τόν έβαλαν μέσα εις τά ξυλοκρέβόατο. Τά πόδια 
έβγαιναν άλίγον έξω καί τά έσπρωξαν, τά συνέθλι-
ψαν διά νά κλείση καλά τά σκέπασμα. 

Παρετήρησα πέριξ' δ μυλωνάς ήτο εκεί καί έ-
κύτταζεν, άκουμβισμένος είς τόν τοίχο·/, πενθιμώ-
τατα μέ τόν σκούφο·/ του κατεβασμένο·/ μέχρι τών 
οφθαλμών.Ή Α γ α θ ή είνε καί αυτή έκει.Δέν είνε εκ 
τ ή ; οικογενείας, είνε ξένη καί διά τούτο δέν τήν 
είχαν βγάλη έξω. Στέκει εκεί μαρμαρωμένη, ακί
νητος. Ό τ α ν έσκέπασαν τά ξυλοκρέββατο, ή Α 
γαθή έκινήθη. 

"Οταν ήκουσε τήν πρώτη·/ σφυριά πού έκαρφώ 
νετο τό σκέπασμα άνετινάχθη, έπε ι τα εξερράγη ε ί ; 
Ά κ ρ ά τ η τ ο ν κλαυθμάν.Πόσον είμεθα κακοί καί πό 
σον δέν συγκινούμεθα είς τήν θέαν ένας άνθρωπου, δ 
4ποίος αποθνήσκει! Παρατηρώ τήν Ά γ α θ ή ν καί 
σκέπτομαι ότι είναι ωραία, ότι έχει σώμα πλαστι· 
κώτατον , κόμην καστανή·/ καί μακράν. Οί νεκροθά-
πται έτελείωσαν τό κάρφωμα τού φέρετρου. *0 α
τυχής Λομένικος ημπορεί πλέον νά κοιμάται ήσυ 
χ ο ; εκεί μέσα. 

Ή Α γ α θ ή έπλησίασεν ήδη τόν μυλωνά·/. "Ηκουσα 
τάς λέξεις πού τού έλεγεν. 

— Γιάννη, έγώ καί σύ δεν ημπορούμε νά παν-
δρευθούμε' έγώ θά μείνω ανύπανδρη. 2ού εϋρηκα τή 
νύφη πού σού αρμόζει. 

— Τά έσκέφθηκα κι* έγώ—άπήντησεν δ Γιάννης 
χωρίς νά κινηθή. 

— Η μ π ο ρ ε ί νά συμπίπτουν ή ιδέες μα;" αυτός δ 
καϋμένος άφησε τρείς άδελφάς καί μία γρα ία 
μ ά μ μ η . θ ά αποθάνουν άπό τήν πείνα. Ξεύρεις ότι σ' 
αυτόν τάν δυστυχή χρεωστάς τ ή ζωή σου ; 

— Ναί, αλήθεια ! 
— Λοιπόν, πάρε γ ιά γυνα ίκα μίαν αδελφή του, 

τήν Μαρία άς πούμε. Είναι κ α λ ή καί γνωρίζεις ότι 
καί οί άγγελοι θά τήν ήθελεν γ ιά αδελφή. Αύτάς δ 
δυστυχισμένος—καί ένφ έλεγεν αυτά τά μάτ ια της 
έγέμισαν δάκρυα—αυτός δ δυστυχισμένος ήτο πάν
τοτε καλός . Πάρε γ ιά γυνα ίκα τή Μαρία καί θά 
πλήρωσης τό χρέος σου. 

— Ναί, έχεις δίκαιο" θά πάρω τ ή Μαρία. 
"Επειτα έσιώπησαν. ' Ε γ ώ επέστρεψα πολύ συγ-

κεκινημένος είς τό δωμάτιόν μου,, μέ πολλήν πι
κρίαν εϊς τήν ψυχήν μου. Βλέπω τήν κηδείαν — 
σειρά χωρικών μέ τούς σκούφους βαθειά χωμένους 
εί ; ένδειξιν πένθους—πορευομένην πράς τό νεκροτα-
φεϊον τού*χωρίου. 

Βρέχει καί πάλιν ' δ ούρανάς είναι σκεπασμένος 
άπά βαρειά σύννεφα" δ ποταμός κυλά σιγαλά-σιγαλά 
τά θολά νερά του μέσφ τών λόφων καί τών ογκο
λίθων . . . . 

Μού έζητήθη νά γράψω ένα διήγημα τερπνόν, 
διασκεδαστικό·/, ένα δ ιηγηματάκι τά οποίον νά έμ-
π / έ η τήν φαιδρότητα είς τάς ωραίας κυρίας, νά ή -
ναι έν είδος τερπνού επιδορπίου. 

Ι δ ο ύ τό έργον α υ τ ό . . . . τό έγραψα κλεισμένος 
είς μίαν άπόκεντρον φωλεάν, ένφ δ ποταμός έκύ-
λιε πρό έμού ΰποκώφως βρέμων τά νερά του καί έ-
6ρεχε έβρεχε, ραγδα ίως .Ώφε ιλα είς τούς αγαπητούς 
μου χωρικούς τήν πικράν αυτήν άνάμνησιν. 

' (Έκ τον'Ιταλικού). 

a . o . A . 0 . 

Ό ά ρ μ α τ ω λ ό ; Π α π τ τ χ ε υ θ ύ ί Α ι ο ς Β λ ζ ν - ά -
βκς éyeivs «Χο ί τ ζ -^ ς» ν.νλ τψοίκυννιτϊΐς τοκί 
Α γ ί ο υ Τάφου , ό^οιττορ-Λ,σκς -ζζγ ·).ΤΛ xr¿ 

θισηχΐίχς ¡ J t*X? t κ γ ί κ ς π ό λ ε ω ς Ί ε ο ο υ -
GX'K},U. χα ί — ζζ?, ί—κνακ,άαψκς, ιχόνον τ ύ ν -
τροφον ε χ ω ν τό ντουφέκι τ ο υ . 

— Αιτωλός ν . ε τκβά ; εις Άθ' / ,νκϊκόν έ-
στικτόριον ΐνκ ττρογευανιτίίΥ) "/.sel /.οούο-χς 
τό χ ι ά τ ο του ν.χ-y. δίχ\ζ'·.\/.ι{λχ~χ ελκβε κ - ό 
τ ά γκκοτόνιο: την άττάντησιν αμέοω;· ευ-
'&νς' ί'φ&ασε. Τ ά γκ,κρο-όντ,κ δέν ποοτνϊλΟον, 
/.χι ο Α ι τ ω λ ό ς — ροο·»λθών είς τόν ςενοόό-
χον τ ω λ έ γ ε ι «τόν λοναοιζ ιταόν Κύοιε ' » Ό 
i í v o ó o ^ o ; τον έρωτκ ο ιλοαε ιόώς τ ί έττνίοε 
i κύριος ; "Ενα αμέσως, '¿va εύΰνς και iva 
εφΰασε, ητ.ο ά-άντ·/·,ο·ις του Α ι τ ω λ ο ύ . Ό 
ςενοόόχος έ'υ-εινε χ ,όκκκλο. 

— Οί 'Αργεΐοι κ κ τ ά τ ά ς ττρώτζς ή«.έ-
ρχς τ·?ί; λειτουργί»:;· του Σι5 ' / )ροδρόαου άττο-
( ίκυαάζοντ ϊς τ·ήν τ κ / ε ΐ κ ν κίνησιν τ ώ ά α κ -
ςοο-τοιν^ιών ελεγον αΒααιά δεν .-^aίρv, δ 
έρμος !» 

— "Αλλοτε οί ι'οιοι έ—Ι rr¡ ε ί ικγιογ ' ϊ ί 
κ,χΐ λε ι τουργ ίκ του τηλεγράφου Οέλοντες 
νά άνκτ7κρκ'77·/ι'7(!)'τ.'/ ε ί ; τ ο ύ ; <¡.r, κ κ τ κ ν ο -
οΰντκς ττιν λε ι τουργ ίκν του τ η λ ε γ ρ ά φ ο υ νίρ-
αηνευον τ κ ύ τ η ν ο ύ τ ω . αΝά κατά που λες 
κουμπάρε ! ΣτΙγκ . ά π ό 'όώ ó Τηλέγρκφος ! 
Σ τ ι γ χ ά τ ο 'κεΐ ο τηλέγραφος . Σ τ ι γ / . ó T V ¡ -

λέγρκφος η -' "Αρνος. Σ Τ Ι Υ Χ . ó τ η λ έ γ ρ α 
φο: <ττ*/1 Λ/.λκν.κνάρκ. 

— "Οτε ττερ.ώόευον άνά τ ά ς ν η τ ο υ : του 
Α ί γ κ ί ο υ οί άοί^ιαοι ιτρώτοι βκο-ιλεΐς τ η ; 
Ε λ λ ά δ ο ς ΟΟων /.κΐ ' Α α κ λ ί κ α ε τ έ β η τ κ ν 
ιν-ετά της ά/.ολουΟίκς τ ω ν , κκ ί τ ώ ν ά ρ / ώ ν 
κκι προχσίτων τ η ; "Ανδρου, εί'ς τ ινκ ττκρά 
τό χωρίον λ ΐκ ίνητες έξθΥΥ)ν κκτάφυτο · / ε ; 
έ τ - ε ρ ι δ ο ε ι ί ώ ν κκ ι έ'^ουτκν άφΟονώτκτον 
κκΐ ψυχρότκτον ΰδωρ ' η β α σ ί λ ι ^ τ κ '^Υακλίκ 
[λεθυσθεΤι* έκ του κρώ;/.κτος τών λεαονεών , 
ττορτοκκλλεών, κκ ί του πλουσίου ττοκτινω-
ττοΰ φ υ λ λ ( ύ υ . κ 7 θ ; , ί τ τ κ τ κ ι έ π ι ώρκν τ ινά 
είτ—νέουο-κ τ ά ; κποττνοίκς τών ά ρ ω α ά τ ω ν , 
και άποΟκυαάζουσο: του τοττείου τό α ε γ κ -
λειον κκ ί ¿uíuT^róv κάλλος , itev' ο σ τ ρ κ -
φεΐο·α ττρος τόν ττκριο-τάοιενον Έπίο-κοττον 
"Ανδοου Μητροφάνη·/ τ ώ λ έ γ ε ι . Έδώ Σ ε -
βκο-αιώτκτε ε.τι&υμώ νά ττερΰπταται ή ψυχή 
μου μετά θάνατον». 

— Έ ν αλλ-/) έκ.δρο|Λ"?) άνά τ η ν Πελοττόν-
νησον, α ε τ ' άνάττκυλκν εν τ ώ χωρύο Σ υ κ ι κ ; , 
η ' Α α κ λ ί κ ττροπορευοαένη πρός τό ^.υλό-
κκο-τρον έ'φιππος εύρεθη αί 'φνη; πρό τοΰ νεκ
ρού τ ό τ ε ό ά τ ο υ ; του «Πευκιά.» το ιούτον 
δέ έ θ έ λ χ θ η έκ τ η ; ζ ω η ρ ά ; β λ κ σ τ η σ ε ω ς κκί 
του 7Cp3£ffiv&>/fo3 φυλλώυ.κτος τοΰ α»κρκς 
τ ό τ ε ηλ ικ ίκ ς δ ά τ ο υ ; ώ τ τ ε ά π ο τ ό υ . ω ; κκί 
ποός έ'/.πλη;·.ν π ά ν τ ω ν ά φ ί π π ε υ σ ε ν ε ίποΰτκ 
πρός τόν Β κ τ ι λ έ α "Οθωνκ κκ ί τ ο ύ ; λοιπούς 
συνοδούς. « Θ ά κάμωμεν πεζή ενα λαμπρον 
περίπατοι·. Παρατήρηοε'Ό&ων τίώραΐα που 
εΐνε ! Ή d-άλαοοα φάει τά πεΰκα. Αέν ο"κς 
φκίνετα·. κύριοι, π ώ ; ó Π κ ρ ν α σ σ ό ; καί ο 
Ε λ ι κ ώ ν κάνουν έρωτα με τον Πευκιά ; Τι 

ωρκΐ'κ που e 'vaí τά πεΰκά μου ! Τό π α ρ ά 
δ ε ι γ μ α τ η ; 'Αυ .κλ ίκ ; ηκοΧούθησαν π ά ν τ ε ς , 
καί πεζνί δ ιέσχισκν τόν Π ε υ κ ι α ν , τ η ; ' Α -
α α λ ί α ς είπούο-ης κ α τ ά τό τ έ λ ο ; π ρ ό ; τ ο υ ; 
πεοί α ύ τ η ν . αΉρέπει νά μου χρεωστήτε 
χάρον, κύριοι, διότι σήμερον εκάμαμε τόν 
λαμπρότερον περίπατον. 

Τό δάτος / ά ρ · . ; ε ί ; τήν ίδ ιάζουτκν έ κ τ ί -
αηο-ιν τ η ; άοιδ ίαου Βαο-ιλίσσης έ σ ω θ η , και 
πρός τιοιήν τοΰτο δυνάαε ι ψηφίσματος τοΰ 
δημοτ ικού Συμβουλίου Τ ρ ι κ κ ά λ ω ν «ώνομά-
σΟη «Δάσος τής Αμαλίας». 

Τί ΛΕΓΕΤΑΙ 
ΚΑΙ ΤΙ ΓΙΝΕΤΑΙ 
Ύτζοκριόία 

Δώάοκαλος : 
— Τ ώ ν η , π έ ς αου τ ί θα 'πγι υποκρισία ; 
Μα&ητής : 
—- Ν α ί ρ / ε τ α ι ενας μ α θ η τ ή ς στο σ / ο λ ε ί ο ν . UÀ 

χ α α ό γ ε λ ο σ τ α / ε ί λ η . 

Ε | ς τ ύ ΓΊιι-.αοτιιοιον 
Ό Πρόίδρος 
— Ε / ε ι ς τ ί π ο τ ε νά προσθέσν,ς μ.ετά τ ή ν αγό-

ρευι ιν τοΰ ο ικηγοοου σου. κατηγοςούαενε ; 
Ό κατηγορούμενο; : 
— Κύριε Ι ίοόεοοε. καθόσον γνωο ίζω . εινε ποο')τη 

οορά π ο ϋ ό δ ικηγόρος αου παρουσιάζετα ι έπ ί δ ι 
καστηρ ίου . Α ν ά γ κ η λο ιπόν νά κεοδίση τ ή ν π ο ώ -
τ η ν μ ά / η ν τ ο υ . 

Γ ι γ ο ν ό ς 

Ε Ί ; τ ύ κακουργιοδικε ιον έδ ικάζετο κάποιος κ α 
τηγορούμενος έπ ι απόπε ιρα φόνου κατά τίνος συγ
γενούς τ ο υ . 

Μετά τ ή ν ά π α γ γ ε λ ί α ν τ ή ς καταδ ίκης , ό κ α τ α 
δικασθείς : «Βρε άδελφε. αυτά είνε ο ικογενε ιακά 
πράγμ-ατα, τ ί ανακατεύονται τά δ ικαστήρια ; 

— Π ο λ λ ή ν περιφρόνησιν σού αποδεικνύει ή Λε-
σποινίς Μ . . . πέρασε / ω ο ί ς νά.σέ χ_αιρεσ;'σγ). · 

— Κ α ι δ'.'.ιυς T-fl έσωσα τήν. ζ ω ή ν . 
— Π ώ ς ; 
— Mol ε ι / ε ε ί π ή π ρ ο τ ι α ώ ν ' αποθάνω, παρά. 

νά σε ύπανδρευθώ. καί έ γ ώ δ:ά νά α ή ν άποΟάνη 
δεν τήν π ή ρ α . 

'>** ~ ' 

"Ακοον ί ίωτον γραφειοκρατεϊος 

Τό έξης συνε ΐη εί; τ η ν Ί τ α λ ί α ν , η μ π ο 
ρεί ομως κ ά λ λ ι σ τ α νά συμβ·^ η μ ά λ λ ο ν σ υ μ 
βαίνει κ α τ ' ά λ λ α ; εκδόσεις καί εις τ ή ν Ε λ 
λ ά δ α π ο λ λ ά κ ι ς . 

"Ενας ψηφοφόρος παρουσιάσΟη νά ψηφίσν). 
Ό έπί τ ο ΰ κ α τ α λ ό γ ο υ υπάλληλος τόν α
νεγνώρισε , τόν έχκ ιρέτ ισεν , δταν ό'μως α
νεζήτησε τό ό'νομά του δέν τόν εύοεν, δ ι ό τ ι 
άνεφέρετο μ ε τ α ς υ τών π ε θ α μ έ ν ω ν . 

— Α υ π ο ΰ μ α ι , φ ίλε μου , ά λ λ ' α δ ύ ν α τ ο ν 
νά ψήφισης - ε ί σ α ι σημεκομένος ώς π ε θ α 
μένος . . . 

— Κ α ί π ώ ς , δέν μέ βλέπε ι ς ποΰ ζω ; 
— Ν ά σοΰ π ώ , σάν άνθρωπος σέ β λ έ π ω -

κ κ ί τό π ι σ τ ε ύ ω πολύ κ κ λ ά Οτι ζ^ς, άλλα 
σάν ύπαλληλο 'ς ε ίμα ι υποχρεωμένος νά μή : 

8 « ! 

I I ώ ς τι'ιν έ π λ ί ι ο ω ο ε ν ö κ α κ ό ς 
τ£>αΗ(>αγΐί·[»ης. 

"Ενκς παράξενο; καί π ο λ ύ τυπ ικός " Α γ 
γλος , έ ταξε ίδευεν έπί ενός τραμ, μέ τ ή ν 
ίδέαν νά π λ ή ρ ω σ η μόνον δέκα λ ε π τ ά " φ α ί 
νετα ι ό'μως ό'τι έ'κκμε τό λογαριασμό χ ω 
ρίς τόν τ ρ α μ β α γ ι έ ρ η , ο όποιος ώς άλλος "Α
θηναίος συνάδελφο; του επέμενε καί έ'λαβε 
π α ρ ' αύτοΰ δύο δεκάρες. 

Ό " Α γ γ λ ο ς έπλήρωσε "/ωρίς νά φανΐί δ υ -
σ α ν κ σ χ ε τ ώ ν , απλώς μόνον πκρετήρησεν δτ ι 
κ κ τ ά τ ή ν ννώμην του έ π ρ ε π ε νά πλήρωση*, 
δ έ κ κ λ ε π τ ά — γνώμην την οποίαν ά π έ ρ ρ ι -
ψεν ο τραμβκγ ι έρης . 

Τ ή ν ά λ λ η ν ήμέραν ό τραμβαγ ιέρης ε λ ά μ 
βανε έπ ιστολήν « ε π ε ί γ ο υ σ α ν » χωρίς γ ρ α μ -
μ α τ ό σ η μ ο ν , έπλήρωσεν εί'κοσιν λ ε π τ ά κα ι 
άνοίξας αυτήν έ δ ι ά β α σ ε ν « π λ ή ρ ω σ ε 2 0 
λ ε π τ ά οσα ακριβώς μοΰ πήρες χθες ε ι ς τό· 
Τ ρ ά μ . » 

' Ο τ ρ κ μ β κ γ ι έ ρ η ; ακόμη τό φυσα καί δέν 
κρυώνει . 

Γ ι α τ ί Οα λ υ τ τ η Ο ή 

Τώνη — ειπεν ό μ έ λ λ ω ν γαμβρός πρός 
τόν π ε ν τ α ε τ ή μόλις γυνα ικάδελφόν του — 
θά λ υ π η θ ή ; οτκν πάρω τ ή ν άδελφήν σου ; 

— Ν α ί , θκ λ υ π η θ ώ γ ι ά λογαριασμό σου· 
— άπήντησεν ί μ ικρό; τ σ α χ π ί ν η ς . 

Π ό ι ί ο ν π ί ( ( ω ; 

"Ενα γενάδας έκκμνε δ ιάλεξ ιν περί π υ -

οοβόλου καί τών π ο λ ε μ ι κ ώ ν του κ α τ ο ρ θ ω 

μ ά τ ω ν , είς τήν ρύμην δέ τοΰ λόγου του 

ε ί π ε ν 
« Ή υπερηφάνεια μου ή τ ο π ά ν τ ο τ ε νά 

στέκ.ω δικοκώς οπ ίσω ά π ό τό κανόνι μου . 
— Πόσα μ ί λ λ ι α π ί σ ω ; ήχούσθη μ ί α φωνή 

ά π ό τό άκροατηριον. . 

Α π ο ρ ί α 
Ό Μητρός ώ δ η γ ή θ η μίαν έσπέραν—τήν π ρ ώ -

τ η ν της έν Α θ ή ν α ι ς άφίξεώς . τ ο υ — ε ι ς τό Δ η μ ο -
τ ικόν Θεατρον. Β λ έ π ω ν δέ τ ά [λίκρά η λ ε κ τ ρ ι κ ά 
έ σ κ έ π τ ε τ ο . 

— Τό λ έ ν ' αυτό ηλεκτρ ικό φως καλά . μ,ά 
π ώ ς τήν άναψαν έκει υ.έσα αυτήν τ ή ν τ ρ ί / α ! . . . 
Π ί σ ω μου είσαι, Σ α τ α ν ά 1 

Ε λ ε η μ ο σ ύ ν η 

Ό φιλάνθρωπος πρός τόν χ α τ α σ τ η μ α -
τ ά ο χ η ν : — Σ ο ΰ έ σ τ ε ι λ α καϋμένε σήμερα 
μέ έ'να α π ι λ ι έ τ τ ο μου κάποιον δ υ σ τ υ χ ι -
σαένον ο τ ω χ ό ν , πε ιναλέον γ ι ά νά φάη κάτ ι . 
τ ί ; 'Ήρθε ; Π ό σ κ έξώδεψε ; 

Ό Κ α τ α σ τ η μ α τ ά ρ χ η ς ; 

— Δυόμιση δραχμές , αφεντικό.. 

— Κα ί τ ί έ φ α γ ε ; 
— " Η π ι ε έξη μπίρες καί έκάπν ισε μ ισό 

π α κ έ τ ο καπνό 1 ! 
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ΠΕΡΙΛΗΨΙΣ TflN ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝίΙΝ 

[ Ό Χρηστάκη; , ένα άπό τα μεγάλε ι τεραάρ /οντό-
πυυλα της έ π ο / ή ; εκείνης, προκείμενου να τελεσθούν 
o l γάμοι TOU μετά της άβροτέρα; χαί ωραιότερα; 
ατθίδος, εξαφανίζεται την ιδίαν νύχτα τοΐί μυστηρίου 
ix της οικίας,άφησα; όλους κατάπληκτου; έκ της δ ια
γωγής του αυτής. 

Ό γάμος ματα ιο ί τα ι . Τ·. όμως έκαμε τον Χ ρ ι -
βτάκην νά καταστρέψη οϋτω τήν ε ϋ τ υ / ι χ ν του χα 1 , 
να προσβάλη κατάκαρδ» μίαν τρυφεράν κορασίδα ; 

Ό Χρηστάκη; ά/ετράφη χα'ι έμεγάλωσε ύπό θρή
σκου πατρός χα'ι μητρός μή σεβόμενης τα θεια, μη
τρός ήτις άνήχε μάλλον εις τ ή / σημερινήν έποχήν. 

Κάθε ήμερα μεταξύ των συζύγων έγίνοντο σκηνα'ι 
περί τοΰ μέλλοντος τέκνου των, τοΰ ενός Οέλοντο; 
αυτό θρήσκου ώ; αυτός, της άλλης εϋ/αριστουμένη; 
νά τό βλέπη μακράν της θρησκείας. 

Ό πατήρ του Χρηστάκη αποθνήσκει άφησα; ένα 
σπόρον καλόν εις τήν τρυφερά·/ καρδιαν του υίοΰ του, 
ό"στι;έρριζοβόλησε και έφούσκωσε τόσον, ώστε ό Χρη
στάκης, όταν έμεγάλωσε ολίγον, έφευγε κρυφά έχ της 
οίχία'ς χαί μετέβαινε και έκκλησιάζετο και έψαλλε εις 
κάποιο ρωμχντικό έρημοχλήσι. 

"Ενα πρω'ί όμως ό Χρηστάχη; ευρέθη θανασ'ιαως 
ασθενής άπό τυφοειδή πυρετό·/. ΟΊ Ί»τροί τόνάπεφά-
«ισαν. Τήν στιγμήν όμως χαθ' ήν μια παγερά πνοή 
έφύσησε εις το δωμάτιον χα'ι μία γρηά στρίγγλα έ-
φώναξε ότι ό ασθενής «άγγελυκράντηκε», ή είκών 
της Παναγίας έτριξε χαί ό Χρηστάκης άνοιξα; τάθολά 
του μάτκχ παρεκίλεσε τήν μητέρα του νά τον τάξη 
•νά γεινη καλόγερο; γιατί άλλως θά πεβάνη. 

*Π μητέρα λησμονησασα πάντα τα άλλα τήν στιγ
μήν αυτήν χα'ι μόνον τήν σωτηρία·/ τοΰ παιδιού της 
ί /ουσα πρό οφθαλμών τον έταξε εις τήν Ι Ιαναγ ιάν 
ολίγας ημέρας μετά τύ τάξιμο αυτό ό Χρηστάκη; 
ήτο καλά. 

Ό τ α ν ε'πίρασεν όμω; ολίγος καιρός ή μητέρα του 
Χοηστάκη αετενόησε' πάλιν κα'ι ολίγον χ α τ ' ολίγον 
έλησμόνησε τό τάξιμο τ η ; άπαγορεύσασα μάλιστα 
.χα'ι εις τον Χρηστάκη·/ νά κάμνη λόγον περί αΰτου. 

Ό Χρηττάκης πρότυπο·/ υίοΰ τιμώντος κα'ι υπα
κούοντος τήν μητέρα του εφάνει κατ ' επιφάνεια* 
ότι έλησμόνησε τό τάξιμόν του. 

Ο ϋ τ ω πχοήρ/ετο ό καιρό;, έ ω ; ότου εί; Ivsv άπό 
τούς μακρυνούς περιπάτους, ού; έκανε με τήν μη
τέρα του είοι και αγάπησε τήν κόρη ενός ταγμα-
-τάρχου. 

— Ποιό; ηρωτηβεν η μ ή τ η ο έ κ π λ η κ τ ο , , οιοτι 
πεώτην φοράν ήκουσε τόν υίόν τ η ; νά κάμνη λό
γον περί γυναικε ίου κάλλους . 

— Ε κ ε ί ν α το τριανταφυλλί , ποΰ κάθεται κον
τά μας κάθε βράδι. εκεί έξω . . . 

— Έ ν τούτοις ή κυρά-Λάμπραινα ανέμενε τήν 
παοατή-.ησιν ταύτη·/ . Πονηρά, ώς ό'λαι αί γυναί 
κ ε ς , ε ί / ε ν ανακαλύψει πρό τινο>ν ήμερων κ;υφο-
κυττά· 'ματα και τών δύο. Ι δ ί ω ς μ ε τ ά τ ή ν φλυα-
ρίαν τοΰ ΰκηρετου, ώ π λ ί σ θ η ή κυρά-Λάμπραινα 
μέ τήν όέουίαν π ρ ο σ ο / ή ν , γυναικός έλλο / ευού-
σης π 2 θ σ ο / ή ν . Και όταν π ο τ έ ό Χρηστάκης έτα-
ξείδευεν όλβιος εις τό γλυκύ π έ λ α γ ο ς τών μα
τιών της ωραίας κόρης ή τ ι ς τον έβλεπεν ώς βλέ
πει τ ι ς άδαμάντινον κόσμημα , τους συνέλαβεν ή 
κυρά-Λάμπραινα έ π ' αυτοφώρω. Κ α ι , τότε α μ φ ό 
τερα τ ά π α ι δ ί α κατεβίβασαν, ως έκ συνεννοήσεως, 
τους οφθαλμούς τ ω ν . — Π ώ ς π ιάνονται τά αθώα 
πουλιά ! — Και συνελήφθησαν λ ο ι π ό ν , και τά δυο 
εις τήν παγ ίδα της πονηράς / .ήρας , καταπόρφυρα 
έξ α'ιδοΰς. 

' Ή τ ο δέ απερίγραπτος ή /.αρά της μητρός. 
Ουδόλως έμίσησε τήν κάρην έκε ίνην , ήτις έδο-

κίμαζε κρυφά-κρυφά νά κλέψη τόν χλωμον υίόν 
τ η ς . Τουναντίον, τήν συνεπάθησε, διότι τήν έθε-
ώρησε ώς σύμ.μα/ον άπροσδόκητον εις τά σ/έδιά 
της εκείνα, τά οποία τόσον αντ ίθετα ήσαν έως 
τότε προς τά σχέδια τοΰ νεανίου. 

Και τότε παρετήρησε λεπτομέρε ιας τινάς, ε'ις 
τάς οποίας πρότερον δέν ε ι / ε προσέξει . 

Είδεν άτι . από τίνος, πολύ έπετήδευε τήν κόμ,-
μωσίν του ό Χρηστάκης . κομψ/ώς και μετά χ ά 
ριτος διαθέτων τήν ξανθήν του κ ό μ η ν , ήτις τόσον 
εΰμοροον τον εκαμνεν. ήτ ι ς τόσην γλυκύτητα και 
τουοερότητα προσέδιδεν ε'ις τήν χ λ ω μ ή ν του ϊψ ιν . 
"Εθετε π ο λ λ ά κ ι ς ρόδα εις τήν κομβ ιοδό /ην του , 
κ' εύ/ .αριστείτο νά ψιθυρίζη άσματα εις ή/.ους 
γνωστούς. 

"Οταν δ' ήμέραν τ ινά , αμφιβάλλουσα ακόμη ή 
κυρά-Λάμπραινα περί της τελε ίας μεταμορφώ
σεως τοΰ υίοΰ τ η ς , άνευροΰσα τό κεκρυμμένον 
κομβοσ/ο ίν ιον , ένεχείρησεν αυτό ε ι ς τόν Χρηστά-
κην , «μέ τήν άδειάν της πλέον» νά π α ί ζ η . εκεί
νος άπροσδοκήτως έπρότεινε ·νά τό / α ρ ί σ η εί; τήν 
γερόντισαν Ίσ ιδώραν , τήν κανδηλανάπτ^.α·/ τοΰ 
άγιοταφικοΰ Μ ε τ ο / ί ο υ . 

— Τί νά τό κάμω έ γ ώ π λ ε ι ά , μ η τ έ : α μου ; 
Ηΰβράνθη ένδον ή κυρά-Λάμπραινα . 
Έ ν ώ πρό τ ίνων ήμεοών , άνυπομόνως π^οσδο-

κών τήν τελείαν αύτοΰ ανάρρωσιν, σ υ ν ε / ώ ς ήρυ>τα 
περί τοΰ γέροντος πνευματ ικού τ ο υ , έτοιμος 
π ρ ώ τ α - π ρ ώ τ α ν ' ά π έ λ θ η εις τό Πολύγωνον , και 
κρυφά καλών έν τ ω κοιτώνί του τον Γέρω-Γιάν-
νην άπέστελλεν αυτόν, ϊνα πληροφορηθώ περί τοΰ 
Παπα-ΜεΟοδίου, άπορων διά τήν έξαοάνησίν του 
τήν άνερμήνευτον, ά λ λ ' όστις συμφωνών πρός τήν 
μητέρα έξηπάτα τόν Χρηστάκην , π ο ι κ ί λ α ψεύδη 
περί τοΰ γέροντος δ ιηγούμενος , πάτε ό'τι απήλθε 
τ ά χ α ε ι ς αγιον Όρο , ς και πότε ό'τι έ,ξωρίσθη ύπό 

που ψήνε 

τοΰ νέου μ η τ ρ ο π ο λ ί τ ο υ «ό αγύρτης» ώς τόν έ π -
ωνόμαζε τ ά / α ό σεβασμιο'ιτατος, ή δ η εις τήν μ η -
τ έ ϊ α του ή τ ι ς . όις ε ϊπομεν . δεξιώς δοκιμάζουσα 
τ ή ν τελείαν τοΰ υίοΰ τ η ς μεταμόρφωσιν , έπρό-
τεινε αύτώ άντί τ η ς Κολοκυνθούς νά μεταβώσιν 
ε'ι; τό Πολύγο^νον «νά Ίδοΰν τόν καϋμένον τόν 
Γ έ : ο ν τ α » «ποΰ δέν ξεύρουν τ ί γ ίνετα ι , ποΰ είνε 
τόσον καλό ;» ό ξανθός έφηβος απήντησε μ ε τ ά 
τίνος οανεράς ανίας : 

— Ο ύ ο ! Είνε τόση ζέστη ! Κ ά τ ι κελλάκ ια 
α: κανένας ! 

Ε ! τ ό τ ε ηγαλλ ίασε τό πνεΰμα της κοσμολά· 
τριδος γυναικός , και δέν ήξευρε τ ί νά ε ύ / η θ ν 
ε ι ς τ ή ν άγνωστον σ ύ μ μ α / ό ν τ η ς , ή τ ι ς εις τόσον 
ολίγον δ ιάστημα τόσα π ο λ λ ά κατο^ρθωσεν. 

— Πόσον μεγάλωσεν ή ήμερα ! 
"Ελεγεν ό Χ ρ η σ τ ά κ η ; ανυπόμονων περί τ η ς 

ώρας τοΰ π ε ρ ι π ά τ ο υ . 
— Σήμερον νά μ ή βγοΰμεν , ε ιπέ ποτε ή μ η 

τέρα τ ο υ ' γ ι α τ ί δέν ε?μαι καλά . 
—- "Ισα-ί'σα γ ι ' αυτό πρέπε ι νά βγούμε και θά 

γ ί ν η ; καλά , απήντησεν ό υ ίό ; τ η ς . 
— Α π ό ψ ε νά με ίνωμεν ε'ι; τά Π α τ ή σ ι α , είπεν 

άλλην τ ινά ήμέραν ή κυρά-Λάμπραινα . 
— Δεν βαρύνεσαι ! απήντησε κατηφής ό Χ ρ η -

α τ ά κ η ς . Ξηιό μέρος. Δεν βλέπε ι ς τ ί π ο τ α . 
, — Ί Ι κυρά-Λάμπραινα ή τ ο πλέον έτο ιμος νά 

γ ο ν υ π ε τ ή σ η κ ' ε ύ / α ρ ι σ τ ή σ η τήν άγνωστον αυτήν 
σ ύ μ μ α / ό ν τ η ; θεότητα . Ά λ λ ' ανέμενε νά ελθη 
τό π ρ ά γ μ α μ.όνον τ ο υ . 

Διά τοΰτο μ ε τ ά τ ι ν α ; ημέρας έ τόλμησε τ ό λ -
μην δεινή ν ή ο ιλόκοσμος / .ήρα. 

— Ξεύρε ι ; τ ί π ο τ α ; ε ίπε πρός τόν υίόν τ η ς . 
"Ηλθε σήμερον και σ ' έζήτησεν εκείνος ό τ α γ 
μ α τ ά ρ χ η ; . 

' Ε / . ο κ κ ί ν η ι ε ν ό Χ ρ η σ τ ά κ η ς . Ή χ λ ω μ ή όψις 
του έγε ινε καταπύρουρος . <Ί>ς ν ά εύρεθη ενώπιον 
φλογών . Δέν έγνιύριζε π ώ ς νά κρυφθη. 

Ά θ ώ ο ν παιδίο· ! Κ α ι κρύπτεται ό ερως ; 
" Ε κ τ ο τ ε ή γ ό ι α μ ή τοΰ πένθους ή βαθεϊα, έ 

κε ίνη , ή αύλακόνου-χ τό-ον θλιβερώς τό μ έ τ ω 
πον της εύσάρκ,ου /.ήρας 
οαν ίζετο . 

ολίγον κ α τ ' ολίγον έξη-

χλωμός νεανίας ή τ ο ερωτευμένος . Ά λ η θ ώ ; ό 
Ά π ό π ό τ ε ; 
Δύνασαι νά ό ; ί σ η ; ά κ ρ ι β ώ ; π ό τ ε γεννάται ό 

ερως ; Δύνασαι ο-φραινόμ.ενος της ευώδους ανοί
ξεως, νά ε ί π η ς , πότε ακριβώς επαυσεν ό κα~ηφής 
χ ε ι μ ώ ν και ήλθεν ε ι ς τόν κόσμον τό εύφρόσυνον 
έαρ ; 

Είνε οε τόσον μυστηρι6 )όης και αόριστος η 
άοορμή του ! 

Π ο ΰ νά ένθυμηθής τήν ά'ιτίαν φοβερού σφα-
κ τ ο υ , ό'στι; αϊονης—-'ς τά καλά κ α θ ο ύ μ ε ν α — π ε -
ριζώνει τ ή ν μέσην σου έπωδύνως ! 

Τ ί ς ήδύνατο νά φαντασθή ότι από τ ή ν φλύα-
ρον και άνούσιον πεοιέργειαν ενός ΰπηρετου ή δ ύ 
νατο νά έξέλθη π ά γ κ α λ ο ς έρο^ς. 

Κόσμος νέος, άγνωστος έ'ως τ ό τ ε , ενεφανίσθη 
ένοίπιον τοΰ δειλού νεανίου, κόσμος τρυφερός και 
ηδύς , τόν όποιον έκπεπληγμ.ένας ωσφράνθη τόσον 
πλησ ίον του και Ου τήν ύ'παρξιν έως τότε ήγνόε ι . 
Ό κόσμος αυτός συνέκειτο άπό ένα απέραντον 
παράδεισον μ έ δύο αόνον εύδαίμονας ενοίκους. 
Ο υ δ έ ή μητέοα του , ή γλυκε ία του μητέρα , δέν 
έφαίνετο εντός αύτοΰ . Αυτός μόνον, και ή συμ
παθής μορφή της αγνώστου κόρης . 

Ποσάκις έκτοτε δέν έδοκίμασε νά όνειρευθη τό 
Ταξιμόν του , τόν μέγαν ορκον του ! Ε π α ν ε ι λ η μ 
μένως τά ονειρά του , μ ε τ ά πο ικ ίλους μ ε τ α σ χ η 
ματ ισμούς , ά π έ λ η γ ο ν πάντοτε ε ι ς αυτήν τήν 
άπλουστάτην εικόνα. 

Αυτός, ό χ λ ω μ ό ς και ξανθός νεανίας παρά τόν 
Κηφισόν , εις τό ευτελές καφενεϊον, τό όποιον τ ώ 
έφαίνετο ώς έκ π ο λ υ τ ί μ ο υ ξύλου κ α λ λ ι τ έ / ν η μ α 
και παραπέρα επ ίσης μ ία χ λ ω μ ή ιοσαύτως νεανις 
μ έ μαΰρα μ α λ λ ι ά καί μαΰρα μάτ ια και υ.έ ένα φό
ρεμα ώραίον τρ ιανταουλλ ί . 

Χρυσοΰν στερέωμα, ένώ έπαιζον ώς / ρυσα 
π ο υ λ ι ά τ ά ώ:α?α σ /έδ ια τοΰ μέλλοντος γάμ.ου, 
άποκρύπτοντα μ έ τό φαιδρόν πέταγμα των τήν 
ι'ριδα τήν φαεινήν ά λ λ ο τ ε , τό Τάξιμόν του , Οπερ 
ώς φώς καί ζωή , έδιδε ©ώς ε ι ς τούς σβυνομένους 
οφθαλμούς του και ζωήν εις τήν θνήσκουσαν καρ-
δίαν του . 

Δέν έπήρκουν πλέον εις τάς λαίμαργους αισθή
σεις του της μητρός τ ο υ αί τρυ©εραί θωπεϊαι καί 
περ ιπτύξε ι ς . 'Επόθε ι τι γλυκύτερον , τρυφεροιτε-
ρον, θωπευτικόντερον καί της μητρός ακόμα. Ή ρ -
/ ι σ ε δέ νά συμπαθή καί πρός τόν ήλιοκαυμένον 
καί τ ρ α / ύ ν εκείνον τ α γ μ α τ ά ρ / η ν , Οστις τ ω έφαί
νετο μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή ς ό>ς ό Ά τ ρ ε ί δ η ς . 

Έξημ.έρωνε και πρωί—προ/ ι ήνοιγε τό παρά-
θυρον τοΰ κοιτώνός του καί π η δ ώ ν διά τοΰ βλέμ
ματος έσταματοΰσε κ ά τ ω εις τήν δροσεράν εξο
χ ή ν ε ις τάς όψηλάς λεύκας , αΐτινες έμαύριζον σε-
μναί καί μεγάλαι ώς σφαιρικοί όγκοι ετο ίμου πρός 
άνύψωσιν αεροστάτου, ύπερέ /ουσαι τών έλαιών. 
Ε ν α γ ω ν ί ω ς δέ ανέμενε τήν όίραν τοΰ π ε ρ ι π ά τ ο υ , 
οτε θά έπανέβλεπε πάλ ιν τ ή ν ώραίαν παρθένον, 
ώς τυφλός διάγων τόν ύπόλο ιπον καιρόν της η μ έ 
ρας. Ή σ θ ά ν ε τ ο έν αύτώ κενόν τι καί τοΰτο θά 
τό άνεπλήρωνε διά της δράσεως, υποδεχόμενος 

όλον εκείνο τό φέγγος της άγγελομόρφου κόρης 
εις τ ή ς καρδίας του τούς ευρείς κ ό λ π ο υ ς . 

Καί ήμερα τ ή ήμερα οι πόθοι του έ μ ε γ α λ ύ -
νοντο. Τρεφόμενοι διά τών αγρυπν ιών , α π έ κ τ η σ α ν 
βαθείας ρίζας εντός τής καρδίας τ ο υ , ήν ό>; δεί-
κτυον , περ ιέπλεξαν όλην . Δέν ήοκε ί το πλέον εις 
τ ή ν όρασιν. Δέν έπραυνετο πλέον ούτως . 'Επόθε ι 
ώς οί αμφιβάλλοντες , νά π ρ ο σ έ γ γ ι σ η εις τήν τρυ-
φεράν τοΰ έρωτος του ε ικόνα. Κα ι άν ή τ ο πυρίνη 
έπόθει νά καή π α ρ ' αυτήν. 

— Ν ά μέ ά γ α π α ! 
Ί Ί ρ ώ τ α εαυτόν τάς νύκτας . 
— Ν ά γνωρίζη τ ά χ α ποίαν θυσίαν κάμνω δ ι ' 

αύτ-ήν ; 
Διηπόρει άγρυπνος μέχρ ι πρωίας π ο λ λ ά κ ι ς . 
Κα ί συνεστ : έοετο . ως οφις πληγωυ.ένος έπ ί 

ης κλ ίνης του καί ή λ γ ε ι καί ή π λ ο υ τ ο ύ ; βρα
χ ί ο ν α ; του , ε'ι; τόν κενόν τοΰ κοιτώνός του άέρα-
κ ' εν ίοτε , π η δ ώ ν άπό τ ή ς κλ ίνης τ ο υ . έκο5ο^ν καί 
ήλλο ιωμένος άνερμήνευτον άλλούοσιν . πν ιγόμενος 
ύπό τών λ υ γ μ ώ ν και βρε /όμενος ύπό τών δα
κρύων, έγονυπέτε ι πρό τοΰ αργυρού ε ικονίσματος 
τ ή ς Θεοτόκου όλυλύζων : 

— Θ ά μέ σ υ γ / ω ρ ή σ η ς Παναγ ίτσα μου ; 
Ο ύ τ ω διακείμενος εξήλθε π ά λ ι ν μίαν έσπέραν 

εις τόν συνήθη π ε ρ ί π α τ ο ν . 
Δέν γνωρίζω π ώ ς — σ υ ν έ β η τήν έσπέραν έκε ί 

νην νά έγερθή ή νεάνις κ ' ελαφρά ό)ς δορκάς, νά 
ε ισέλθη εις τό κηπάριον τοΰ καοενε ίου . 

'Εντός αύτοΰ έ σ / η μ α τ ί ζ ο ν τ ο σπηλα ιώδε ι ς κρύ-
πτα ι έξ άναδενδράδων κισσών καί τ : : α ν τ α 2 υ λ λ ε ώ ν . 
Μεγάλαι δέ καρυδέαι, π λ α τ ύ φ υ λ λ ο ι , μέ τούς φαι
ούς κλάδους των α π ε τ έ λ ο υ ν δροσεράς σκιάς. Ή 
νεανις. λαβοΰσα τήν ακρινήν ατραπόν , διά μέσου 
τών κισσών καί τών καρυδεών, έ π ρ ο / ώ ρ ε ι πρός 
τό βάθος, δ'που είδε μ.ίαν εύμορα>ον καί ύψηλήν 
τρ ιανταουλλέαν , γ ε μ ά τ η ν άπό ανοικτά ρόδα, τ ά 
όποια υψηλά έκε : έφαίνοντο μ,ακρόθεν ώς ζ ω γ ρ α 
φιστά. 

Δέν ήξεύρω π ώ ς — ή γ έ ρ θ η τότε καί ό Χ ρ η σ τ ά 
κης καί εισήλθε καί αυτός εις τόν ευώδη κ ή π ο ν , 
π ρ ο / ω ρ ώ ν αυτός αντ ιθέτως , έκ τ ή ς άλλης πρός 
τ ' αριστερά ατραπού , πρός τήν Ιδίαν τρ ιανταουλ
λέαν, τής οποίας τ ά τρ ιαντάφυλλα είδε μακρόθ:ν 
εύμορβα καί μ ε γ ά λ α υψηλά έκεϊ ώς ζωγραφιστά . 

"Οταν προσήγγ ισεν , έ ξ ε π λ ά γ η 'ιδών σειομένην 
έλααιρά τήν τρ ιανταουλλέαν , κα'ι διά μέσου τών 
φύλλων τ η ς τών άκανθωτών ένα χεράκι λευκόν 
καί άβρόν, μ ε τ ά δειλίας ύψούμενον, κ ' ένα προ
σωπάκι χ λ ω μ ό ν κ ' εύμοροον, μέ δύο μαΰρα μ ά 
τ ι α , τά όποια ήδυπαθώς εβλεπον έν μ έ γ α τριαν-
τάουλλον έπ ί τοΰ υψηλότερου ακρέμονος, ταλαν-
τευάμενον, ό>ς νά ήθελε νά π έ σ η κομμένον ε ι ς τά 
αβρά τής νεανίδος χ εράκ ια , τά όποια όλονέν ύ -
Ί/οΰντο καί δέν ήδήναντο νά τό φθάσωσι, λ έγε ι ς 
καί νά ήθελε έκ πε ίσματος τό ρόδον ν ' αποκά
λυψη ολην τήν χάριν καί όλας τάς άπαλάς γραμ-
μάς τοΰ γ λ υ π τ ο ύ τής νεανίδος κορμού και τά 
γλαφυρά κ α μ π υ λ ώ μ α τ α τοΰ παρθενικού στήθους. 

'Ησθόνθη μυστ ικήν φρικίασιν οόβου κ ' ελπίδος 
ό / λ ω μ ό ς καί ξανθό; νεανίας , ο>ς ό προσεγγ ί ζων 
ε'ις άγνωσςον πόθον . Μόνον μία τρ ιανταφυλλέα 
τόν ά π ο / ω ρ ί ζ ε ι άπό τ ή ς κ ό ρ η ; τών ονείρων τ ο υ . 
Ή πνοή των αναμιγνύεται σχεδόν ή ο η έπ ί τ ώ ν 
αυτών ρόδων, μέ τά αυτά αρώματα . Καί ένώ ή τ ο 
τυολός άπό τοΰ έρο;τος καί τών επ ιθυμιών , β λ έ 
π ω ν ' /ωρίς νά β λ έ π η . σπεύδει νά β ο η θ ή σ η τό 
άβρόν εκείνο χεράκι /ά κόψη τό μ έ γ α καί εύ'-
μορφον τριαντάφυλλον. τό όποιον ερωτ ικώς ήνοιγε 
τά εύωδιάζοντα π έ τ α λ α του υψηλά επάνω εϊς τ ή ν 
κορυοήν, ό>ς νά κ α τ ή ρ / ε τ ο από τοΰ αιθέρος. 

Τό κόπτε ι επιδέξια έξ αντιθέτου μέρους ό Χ ρ η 
στάκης καί / ω ρ ί ς νά έννοήση καί αυτός, τό προσ
φέρει πρός τ ή ν νεανίδα, ήτις α ' ιδημάνως περ ιστα-
λείσα, έγένετο έμφοβος, άφείσα άσθενεστάτην εκ
π λ ή ξ ε ω ς φθογγήν . 

Π λ η ν συνελθοΰσα πάραυτα : 
— Ε ύ / α ρ ι σ τ ώ , ψελλ ί ζε ι , κλίνουσα κ ά τ ω τ ή ν 

κεοαλήν , ώς νύμφη ύπό τά στέφανα. 
Καί ώς νά ήθελε νά ε υ χ α ρ ί σ τ η σ η περισσότερο·/ 

τόν / λ ω μ ό ν καί ξανθόν νεανίαν, ό'στις άνέμενεν 
έκει ακ ίνητος , ούδ ' άναπνέων. έρωτα μέ ήδέως 
τρέμουσαν φωνήν : 

— Είσαι καλά τώρα ; 
Ή έρώτησις α ύ τ η έπράύνε τόσον τήν καρ

διαν τοΰ νέου, δ ια /ύσασα τόσην στοργήν . τ ό 
σην τρυφερότητα, ό!>στε ό Χ ρ η σ τ ά κ η ς παρέλυσεν, 
<Ί>ς παραλύει καί λ ιγόνετα ι ή ψ υ χ ή πρός τό ά
κουσμα γλυκε ίας μελωδ ίας , και ευρέθη κλίνων 
τήν κεοαλήν του τήν ξανθήν εις τόν β ια ίως άνα-
παλλόμενον ευώδη τ ή ς νεανίδος κόλπον , ψ ε λ λ ί -
ζων ήδυπαθώς : 

— Μέ άγαπας λο ιπόν ; 
Κλων 'ον τρ ιανταφυλλέας , κατάφορτον έκ ρό

δων, τούς έσπέπαζε καί τούς δύο, ένώ περί αυ
τούς τ ή ς ανοίξεως τ ά π τ η ν ά έτόνιζον τό έσπερι-
νόν των άσμα διά μέσου τών μυρωμ.ένων φυλλω-
αάτων τοΰ κ ή π ο υ . 

σεν ή κυρά-Λάμπραινα , καί άκούσατα τ ή ν έξο-
μ ο λ ό γ η ι ι ν τοΰ υίοΰ τ η ς ώς καλός π ν ε υ μ α τ ι 
κός , επέσπευσε τ ή ν μνηστε ίαν , άνευ σ/εδόν συ-
ζ η τ ή σ ε ω ς . Έ φ ο β ε ί τ ο μ ή π ω ς ή απόφασίς τοΰ υίοΰ 
τ η ς η τ ο παροδική τ ις ιδέα. μέλλουσα νά ύ π ο / ω -
οήση τ α / έ ω ς ε'ις νέαν εφοδον τοΰ τρομε ;οΰ Τ α 
ξ ίματος , περί τοΰ όποιου ούτε λέξιν έλεγε πλέον 
ή κ υ ο ά - Λ ά μ π ; α ι ν α , ευχαρ ιστημένη ώς π ; ό ς τ ο ΰ τ ο 
καί από τ ή ν επίμονου σ ιωπήν τοΰ υίοΰ τ η ς . Ο υ 
δόλως δέ θά δυση;εστε?το αν ύπεκρίνετο τ ή ν τ υ -
φλήν π ρ ό ; τό βαθύ τοΰ υίοΰ τ η ς α ίσθημα - καί 
ε ί / ε ν αποφασίσει νά μ ή λ ε π τ ο λ ο γ ή σ η εις τά δύο 
φοβερά ταΰτα ζ η τ ή μ α . τ ή ς προικός και τ ή ς οικο
γενείας , τούς δύο τραχε ί ς σ κ ο π έ λ ο υ ; καθ 'ών συν
τρίβονται σήμερον αί τρυφερώτεραι ύπάοξεις . 

Ε ύ τ υ / ώ ; ό μ ω ; δέν περ ιήλθεν εις τήνάνάγκην 
αυτήν . ; 

Ό τ α γ μ . α τ ά ρ χ η ; τοΰ πεζ ικοΰ Ευθύμιο; Ντοΰ-
σκος, υίός ανδρείου ό π λ α ρ / η γ ο ΰ τοΰ Σ ο υ λ ί ο υ , 
έ /α ιρεν άγαθήν φ ή μ η ν έν τ ή ε λ λ η ν ι κ ή κοινωνία., 
αποτελούμενη τ ό τ ε έξ αγο/νιστών καί σ τ ρ α τ ι ω -

Γενναί'ος τ ή ν καρδίαν, αφελής τους τ ρ ό -
τ ο υ ; κα'ι λ ι τός τόν βίον, ώς όλοι τότε οί στρα-
π ω τ ι κ ο ί , διεκοίθη ένιυρίς ε'ις τ ή ν καταδίωξιν τ ή ς 

ε·'α;. ·;τ?.ο·.ον ενεργε ία ; ά'μεσον διά τούς μ ε τ ά 
ν ίπανάστζσιν χρόνους, άποκτήσας δνομα δ ε -

τ ι κ ω ν . 

λησ 

Μ ε τ ' ολίγας ημέρας ή εύμ.ορφος χ ή ρ α , περ ι -
/ α ρ ή ς ώς νά επρόκε ιτο νά ξαναπανδρε ιθή, π ε -
ρ ιήρχετο τά / ρ υ σ ο χ ο ε ί α τ ή ς όδοΰ Έρμου μ ε τ ά 
τοΰ υίοΰ τ η ς , εκλέγουσα τά χρυσά καί αδαμάν
τινα κοσμήματα τ ή ς ωραίας Φ ώ τ ω ς , τ ή ς θυγα-
τρός τοΰ τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ , ήν έγνωρίσαμεν ή δ η εις 
τ ή ν εΰήλιον τών Α θ η ν ώ ν εξοχήν. Ε ί χ ο ν τελεσθή 
επ ισήμως πλέον οί άρραββώνες. 

Ό Χ ρ η σ τ ά κ η ς μ ε τ ά στεορας κα'ι ακλόνητου 
αποφάσεως, ένδυναμούμενος ύπό τοΰ έρωτος τ ο υ , 
Οστις θερμός διέλυεν ώς τήν π ά γ ν η ν ό ήλ ιος , 
πάν άλλο α ίσθημα, ευθύς άφοΰ έπανήλθεν εις τ ή ν 
ο'ικίαν, μ ε τ ά τήν τελευτα ίαν τρυφεράν τοΰ κ ή -

υ σνηνήν, ε ίπε πρός τήν μητέρα του . 
— Θά νυμφευθώ πλέον μητέρα ! Τ ό απεφά

σισα. 
Κα'ι κατεφίλε ι αυτήν περ ιπαθώς! 
— Μέ τήν εϋχ ί τσα μου , παιδί μου ! ά π ή ν τ η -

τ η ν επαναστασιν 
ξιοΰ άποσπασματάρχου . Ε ι / ε όέ καί περιουσίαν 
ανάλογον. τ ή ν προίκα τ ή ς κόρης τ ο υ — π ρ ο ε ρ χ ο -
μένην έκ τών οικονομιών τ ο υ , α ίτ ινες τ α / έ ω ς 
έπολλαπλασιάζοντο έ'νεκα τοΰ όρεινοΰ βίου τ ο υ 
κα'ι έκ τ ή ς αξιόλογου προικός τ ή ; συζύγου τ ο υ , 
τ ή ς ά τυχους Κ α λ ο ύ λ α ς , θυγατρός μ ε γ α λ ο κ τ η μ α -
τ ίου τ ή ς Ευρυτανίας , άποθανούσης κατά τόν τ ο -
κετόν τής ω ρ α ί α ; Φο'>τως, ή τ ι ς ούτως απέμεινε 
ορφανή άπό τ ή ; κο ι τ ί δο ; τ η ς α κ ό μ η , μ ή γνωρ ί -
σασα ή κακόμοιρη μ η τ έ ; α . Ξένα / έ ς ι α τ ή ν ε λ υ -
νον, μικράν ώς κουκλ ίτσαν . ξένα ·/ΖΖ\7. τ ή ν έδε
ναν, ξένοι μαστοί τ ή ν έ θ ή ) α σ α ν . Ό τ α γ μ α τ ά ρ 
χ η ς δέν ε ι / ε κανένα σ υ γ γ ε ν ή , ή έπανάστασις έξε-
κλήρισε π ο λ λ ά ς ο ικογενε ίας , έως ου έμαγάλωσεν 
ή χ α ρ ι ε σ τ ά τ η πα ιδ ίσκη μέ τ ά μ α ΰ ; α ματάκ ια 
κα'ι κατάμαυοα μαλλ ιά , ώς μητέραν τ η ς γνωρί -
σασα μίαν ήλ ικ ιωμένην θείαν τ η ς , άδελοήν τ ή ς 
μητρός τ η ς . μίαν αύστηεάν χ ε ι φ0ο·.ε;άν. ή όπο ια , 
χ ή ρ α καί άτεκνος, έξεθυμα·.·/·: κατά τοΰ όρφανοΰ 
ν η π ί ο υ . 

— "Ω ! έβγαζε μ ιά φωνά:: : . ή βάρβο.οος κ η -
δ ε μ ώ ν . Οταν τό καϋμένο τό όρο^νό, άουπν ι ζόαε -
νον κα'ι ζητούν / έ ο ι α νά τό βαστάσιοσι καί τό οέ-
ρωσιν έξω εις τόν καθα.όν αέρα, έκλαιε τό ν ή -
π ιον . ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) . 

T Ä Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Α ΝΙΑΣ Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α 

Φ ο ε ι δ ε ρ ΐ ν ο ς ό Μ ι γ ά ς δ χ έ τ α ί ε ν ά κ α τ α 
(3κευά(5ω<ίιν ε ί ς τ ά μ ε γ ά λ α καί , ό ιοα ΐα έ ο γ ο -
ΰΧΆ,ΰΧΌ. ΤΟΝ π ο ο β ε λ ά ν η ς τ ο ν ά ν ό ο ι ά ν τ α τ ο ΰ 
Β ο λ τ α ί ο ο υ έ ν τ ω ύ π ο β ά ^ η 1 " τ ο ϋ ό π ο ί ο ί / 
έσχέγρατ^εν Ι δ ι ο χ ε ί ρ ω ς : V i r a i m m o r t a l i , Υίτοι 
« π ρ ο ς τ ο ν ά θ ά ν α τ ο ν ά ν δ ρ α » . 

Τ α ξ ε ι δ ι ώ τ α ι ε υ ρ ι σ κ ό μ ε ν ο ι έ ν Φ ι ρ ν έ , τ · ^ 
π ρ ο σ φ ι λ ή τ ο ΰ Β ο λ τ α ί ρ ο υ δ ι α μ ο ν μ , έ θ α ύ μ α -
ζ ο ν τ ο ν α ν δ ρ ι ά ν τ α - κ α ι ό Β ο λ τ α ΐ ρ ο ς β λ έ π ω ν 
δ τ ι μ ε τ ' ε ύ χ α ρ ι ο ' τ ή σ ' ε ω ς ΤΙΡΟΒΉΛΟΥΝ τ ά β λ έ μ 
μ α τ α ε ί ς τ η ν κ ά τ ω θ ι έ π ι γ ρ α φ ή ν : «Vi ro i m 
m o r t a l i » ε ί π ε : « Κ ύ ρ ι ο ι , ε ί ν α ι ή υ π ο γ ρ α φ ή 
t o t ? ά τ τ θ ( ί τ ε ί λ α ν τ ό ς y o i τ ο δ ώ ρ ο ν » ! 

W 
Χ ρ η μ α τ ι σ τ ή ς τ ι ς , ο ύ τ ι ν ο ς Λ σ ύ ζ υ γ ο ς η τ ο 

ε ξ ί σ ο υ ω ρ α ί α δ σ ο ν κ α ί ε λ ε υ θ ε ρ ί ω ν η θ ώ ν , 
σ υ ν δ ι α λ ε γ ό μ ε ν ο ς γ \ μ έ ρ α ν τ ι ν ά μ ε τ ά τ ο υ 
Φ ο ν τ ε ν έ 2 ν λ ο υ , ε ί π ε π ρ ο ς α υ τ ό ν μ ε τ ά π ο λ λ ο ύ 
θ ρ ά σ ο υ ς : · 

— - Τ μ ά λ η θ ε ί α , κ ύ ρ ι ε , π α ρ ' δ λ η ν σ α ς τ η ν 
π α ι ο ε ί α ν , π α ρ α τ η ρ ώ δ τ ι δ έ ν ' ξ ε ύ ρ ε τ ε τ ί π ο τ ε . 

— Σ υ γ γ ν ώ μ η ν , κ ύ ρ ι ε , τ φ ά π α ν τ ^ π ά ρ α υ 
τ α ό δ ι ά σ η μ ο ς Α κ α δ η μ α ϊ κ ό ς , ή ξ ε ύ ρ ω δ τ ι 
ε ί σ θ ε ό π ε ρ ΐ γ ε λ ω ς τ ο ύ κ ό σ μ ο υ κ α ι τ ή ς 
σ υ ζ ύ γ ο υ σ α ς ! 

" Ε ν α ς ά μ α θ η ς α σ τ ε ί ο ς π α ρ ο υ σ ι ά σ θ η μ ί α ν 
φ ο ρ ά ν ε ί ς τ ά ς ε ξ ε τ ά σ ε ι ς τ ο υ Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ 
τ ώ ν Ρ ε ί μ ω ν (Κβίπιβ) π ρ ό ς έ π ι δ ί ω ξ ι ν τ ο ΰ 
τ ί τ λ ο υ : π ^ Ι ι - ε - έ β ^ ι ^ , κ α ί π α ρ ά τ ή ν ά ν ε -
π ά ρ κ ε ι α ν τ ώ ν ε φ ο δ ί ω ν τ ο υ , « έ γ έ ν ε τ ο δ ε κ τ ό ς 
Μ ε τ ά π ο λ λ ώ ν ε π α ί ν ω ν . » ' Ε κ π ε π λ η γ μ έ ν ο ς 
δ ι ά τ ή ν ε ι '<χέρε ιαν μ ε θ ' ή ς α π έ κ τ η σ ε τ ό ν έ ν 
λ ό γ ω τ ΐ τ λ ο ν , μ ε τ α β α ί ν ε ι κ α ί ε υ ρ ί σ κ ε ι τ ό ν 
π ρ ύ τ α ν ι ν τ ο ΰ 1 Ι α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ π ρ ό ς δ ν λ έ γ ε ι : 

— Κ ύ ρ ι ε , ε ν ό σ ω ε υ ρ ί σ κ ο μ α ι έ τ ι έ ν τ μ π ό -
λ ε ι σ α ς , ή θ ε λ ο ν ν ά ε π ω φ ε λ η θ ώ τ ή ς ε υ κ α ι 
ρ ί α ς κ α ί ζ η τ ή σ ω ό π ω ς κ α ί ό ί π π ο ς μ ο υ 
ά ν α γ ο ρ ε υ θ μ : π ^ ί Ι ΐ ' β - έ ^ ι - Ι δ . 

— Κ ύ ρ ι ε , τ ώ ά π α ν τ α ό π ρ ύ τ α ν ι ς , λ υ π ο ύ 
μ α ι π ο λ ύ μ ή δ υ ν ά μ ε ν ο ς ν ά σ α ς υ π ο χ ρ ε ώ σ ω 
π λ ε ι ό τ ε ρ ο ν , ά λ λ ά δ έ ν δ ε χ ό μ ε θ α έ δ ώ ε ι μ ή 
ό ν ο υ ς μ ό ν ο ν ! ! 

— Χ ω ρ ί ς ν ά ε ί ν α ι μ α τ α ι ό δ ο ξ ο ς , ό ά χ ) ι Ι ς 
Μ ω ρ ύ ή τ ο υ π ε ρ ή φ α ν ο ς , 

— Ν ο μ ί ζ ε τ ε λ ο ι π ό ν δ τ ι έ χ ε τ ε μ ε γ ά λ η ν 
ά ξ ί α ν ; τ ό ν ή ρ ώ τ η ό έ π ο τ ε κ ά π ο ι ο ς σ κ ω π τ ι 
κούς . 4 ) 

— Π ο λ ύ μ ι κ ρ ά ν , ά π ή ν τ η ό ε ν ό ά β δ ά ς , 
δ τ α ν ε ξ ε τ ά ζ ω έ μ α υ τ ό ν , Ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς ά ρ κ ε τ ή ν 
ό μ ω ς δ τ α ν σ υ γ κ ρ ί ν ω μ α ι π ρ ό ς ά λ λ ο υ ς . 
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A A I Κ A 

Τ ά τ ρ ί ο π α ι δ ί α τ ο ν φαόιΤ,ηά 
κ α ί τ ό φ ν ό Ί κ ό τ ο ν ς . 

Τ ό κατωτέρω π α ρ α μ ύ θ ι ήκοΰσαμεν έν χ ω -
ρ ί φ Γ α λ α ρ φ της νήσου μ α ς : 

Δυό β α σ ι λ ι ά δ ε ς έκάνανε π ό λ ε μ ο και ό 
ενας ένίκησε τον άλλονε και τόν επήρε σ κ λ ά 
βο τ ο υ . " Ε π ε ι τ α τον έφερε εις τό βασίλε ιο 
τ ο υ , τοΰ έδωσε νά κ ά θ ε τ α ι ένα σ π ι τ ά κ ι 
μέσα 'ς τό βασιλ ικό του περιβόλι και του 
έ'δωσε τήν άδε ιαν νά δ ι α σ κ ε δ ά ζ η μέσα σ' 
έκειό τό περιβόλι . 

Ό βασ ιλέας ' π ο ΰ ένίκησε ή τ α ν ε ' π α ν τ ρ ε μ -
μένος" δεν έ'κανε ομο>ς π α ι δ ι ά , ά λ λ ά έ 'πειτα 
ά π ό ' λ ί γ ο καιρό ή βασίλ ισσα έμεινε έγκυος 
και έγέννησε αρσενικό π α ι δ ί γ ι α μ ε γ ά λ η 
χ α ρ ά του β α σ ι λ η α κα ι του βασιλε ίου π ώ ς 
έγεννήθηκε κληρονόμος. 

Τόν ά λ λ ο χρόνο ή βασίλ ισσα έγεννησε 
και ά λ λ ο αρσενικό π α ι δ ί καί τόν τρ ί 
το χρόνο κα ί ά λ λ ο π ά λ ι ν αρσενικό 
π α ι ό ί . Ί ^ 

"Οταν τ ά τ ρ ί α π α ι δ ί α έ μ ε γ α λ ώ - wm 
σανε, ό βασ ιληας έκραξε τό μ ε γ α -
λείτερο π α ι δ ί καί του ε ί π ε νά π ά η 
είς τά περ ιβόλι , νά ' μ ι λ η σ η μέ τ ό 
σκλάβο β α σ ι λ η α κα ί νά του ' π ή τ ί 
εκείνος τοΰ ε ί π ε . 

Έ ν π ρ ά γ μ α τ ι ς , τό π α ι δ ί ε π ή γ ε 
είς τό περιβόλι , εΰρηκε τό σκλάβο 
β α σ ι λ η α , τόν έ χ α ι ρ έ τ η σ ε -καί τόν 
ερώτησε π ώ ς περν^ . Ό βασιληας 
του α π ο κ ρ ί θ η κ ε : « ' Σ ά ν σκλάβος, 
βασ ιλόπουλο μ ο υ » . Τ ό τ ε ς τό βασι
λόπουλο του ε ί π ε : «"Αν ήμουνα 
βασιληας ή θ ε λ α ν 'άνάψω έ'να φούρνο 
νά σέ β ά λ ω μέσα νά ψηθής» . Κ α ί ό 
σκλάβος βασιληας άφοΰ του α π ο 

κρίθηκε : 

« Τό φυσικό σου, βασ ιλόπουλο 
μου ,» έ σ ι ω π η σ ε , 

" Ε π ε ι τ α τό βασιλόπουλο έγύρισε 
'ς τόν π α τ έ ρ α τ ο υ , του έ δ ι η γ ή θ η κ ε 
τ ή συνομιλία καί τ ο υ ε ί π ε τ ή ν ά -
π ά ν τ η σ ι όπου του έ'δωκε ό σκλάβος. 

" Ε π ε ι τ α ά π ό καιρό ό βασιληας 
έ'στειλε τό δεύτερο του π α ι δ ί νά 
όμ ιληση μέ τό σκλαβωμένο βασ ι -
λ η α . ' Α φ ο ΰ τό βασιλόπουλο τόν έχαι 
ρέτησε μέ ά σ χ η μ ο τρόπο , τόν ερώτησε π ώ ς 
περνίϊέ κα ί ό βασιληας του αποκρ ίθηκε 'σάν 
σκλάβος , τό βασιλόπουλο του ε ι π ε : «"Αν 
ήμουνα βασιληας ήθε σέ σφάξω κα ί έ 'πε ιτα 
νά σέ σουγλίσω καί νά σέ ψησω.» 

Κ α ί ό βασιληόίς του α π ο κ ρ ί θ η κ ε : — «Τό 
φυσικό σου, βασ ιλόπουλο μ ο υ » , καί έ σ ι ω 
π η σ ε . 

Τό π α ι δ ί έ 'πε ιτα αΛο τούτο έγύρισε είς 
τό π α τ έ ρ α του καί του ' δ ι η γ ή θ η κ ε τ ά π ά ν τ α 
κα ί του ε ί π ε καί τ ή ν άπόκρισι του β α σ ι λ η α . 

" Ε π ε ι τ α ά π ό καιρό έ'στειλε π ά λ ι ό βασι-
ληας καί τό μικρότερο του π α ι δ ί νά συνομι-
λ ή σ η μέ τό σκλάβο καί νά του ' π ή τ ί του 
ε ί π ε . 

Τό μικρότερο π α ι δ ί ε π ή γ ε , έ χα ιρέτησε 
μέ σεβασμό τό σκλαβωμένο β α σ ι λ η α καί 
τόν έροιτησε π ώ ς περνά καί ό βασιληάς τοΟ 
ε ί π ε π ώ ς περν^ 'σάν σκλάβος . Τότες τό 
βασ ιλόπουλο του ε ί π ε : — " Α ν ήμουνα β α -
σιληας θά έντρεπόμουνα νά έ'χω σκλάβο 
έ'ναν άλλο βασ ιληα καί ' νά καταφρονώ μέ 
αυτό τό τρόπο τό βασιλ ικό α ί μ α καί ήθελε 
αμέσως σ' ελευθερώσω καί σέ σ τ ε ί λ ω 'στό 
βασίλε ιο σου νά ξαναπάρης τ ά κ α λ ά σου 
καί τήν ε υ τ υ χ ί α σου.» Ό σκλάβος βασ ι -
ληάς του αποκρίθηκε ! « Τ ό φυσικό σου, βα
σιλόπουλο μ ο υ » . " Ε π ε ι τ α τό π α ι ό ί ε π ή γ ε 
είς τόν π α τ έ ρ α του καί του έ δ ι η γ ή θ η κ ε την 
συνομιλία καί τ ή ν άπόκρισι του σκλάβου 
β α σ ι λ η α . 

Ό β α σ ι λ η α ; ευρέθηκε σαστ ισμένο: με 
αύτα ίς τ α ΐ ; άπόκρ·σαις του σκλάβου καί 
δέν εμποροΰσε νά εξήγηση π ώ ς καί ε ι ς ά 
τρία π α ί δ ι α έδωκε τήν ί'δια άπόκρισι , ώστε 
αποφάσισε νά τόν ίδή καί ό ϊ'διος καί νά 
τοΰ ζ η τ ή σ η εξήγησ ι , γ ι α τ ί καί είς τ ά τρία 

του π α ι δ ί α άπεκρ ίθηκε π ώ ς τοΰ έμ ιλήσανε 
μέ τό φυσικό τους . 

" Ο τ α ν λο ιπόν τόν έ'κραξε κα ί τόν ε ρ ώ 
τ η σ ε , ό σκλαβωμένος βασ ιληάς τοΰ αποκρί 
θηκε : — « Β α σ ι λ έ α μου , α π ο κ ρ ί θ η κ α έτσι 
είς τ ά τ ρ ί α σου π α ι δ ί α , ε π ε ι δ ή τό καθένα 
μου έμ ίλησε μέ τό φυσικό τ ο υ . Ε π ε ι δ ή τό 
ποώτό σου π α ι δ ί ή βασίλ ισσα τό έ κ α μ ε μέ 
ένα φούρναρη καί γ ι ' αυτό μου ε ι π ε νά μέ 
ψήση είς τό φούρνο, τό δεύτερο π α ι δ ί σου 
μέ ένα μ α κ ε λ λ ά ρ η κα ί γ ι ' αυτό μου ε ί π ε νά 
μέ σφάξη , νά μέ σουβλίση καί νά μέ ψήση 
καί τό τρ ί το όπου είνε αληθ ινά 'δ ικό σου 
π α ι δ ί μοΰ έμ ίλησε β α σ ι λ ι κ ά κα ί έδε ιξε γ ε ν 
ν α ί α β α σ ι λ ι κ ά α ι σ θ ή μ α τ α . Γ ι ' αυτό τους 
ε ί π α π ώ ς καθένα έμ ίλησε κ α τ ά τό φυσικό 
τ ο υ » . 

Ζάκυνθος Λ. Χ. Ζώης· 

τ α ι α ς της ημέρας κα ι μ ιαν πρωί'αν έμετρησε 
τό ζην . Ό χωρικός αμέσως ένόμισεν Οτι 
εύρεν τ ή ν περίστασιν νά δε ίξη τ ή ν ε ύ γ ν ω -
μοσύνην τ ο υ . 'Εν πρώτο ις δ ι έ τ α ξ ε κα ί της 
κατεσκεύασε φέρετρον, κ α τ ό π ι ν δέ ε ίπεν 
είς τόν π α π α ν τ ο υ χωρίου τ ο υ , όπως ά κ ο -
λουθήση τ ή ν νεκρικήν π ο μ π ή ν τ η ς π ο λ υ φ ι -
λ ή τ ο υ γουρούνας του σ υ μ μ ε τ έ χ ω ν α υ τ ή ς . . . . 
Ό δυστυχής ιερεύς φοβούμενος αύστηράν 
τ ιμωρίαν ύπό τοΰ Δεσπό-.ου ήρνεΐτο νά ε κ 
τ έ λ ε σ η τ ά ς δ ι α τ α γ ά ς τοΰ πενθοΰντος ' /ωρι -
κοΰ, καί ενέδωσε τ ό τ ε μόνον, όταν έν κ α -
ταπράσινον έκατόφραγκον τ η ς Ε θ ν ι κ ή ς 
Τ ρ α π έ ζ η ς τ ω εδόθη . . . . Τ ή ν ά ν τ ι χ ρ ι σ τ ι α -
νικήν τ α ύ τ η ν πραξιν τοΰ ιερέως έ'μαθεν ό 
Δ ε σ π ό τ η ς καί έκάλεσεν αυτόν είς ά π ο λ ο -
γ ί α ν . Ό κ κ κ ό τ υ χ ο ς ιερεύς έ'λαβε μ ε θ ' έ α υ -
τοΰ καί τόν άρχοντοχωρ ιάτην Οπως τόν δ ι -

Α Θ Η Ν A Ι Κ A I Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ 

Όδος Έρμου 

Ό Δ ε ο π ό τ ι ι ς , ό Ι ί α π ά ς κ α ί ίι . . . . . γ ο υ ρ ο ύ ν α 

(ΙΙαληά, αληθινή Ιστορία.) 

Δεικνύουσιν είς ένα π α λ α ι ό χωριά της 
ε π α ρ χ ί α ς μας πλησίον ενός φρουρίου μέοος, 
είς τά όποιον λεγουσι ότι κάπο ιος χωρικός 
άνεκάλυψε θησαυρόν. Κ α ί ναι μέν οί τ υ μ 
βωρύχοι μας π ο λ λ ά κ ι ς είς τό μέρος ε κ ε ί ν ο 

έπανέλαβον τ ά ς άνασκαφάς τ ω ν , ά λ λ ά α 
κόμη διαμένουσι π τ ω χ ο ί . Ή πεοί 
τοΰ θησαυροΰ δέ παοάδοσις είναι ή έ ξ η ς . — 
Μ ί α γουρούνα ή τ ο ή μόνη πεοιουσία του 
χωρικού εκείνου, τ η ν οποίαν ούτος π ο λ ύ 
έπεριποιε ΐτο- δ ιά νά τ ή ν π ω λ ή σ η μ ε τ ' ο λ ί 
γον . Μίαν φοράν λο ιπόν ένω τήν ε ίχεν ο δ ή 

γ η σ η όπως βόσκηση είς τό π α λ η ό έκεϊνο 
φρούριο, πρός έ κ π λ η ξ ι ν τοΰ χωρικού , α ύ τ η 
μέ τά ρύγχος της ανέσυρε μίαν πελωοίαν 
άρχαίαν ληκυθον π λ ή ρ η χρυσών ν ο μ ι σ μ ά -
τ ω ν π α λ α ι ό τ α τ η ς ε π ο χ ή ς . Τ ή ν έκρυψεν είς 
τό αυτό μέρος έκείνην τ ή ν ήμέραν ό π α μ π ό 
νηρος χωρικός , δπως μεταβ ί ί τήν έπομένην 
κα ί τ η ν π α ρ α λ α β ή εντός σάκκου ! Μέ τά 
πρώτον νόμισμα τά όποιον έ π ώ λ η σ ε ν είς 
τάς Α θ ή ν α ς — διότ ι ε ί χ ε προνοήση νά μ ε -
τ α β ή εκε ί —- κατενόησεν ότι ε ί χ ε γε ίνη 
πλούσιος δ ιότ ι ε ί χ ε ή δ η είς τά «κεμέρι» του 
θέση τάς δ ε κ α κ ι σ χ ι λ ί α ς δ ρ α χ μ ά ς άντ ί τ ιμον 
τοΰ νομίσματος . 'Επηκολούθησαν καί μ ε -
ρικαί χ ι λ ι ά δ ε ς ακόμη κα ί μ ίαν ήαέοαν ε μ 
φαν ί ζ ε τα ι είς τό χωριό του ά ρ χ ο ν τ ο χ ω ρ ι ά -
της ά π ό τό ταπε ινάν ε π ά γ γ ε λ μ α τοΰ συβό-
του όπερ ε ί χ ε τά πρώτον . 

Ό ευτυχής ήδη ά ρ χ ο ν τ ο ς ω ρ ι ά τ η ς δέν 
εφάνη α χ ά ρ ι σ τ ο : είς τήν πλουτ ίσασαν αυ 
τόν γουρούναν καί άπεφάσισεν δπως ίκανο-
ποιησν] αυτήν καί έ σ κ έ π τ ε τ ο νΰν μέ ποιον 
τρόπον . Α ύ τ η .ήτο πλέον είς τάς τ ε λ ε υ -

κ α ι ο λ ο γ η σ η , π ρ ά γ μ α ό π ε ρ λ ί α ν π ρ υ θ ύ μ ω ς 
ε δ έ χ θ η ο ύ τ ο ς . Μ ί α ν ή μ έ ρ α ν έ ' μπροσθεν τ ο υ 
Σ ε β α σ μ ι ω τ ά τ ο υ Δ ε σ π ο τ ο υ π α ρ ί σ τ α τ ο ό ι ε 
ρεύς μ έ ν ώ ς έ π ί σ φ α γ ή ν π ρ ο ' β α τ ο ν , ό ά ρ ν ο ν -
τ ο χ ω ρ ι α τ η ς ό μ ω ς ώ ς π α λ α ι ά ς κ α ί π ε π ε ι ρ α 
μ έ ν ο ς (!) σ υ ν ή γ ο ρ ο ς . Τ ω ά ν ε γ ν ώ σ θ η τ ώ ί ερε ΐ 
ή κ α τ η γ ο ρ ί α , ήν ο ύ τ ο ς απεδέχθη, α ν έ λ α β ε 
δ έ τ ο ΰ σ υ ν η γ ό ρ ο υ τ ό έ ρ γ ο ν ό χ ω ρ ι κ ό ς ό σ τ ι ς 
έ 'λαβε τ ό ν λ ό γ ο ν ώ ς έ ξ η ς : 

«"Αγ ιε μου Δέσποτα , ή γουρούνα μου μέ έκανε 
πλούσιον , όπου δέν 'μπορουσα τόσα χρόνια νά 
γε ίνω αοναχος αου . Μου άφησε δέ έντολήν νά τήν 
θάψω μέ π α π α καί νά έλθω 'σέ σ ϊ ς νά οιόσω αυτά 
(και τοΰ δίδει 500 δ ρ α χ μ ά ς ) , καί δ ι ' αυτό ή λ θ ο ν » . 

— Μ ά τ ή ν ε υ λ ο γ η μ έ ν η , άφοΰ καί μένα μέ θ υ μ ή 
θηκε, λέγε ι ό Δ ε σ π ό τ η ς , ϊ ς είνε σ υ γ χ ω ο η α έ ν η . 
όπως καί σύ π α π ά μου 

θήβαι . Ζητάς Κρονπ 

Τ ό Σ κ υ λ ί τ ο ν Σ ο ν λ τ ά ν ο ν . 

(Παραμύθι Ε λ λ η ν ι κ ό . ) 

Μιά φορά κτ,' έ'ναν καιρό ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς 
τών Αρμένιδων ' π η γ ε 'στό Σ ο υ λ τ ά ν ο γ ι α 
δουλε ιά τ ο υ . Ό Σουλτάνος τόν έ δ έ χ τ η κ ε , 
καί τοΰ "ταξε π ώ ς δέ κάνη ο,τ ι τοΰ γύρεψε 
ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς . Μ ά ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς άφοΰ έ 
καμε ό'λαις της δουλε ικ ις τ ο υ , ηύρε π ώ ς εί
ναι περ ίστασι νά έκδ ικηθή τόν Π α τ ρ ι ά ρ χ η 
τ ώ ν Ρ ω μ η ώ ν , ' ποΰ δέν τόν ' χ ώ ν ε υ ε , γ ι α τ ' 
ε ί χ ' Ολο γκρίνια μ α ζ ή του . Ό Σουλτάνος 
ε ί χ ε κάποιο σκυλλ ί έμορφο καί χ α ϊ δ ε υ μ έ ν ο . 
Ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς τό χ ά ι δ ε ψ ε , τό ' πα ίνεσε καί 
λέε ι , 'στό Σ ο υ λ τ ά ν ο . 

Κ α λ ό είναι τό σκυλλ ί Σ ο υ , μ ά αν έ μ ά -
θαινε γ ρ ά μ μ α τ α θά ή τ α ν καλ ί τερο ά π ό ένα 
διαβασμένο άνθρωπο. Ό Σουλτάνος 'σάν ά
κουσε π ώ ς τ α σκυλλ^ά μποροΰν νά μάθουν 
γ ρ ά μ μ α τ α , γ υ ρ ί ζ ε ι καί λέε ι 'στάν Π α τ ρ ι ά ρ χ η . 

Τ ό τ ε νά μ ά θ η κα ί τό σκυλλ ί μου . Δέ μοΰ 
λες ποιος ξέρε ι .καί μαθα ίνε ι τ ά σκυλλ ιά νά 
δ ιαβάζουν ; Ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς , χωρίς νά χ ά σ η 
καιρό λέε ι 'στό Σ ο υ λ τ ά ν ο . 
— " Α μ α θέλε ι ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς τ ώ ν Ρ ω μ η ώ ν τό 
μαθα ίνε ι νά δ ι α β ά ζ η . Αυτός ξέρει τήν τ έ χ ν η . 

Ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς μέ τ ά λ ό γ ι α α υ τ ά ε π ί 
στεψε π ώ ς έ κ α μ ε 'κεΐνο ' ποΰ ή θ ε λ ε , καί μέ 
δύο ώραις ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς τ ώ ν Ρ ω μ η ώ ν τ ρ έ 
χ ο ν τ α ς π ή γ ε 'στό Σ ο υ λ τ ά ν ο , κ ι ' ό Σ ο υ λ τ ά 
νος /,ωρίς π ο λ λ ά λ ό γ ι α του λέε ι . 
— ] Ιάρ ' τό σκυλλ ίμου ν ά τ ό μάθης νά δ ι α β ά ζ η 

Ξ κ φ ν ί σ τ η τ ό τ ε ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς κα ί ήθελε 
δέν ή θ ε λ ε , γ ι α τ ' ό Σουλτάνος δέν έ'παιρν' 
ά π ό λ ό γ ι α , 'πηρε τά σκυλλ ί καί γύρισε ' σ τ · 
Π α τ ρ ι α ρ χ ε ί ο , στενό-/ωρημένος γ ι α τ ί ήξερε, 
π ώ ς ό Σουλτάνος δέ χ ω ρ α τ ε ύ ε ι . Ά π ' τ ή 
στενοχώρ ια του τ ή μ ε γ ά λ η ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς , 
' τούς ανθρώπους ποΰ τόν Όώτησαν , τ ί τόν 
ή θ ε λ ' ό Σ ο υ λ τ ά ν ο ς , ε ί π ε . 

— Τ η ρ ά χ ξ ε τ ε κ α λ ά τό σκυλλ ί νά μήν 
π ά θ η τ ί π ο τ ε δ ίνετε του νά τροίη κ α λ ά . 

Κ α ί ' κ λ ε ί σ τ η 'στη κάμαρα του χωρίς νά 
ε ί π η άλλο λ ό γ ο . 

Ή ο θ ε τό μεσημέρι , λένε τοΰ Π α τ ο ι ά ρ χ η 
νά φ ά η , τ ί π ο τ ε , ήρθε τά βράδυ τοΰ λένε πώς 
τό τ ρ α π έ ζ ι είναι στρωμένο τό ί'διο, τόν 'ρω-
τ α ν τ ί έ χ ε ι , μ ι λ ι ά δέ βγα ίν ' ά π ' τό στόμα 
τ ο υ . Δέν ήξευραν τ ί νά ειπούν οί άνθρωποι 
τ ο υ , μ ά ό διάκος του , ' ποΰ τόν ά γ ά π α γ ε 
ά π ' τ ά π ο λ λ ά μπα ίνε ι ' σ τ ή κάμαρα του 
Π α τ ρ ι ά ρ χ η καί τοΰ λ έ ε ι . 

— Δ έ μοΰ λές *ΐ' εμένα , Δ έ σ π ο τ α , τ ί έ 
χ ε ι ς ; ' Α π ' τ ή ς π ο λ λ α ΐ ς παρακάλεσαις τοΰ 
δ ιάκου ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς τοΰ λέε ι . 

— Τ ί νά σοΰ ε ι π ώ τέκνο μου . Τ ό . καί τά , 
ό Σουλτάνος κ α λ ά καί σώνει θέλει νά μ ά θ ω 
τό σκυλλ ί του νά δ ι α β ά ζ η . "Αν δεν τό μ ά θ ω 
θά μέ κ ρ έ μ α σ η , π ά ε ι τώρα λ ί να ι ς είναι ή 
ήμέρα ι ς μ ο υ . 

Ό Δ ι ά κ ο ς 'σάν ήκουσε τόν Π α τ ρ ι ά ρ χ η , ' 
έ ξεκαρδ ίστ ' ά π ό τ ά γ έ λ ο ι α καί λέει τοΰ Π α 
τ ρ ι ά ρ χ η . — Δ έ σ π ο τ α μου! γ ι ' α ύ τ ά σεκλετ ί ζε -
σαι ; Φ ά γ ε καί π ι έ . Μή σέ μ έ λ ε ι τ ί π ο τ ε ! Τό 
σκυλί θά τά μ ά θ ω ' γ ώ σέ ' λ ί γ α ι ς ήμέραις 
νά δ ι α β ά ζ η σ' ούλαις τ η ς γΛώσσαις τοΰ κό
σμου . Πήρε τό σκυλλ ί ό όιάκος κ^' ά π ' τ ά 
π ο λ λ ά χ ά ϊ δ α κα ί τήν περ ιποίησι ποΰ τοΰ 
"καναν 'στό π α λ ά τ ι τόκλε ισε μέσα σέ μ ιά 
κ ά μ α ρ α , τό "δεσε καί τ ' άφησε νηστικό· υ 
στέρα π ή ρ ' ένα κ ο μ μ ά τ ι ψωμί κ ι ' ένα β ι 
β λ ί ο - κάθησε μ π ρ ο σ τ ά 'σ τό σκυλλ ί , έτριψε 
τά ψωμί , τό κάμε ψ ί χ α λ α , άνοιξε τ ά φύλλα 
τοΰ βιβλίου κ ι ' έρριξε μέσα τ ά ψ ύ χ α λ α . Τά 
σ κ υ λ λ ί τό 'σφάξ ' ή πε ί να κ ί ' όταν τό 'λυσ ' 
ό δ ιάκος έρρ ί / τη καί με τ ή γ λ ώ σ σ α του γ ύ -
ρ ιζ ' Ολα τ ά φύλλα τοΰ βιβλίου γ ι ά νά μ α -
ζ έψη τ ά ψ ύ χ α λ α . Τό σκυλλί ά π ' τ ή νηστε ία 
σέ π ε ν τ έ ξ ε ήμέραις τά έκαμε ό δ ιάκος , ποΰ 
ά μ α έ β λ ε π ε βιβλίο , νά ρ ίχνετα ι καί με τ η 
γ λ ώ σ σ α νά τό γυρ ίζη φύλλο φ ύ λ λ ο . Ε ίδε 
κ ι ' ό Πατρ ιάρχης τ ά κ α μ ώ μ α τ α τοΰ δ ιάκου , 
πήρε τά σκυλλί π ά ε ι 'στό Σ ο υ λ τ ά ν ο . 

— Ν ά πολυχρονεμένε μου ! τό σκυλλί 
έμαθε καί δ ιαβάζε ι . 

Φέρνουν τ ό τ ε οί δοΰλοι ένα β ιβλίο , τά ρί
χνουν 'μπροστά 'στό σκυλί , ρ ί χ τηκε καί μέ 
τ ή γ λ ώ σ σ α του γύριζε φύλλο-φύλλο τά β ι 
βλ ίο , φέρνουν ά λ λ ο βιβλίο· τά σκυλλ ί τ ά ί'δια. 
θ ά μ α ξ ε καί ό ί'διος ό Σουλτάνος γ ί ά τ ή σο
φία του Π α τ ρ ι ά ρ χ η . Μά ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς λέει 
'στό Σ ο υ λ τ ά ν ο . ' Ε γ ώ τά "μαθα καί δ ιαβάζε ι , 
άν τά σκυλλί έμάθαινε νά ' μ ι λήση θά ήταν 
έ'νας φωστήρας. 

— Δέν τά μαθαίνε ις λοιπόν νά μ ι λ ά η , τοΰ 
λέε ι ό Σουλτάνος . 

Γυρ ίζ ' ό Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς καί λέε ι τοΰ Σ ο υ λ 
τάνου : ' Ε γ ώ ξέρω τήν τ έ χ ν η καί μ α θ α ί 
νουν τ ά σκυλιά νά δ ιαβάζουν . Τήν τ έ χ ν η 
γ ι ά νά μαθαίνουν νά ' μ ι λανε , τήν ξέρει 6 
Π α τ ρ ι ά ρ χ η ς τ ώ ν Α ρ μ έ ν ι δ ω ν . 

Δέν μπόρεσε νά μ ά θ η τό σκυλλ ί νά μ ι 
λ ά η , καί γ ι ' αυτά ό Σουλτάνος τόν εκοε-
μ α σ ε . Τά παραμύθι λέει Οποιος σκάβει τ ' 
άλλουνοΰ τό λ ά κ κ ο π έ φ τ ' ό ί'δι,ος μέσα . 

Ξυλόκαστρον. Ι· Π ΣταματούΧης. 
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ΤΑ ΜΕΤΑΛΛΕΙΑ TOT ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ 

Ρ Α Ϊ Δ Ε Ρ Χ Α Γ Γ Α Ρ Δ 

(ΠΕΡΙΑΗΨΙΣΤΑΝ ΠΡ0ΗΓ0ΤΜΕΝ2Ν, 

[Εις ευγενής "Αγγλος, 6 Σίρ Ε ρ ρ ί κ ο ς μετά τοδ 
φίλου του Γούδ, πλοιάρχου του Βασιλικού ναυτικού, 
άνεχώρησαν έξ Α γ γ λ ί α ς και μετέβησαν εϊς τήν νό-
τιον 'Αφρικήν. Του" ταξειδίου ό σκοπός ήτο ή άνεύ-
ρεσις του ά ίελφοδ τοδ Σίρ Ερρ ίκου , όστις δυσαρε
στηθείς πρό ετών με τόν άδελφόν του εύρίσκετο ε ί ; 
τά βάθη τής Α φ ρ ι κ ή ς . Ό Σίρ Ε ρ ρ ί κ ο ς ήθελε νά 
τόν εΰρη διά να του ζη ιήση συγγνώμην, δια νά άγα-
πήση μέ αυτόν. Εις τήν 'Αφρικήν συνήντησαν τόν 
κυνηγόν έλεφάντο/ν "Αλλαν, δ όποιος είχεν ακούσει 
£τι δ αδελφός τοδ Sto Ε ρ ρ ί κ ο υ είχεν απέλθει εις 
τό εσωτερικό·/ r.por άνακάλυψιν των μεταλλείων 
τοδ Σολομώντος, τά δποία εθεωρούντο μυθικά" δ 
"Αλλαν όμως είχε τήν πεποίθησιν, ότι δέν επρόκειτο 
•περί μύθου άλλά περί πραγματ ικότητος . Κάποτε 
«ίς απόγονος του περιηγητοΰ Συλβέστρας τ φ είχεν 
αφήσει ένα χάρτην, χαραγμένον άπό τόν περ ιηγη-
τήν έπί τεμαχίου πανίου, διά του αίματος τοδ ιδίου, 
4 οποίος ΰπεϊείκνυε τόν δρόμον όστις ήγεν εις τά 
μεταλλεία. 

'Αφοδ δ αδελφός του Σίρ Ε ρ ρ ί κ ο υ διηυθύνθη εκεί, 
εκεί έπρεπε νά τόν αναζήτηση και απεφάσισαν νά 
έπιχειρήαωσ·. τό έπικίνδυνον και τολμηρόν ταξεί-
διον, διά μέσου των έρημων όπου τούς άνέμενον 
•παντοειδείς περιπέτειαι, τά άγρια θηρία και ή ζέστη 
του ηλίου, ή πείνα και ή δίψα. 

Τέλο : όταν έπλησίασαν τά υψηλά και χιονοσκεπή 
δρη όπισθεν των οποίων έκρύπτοντο οί θησαυροί 
τού Σολομώντος υπέφεραν τρομερά άπό τό ψύχος. 

Κοκκολιασμένοι κατιύρθωσαν ν ' ανακαλύψουν 
ένα σπήλαιον εντός τού οποίου είσήλθον και έκοι-
μήθησαν δ εις έπί του άλλου προσπαθούντε; νά 
θερμανθωσι. 

Τό πρω'ι' όταν έςύπνησαν ό είς έξ αυτών δ Ό τ -
τεντότος Βεντφόγελ ευρέθη νεκρό; αποθανών τήν 
-νύκτα έκ τοδ ψύχους, χωρίς νά τόν εννοήσουν. 

"Οτε όμως έξήγαγον τό π τ ώ μ α έξω τοδ σπηλαίου 
και είσήρχοντο ούτω πάλιν εντός παρετήρησαν μετά 
τρόμου είς τό βάθος ένα άλλον άποσκελετωμενον 
νεκρόν. 

Tè ανατριχιαστικών αυτό θέαμα τούς έκαμε νά 
εξέλθουν τού σπηλαίου τόσον ταχέως, όσον τούς έ-
πέτρεπον τά παγωμένα μέλη των. Μετ' ολίγον όμως 
πάλιν είσήλθον εντός και παρατηρήσαντες τό ξηράν 
και άποσκελετωμενον άνθρώπινον εκείνο σώμα κα-
τώρθωσαν έκ διαφόρων ένδειγμάτων ν ' αναγνωρί
σουν ότι εκείνος ήτο δ γέρω-Συλβέστρας δ πρό 300 
τΛο'.που ετών αποθανών εκεί μέσα έκ τοδ ψύχους 
ίσως κα! διατηρηθείς είς τήν κατάστασιν αυτήν έκ 
τής διαρκούς παγωνιάς , ήτ ις έπεκράτει είς τό σπή
λαιον. 

Τέλος μετά τ ι να ; περιπέτειας ακόμη ευρέθησαν 
αίφνης αντιμέτωποι άγριας φυλής, μεθ' ής συνήψαν 
συνδιάλεξιν και ήτις ένφ κ α τ ' αρχάς τούς έλεγεν, 
ότι θά τ ο ύ ; φονεύσε αίφνης έτράπη έντρομος είς 
φυγήν. Τούς είχον φοβίσει τά ψεύτικα δόντια τού 
Γούδ, δ μονύελός του και τό λευκό δέρμα τ ο υ ' καί 
νομίσαντες ότι οί άνθρωποι εκείνοι καί πρό πάντων 
ύ Γούδ είνε θεός ή τουλάχιστον ημίθεος τούς πα
ρέλαβε καί έν πομπή καί παρατάξει τούς μετέφε-
ρεν είς τήν πρωτεύουσα·/ του κράτους των, διηγού· 
μενοι συγχρόνως είς αυτούς τήν ίστορίαν τής πα 
τρίδος των] . 

ουτε το τέκνο 
ακόμη άνατε ίλη ό ή λ ι ο ς . "Ισως εκεί έ χ ά θ η διότι δείξε μέ δεισιόαίμονα κίνησιν τής χε ιρός τ ο υ τάς 

ωραίας λεύκας γυμνός κνήμας τοϋ π τ ω χ ο ύ Γούδ , 
άνεοάνησαν τόσον ενθουσιώδεις. Προσήλωσαν μ ό 
νον τους μαύρους οφθαλμούς τ ω ν έπ ί τ ή ς νέας ε
κείνης καί χ ιονολεύκου λ α μ π ρ ά τ η τ ο ς , διότι πρα-
γ μ α τ ι κ ώ ς τό δέρμα τού Γούδ ή τ ο ύπερβαλλάντως 
λευκόν, καί τ ί π ο τ ε άλλο . "Ηρκει Ομως αυτό διά 
τόν Γούδ, ό οποίος ή τ ο έκ φύσεως μετριάφρων. 

Τότε ή Γ α γ ο ύ λ | ε'ισήλθεν εντός καλύβης καί 
εξήγαγε τόν Τσάλα τόν άδελφόν μου και δίδυαον 
άδελφόν τού βασιλέως τόν όποιον εί ' /ε κρύψει 
μεταξύ τών σπηλαίο/ν καί τών β ρ ά / ω ν αφότου 
ε ί / ε γεννηθή καί έκδύσασα τούτον έδειξεν εις τόν 
λαόν τών Κουκουανών τό σημείον τού ίεοοΰ 
οφεως περί τήν όσφήν αυτού, διά τού οποίου 
σημειούται ό πρωτότοκος τού βασιλέως υίός καί 
έβροντοφώνησε. 

— Ι δ ο ύ ό Βασιλεύς σας, τόν οποίον δ ιετή-
ρησα μέχρι σήμερον χάριν υμών. 

Τώρα ό λαός, τρελλαμένος άπό τ ή ν πείνα καί 
εμβρόντητος διότι έμάνΟανε τήν άλήθειαν, εξ ε -
φώνησεν : 

— Ό βασιλεύς ! ό βασιλεύς ! 
Ά λ λ ά έγώ έγνο'/οιζον ότι δέν ε ί / ε ν ούτω διότι 

ό Ί μ ο τ ο ύ , ό αδελφός μου ή τ ο ό πρεσβύτερος τών 
διδύμων καί ό νόμιμος βασιλεύς η μ ώ ν . Καί τότε , 
καθ ' ήν ακριβώς στ ιγμήν ό θόρυβος ή τ ο ζωηρότε
ρος, ό βασιλεύς Ί μ ο τ ο ΰ , καί τοι π ο λ ύ ασθενής, 
εξήλθε καί τοι πληγοιμένος άπό τ ή ν σκηνήν καί 
κρατών άπό τήν χείρα τήν σύζυγον, καί ακολου
θούμενος άπό τόν μικρόν υίάν του Ί γ ν ό ζ ι , ό έστι 
άτραπή ηρώτησε . 

— Τί συμβαίνει. Διατί φωνάζετε ό βασιλεύς ! 
ό βασιλεύς ! 

Τότε ό Τσάλα , ό αδελφός του , ό γεννηθείς μέ 
αυτόν ταύτο/ρόνοις έτρεξε προς τούτον καί άοπά-
σας αυτόν από τήν κόμην έτρύπησε διά μα /α ίρας 
τό στήθος ε'ις τό μέρος τ ή ς καρδίας τ ο υ . Καί ό 
λαός αδιάφορος έχειροκρότησε καί έ φ ώ ν α ξ ε ν . — Ό 
Τσάλα είνε βασιλεύς. 

—• Καί τί έγεινε τού Ί μ ο τ ο ύ ή σύζυγος καί 
ό υίός τ ο υ . Έφόνευσε και τούτον ό Τσάλα ; 

— "Οχι , κύριε. Ό τ α ν εΐδεν Οτι Ό βασιλεύς 
έφονεύθη ήρπασε τό τέκνον της καί έφυγε . Μετά 
δύο ήυ.έρας 'έφθασεν εις έν κράτος, πεινασμένη 
πολύ και κάνεις δέν ήθελε νά τ ή δ ώ σ η γάλα ή 
τροφήν. διότι ό σύζυγος τη ς δ βασιλεύς απέ
θανε, διότι όλοι οί άνθρωποι μισούν τούς δυστυ
χείς" τήν νύκτα Ομο/ς, μ ία μικρά κόρη , έφερεν 
εις αυτήν άρτον καί αυτή ηύλόγησε τό παιδίον 
καί άνέβη εις τά όρη μέ τό παιδίον της πριν 

κάνεις έκτοτε δεν την επανειοεν, 
της τόν Ί γ ν ό ζ ι . 

— "Ωστε άν τό παιδ ίον εκείνο έζη Οά ή τ ο ό 
αληθής βασιλεύς τών Κουκουανών. 

— Μάλιστα κύριε . ΙΙερί τήν όοφήν αυτού 
είνε τό σημείον τοϋ οοεως . "Αν ζ ή είνε ό βασι
λεύς , άλλά άλλοίμονον ! άπέθο,νε πρό π ο λ λ ο ύ . 

— Ι δ ο ύ κύριε, καί ό Ίνφαδός έδειξεν εις έμέ 
μ ε γ ά λ η ν συνάθροιση/ καλυβών περικυκλωμένο/ν 
άπό φράκτας . Αυτό είνε τό κράτος , Οπου ή σύ
ζυγος τοϋ Ί μ ο τ ο ύ ώράθη διά τελευταίαν Φοράν 
μέ τό παιδιών της. Ε κ ε ί θά κο ιμηθώμεν καί 
ή'Χείς απόψε άν—- π;οσέθεσε μέ άμφιβολίαν—οί 
κύριοι κοιμώνται έπί τής γ ή ς τ α ύ τ η ς . 

— "Οταν εύρισκώμεθα μεταξύ Κουκουανών, 
καλέ μου φίλε Ί ν φ ά δ ο , πράττομεν ο .τ ; π ρ ά τ 
τουν καί οί Κουκουάνοι . Α π ή ν τ η σ α έ γ ώ μ ε γ α 
λοπρεπώς και έστράφην οιά νά ομ ιλήσω πρός 
τόν Γ ο ύ δ . Προς μ ε γ ά λ η ν μου έκπληξ ιν παρετή -
ρήσα όπισθεν έμού τόν Ο ύ μ π ό π α , ό όποιος έπε-
ριπάτει σκεπτ ικός καί ό όποιος προφανώς ε ίχεν 
ακούσει τήν μ ε τ ά τοϋ Ίνφάδος συνδιάλεξίν μ ο υ . 
Ί Ι έκφρασις τοϋ ποοσιόπου τ ο υ , ή τ ο λίαν π ε - ' 
οίεργος και μ.οί έοάνη ότι προσεπάθει νά έπανα-
ρέοη εις τήν μνήμην του λεπτομέρε ιας έπί γε 
γονότος τ ινός , πρό π ο λ λ ο ύ λησμονηθείσας. 

Έ ν τώ μεταξύ , ε'ίχομεν προχωρήσε ι πολύ καί 
κα,τηρχόμεθα εις τήν κάτιοθι τών υψωμάτων π ε 
διάδα. Αί τοποθεσία; καθίσταντο ώραιότϊραι τ ώ ρ α . 
Ί Ι βλάστησις ή τ ο άφθονος, ό ήλ ιος θερμός δέν 
εκαιεν ό'αως, α ία αίί-
ρ« ευχάριστος έπνεε 0 ΝΕΚΡΟΣ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ 
καί μας έδρόσιζε. Ί Ι 
νέα εκείνη γ ή ή τ ο 
ένας ε π ί γ ε ι ο ς παρά
δεισος. 

Ό Ίνφάδος ε ίχεν 
έξαποστε ίλε ι δρομέα 
Οπως προειδοποιήσει 
τούς κατοίκους τοϋ 
Κραάλ . τό οποίον ώς 
έυ,αθον κατόπ ιν διε-
τέλε ι 

Ό σήμερον ίνιαφιαζόμενος Βασιλεύς τής Δανίας 
Χριστιανός έφιππος και μέ πολιτιχήν 

ένδνμασίαν 

ρατ ιωτ ικως 
ύπό τήν έξουσιοδο-
σίαν του , περί τής ά-
φίξεώς μας . 

Ό δρομεύς ε ί / ε ν 
αναχωρήσει μέ τα 
χ ύ τ η τ α Ικτακτον καί 
μέ τήν αυτήν τ α / ύ -
τ η τ α , ώς μ.έ έ π λ η ρ ο -
φόρησεν ό Ίνφάδος . 
θά έ π α ν έ κ α μ π τ ε ποός 
η μ ά ς . 

Τό α π ο τ έ λ ε σ μ α τοϋ 
δ ι α γ γ έ λ μ α τ ο ς τοϋ Ί ν 
φάδος κ α τ έ σ τ η κ α τ ά -
δηλον μ ε τ ' ού π ο λ ύ . 
"Οταν έφθάσαμεν εις 
απόστασιν δύο μ ιλ ίων 
άπό τό Κραάλ , ή δ υ -
νάμεθα νά ίδωμεν ότι 
οί άνδρες έξήρχοντο πρός προυπάντησίν μας , π α 
ρατεταγμένοι κατά σώματα στρατ ιωτ ικά αξιολο
γ ό τ α τ α . Ί ί σ α ν Ολοι άνδρες ωρίμου η λ ι κ ί α ς , υψη
λοί όαως καί έπ ί τών κεφαλών τ ο ν έφερον θυσά
νους από π τ ε ρ ά καί έκρά-τουν αψίδας ώραιοτά-
τας καί ακόντ ια βραχέα . 

Ό τ α ν έοθάνομεν πλησ ίον έκαστου σώματος , 
οί άνδρες αύτοϋ κατόπιν προστάγματος τοϋ αξιω
ματ ικού τ ω ν , ό όποιος διεκρίνετο από τό δέρμα 
τ ή ς λεοπαρδάλεως τό οποίον περ ιεβάλετο ανέδι-
δον μ,έ αίφνιδίαν κραυγήν τόν χα ιρετ ισμόν «Κόσμ» 
καί όταν έ π ρ ο χ ω ρ ο ϊ μ ε ν το σώμα μας π α ρ η κ ο -
λούθει . 

Το ιουτοτρόπως έξακολουθοϋντες τόν δρόμον μας , 
/α ιρετ ι ζόμενο ι εμπρός, παρακολουθούμ.ενοι όπι
σθεν έξήλθομεν άπό τ ή ν μ ε γ ά λ η ν όδόν τοϋ Σ ο -
λομώντος και έφθάσαμεν πρό ενός χάνδακος ό ό
ποιος περιέβαλε τό Κραάλ . Έ π ' αυτής υπήρχε 
μ ία περίεργος γέφυρα. Τ α ύ τ η ν διήλθομεν χα ιρε -
τιζάμενοι άπό τούς εκατέρωθεν εις π ρ ο σ ο / η ν ιστα
μένους φρουρούς" αί καλύβαι ε'ις τάς όποιας ε-
φήάσαμεν τώρα. ήσαν στρογγυλαί όμοιαι μέ έκει -
νας τάς όποιας κατασκευάζουν οί Ζουλού μ ε γ α -
λείτεραι όμως καί πέριξ αυτών ύ π ή ρ / ε ν εν είοος 
έξούστου εξ περ ίπου ποδών π λ ά τ ο υ ς . 

Κ α τ ά μήκος καί εκατέρωθεν τού διασχίζοντος 
τό Κράαλ δρόμου ήσαν παρατεταγμένα! εκατον
τάδες γυνα ικών , αί όποιαι ε ίχον εξέλθει εκ π ε 
ριέργειας διά νά μας ΐδουν. Αί γυναίκες αύται ή 
σαν πολύ ώραίαι . Είνε ύψηλαί καί κομψαί καί τά 
χαρακτηρ ιστ ικά των λ ε π τ ά . Ί Ι κόμη καίτοι βρα
χε ία είνε μάλλον βοστρυχώδης , τά δέ χ ε ί λ η ο / ι 
άπαισίιυς πυκνά όπως είνε τά χ ε ί λ η τών αφρικα-
νίδων τ ώ ν άλλων Φυλών. Ε κ ε ί ν ο Ομως τό οποίον 
μας έκαμε περισσοτέραν έντύπωσιν ή τ ο ό ήσυχος 
καί αξ ιοπρεπής τρόπος τ ω ν . Ναι μέν ε ίχον εξέλ
θει διά νά μας 'ίδωσι κινούμεναι άπό περιέργεια·/ 
π λ ή ν δέν άνέδιδον κραυγάς ε κ π λ ή ξ ε ω ς ούτε έ σ / ο -
λίαζον άγρίως τ ή ν οψιν μας ένώ παρηλαύνομεν έν 
μέσω αυτών, ούτε όταν ό γέροιν ' Ινφάδος έ π ε -

"Οταν έφθάσομεν εις τό μέσον του Κράαλ , ό Ί ν 
φάδος έσταμάτησε πρό τ ή ς θύρος μ ε γ ά λ η ς καλύ-
βης πέριξ τ ή ς όποιας ύπήρχον άλλαι μ ικρότερα ι . 

—• Ε ισέλθετε , τέκνα τών Α σ τ έ ρ ω ν , ε ί π ε , καί 
κ ϊ . ταδε /θήτε νά άναπαυθήτε εντός τ ώ ν τ α π ε ι ν ώ ν 
κατο ικ ιών μας δ λ ί γ η τροφή θά κομισθή πρός ύμας 
διά νά μ ή π ε ι ν ά τ ε , ολ ίγον μέλι καί ολίγον γ ά λ α 
καί είς ή δύο μόσχοι και ολ ίγα πρόβατα , δ / ί 
π ο λ λ ά π ρ ά γ μ α τ α κύριοι. 

— Κ α λ ά , απαντώ έ γ ώ . Ε ί μ ε θ α κουρασμένοι 
καί θά άναπαυθώμεν . Ε ίσήλθομεν εντός τ ή ς κα-
λύβης τήν οποίαν εΰρομεν προπαρασκευασμένην 
δ ί ' η μ ά ς . 

Μετ ολίγον ήκούσαμεν κραυγάς έξωθεν, καί 
έξήλθον διά νά ί'δω γ ρ α μ μ ή ν δεσποινίδων μαύρων 
κομιζουσών γάλα καί μέλ ι εντός δοχε ίων καί ό'πι-
σθεν αυτών ή ρ / ο ν τ ο νέοι όδηγοΰντες μόσχον . 
Έ δ έ χ θ η μ ε ν τά δώρα καί είς νέος διά τ ή ς μ α χ α ί 
ρας του έπιδεξίως άπέκο·!/ε τόν λαιμόν τού ζώου" 
εντός δέκα λ ε π τ ώ ν ε ίχεν έκδαρή τοΰτο καί έ το ι -
μασθή εις τεμάχια. Ό Ο ύ μ π ό π α ανέλαβε νά ψ ή σ η 
καί νά βράση διάφορα τ ε μ ά χ ι α και άπό εύγένε ιαν 
φερόμενοι προσκαλέσαμεν τόν Ίνφάνδον καί τόν 

υίόν τοϋ βασιλέως 
νά τ ιμήσουν τό γ ε ΰ -
μά μ α ς . Ε ι ς τ ή ν προσ
διορισμέ ·αν ώραν έ
φθασαν καί όλοι ό-
μοΰ καθήσΧντες έπ ί 
σκαμνιών η ρ / ί σ α μ ε ν 
εύιο/ούμενοι. Ό γέ 
ρων η τ ο προσηνής 
καί ευγενέστατος , μέ 
εναείδος αμφιβολ ίας . 
Ε ί / ε μέν επιδείξει 
και αυτός τόν ένθου-
σιασμόν καί τον τρό-
μον του μαζ ί με 
τούς άλλους διά τάς 
ύπεοφυσικάς Ιδ ιότη
τας ημών" μοι έφάνη 
όμως ότι επε ιδή μας 
έ β λ ε π ε νά τ ρ ώ γ ω μ ε ν 
και νά π ίνωμεν και 
νά κοιμο'ιμεθα ώς οί 
λο ιποί θνητοί , ό τρό
μος του ήρχ ι ζε νά 
έ κ λ ί π η καί νά αντ ι 
καθίσταται άπό ύ π ο -
•ψίαν ή οποία μέ κα
θίστα ά ν ή σ υ / ο ν . 

Έ ν ώ έτρώγομεν ό 
Σ ίρ Ε ρ ρ ί κ ο ς μο'ι ε ί-

πληροφορηθώ α π ό 
τούς μαύρους άν έγνιόριζον τ ι περί τ ή ς τ ύ χ η ς 
τοϋ αδελφού τ ο υ , άν π ο τ ε ε ί / ο ν ιδεί αυτόν ή α
κούσει περί αύτοϋ . έ γ ώ όμως ένόμισα καλίτερον 
νά μήν ερωτήσω έπί τοϋ παρόντος το ιούτον τι 
διότι μοί έφαίνετο δύσκολον νά εξηγήσω ότι ε ϊ -
χομ.εν κ α θ ' ένας σ υ γ γ ε ν ή Ό οποίος έ χ ά θ η «άπό τ ά 
άστρα». 

Κ α τ ά τό γ ε ύ μ α ήνάψαμεν τάς π ί π α ς μ α ς , π ρ ά γ 
μ α τό όποιον εκίνησε τών μαύρων τήν ε κ π λ η ξ ι ν . 

Προφανώς ήγνόουν τάς θείας τοϋ καπν ίσματος 
ήδονάς. Εις τήν χώραν τ ω ν τό φυτόν τοΰτο ανε-
πτύσσετο άφθάνως, άλλά όμως οί Ζουλού τό 
έ /ρησ ιμοπο ίουν μόνον ώς καύσιμον ύ λ η ν , αγνο-
οϋντες τήν ιδ ιότητα τ ο υ . 

Κατόπ ιν ήρώτησα τόν Ίνφάδος , π ό τ ε θά έξα-
κολουθοΰμεν τόν δρόμον μας καί μέ χαράν έ π λ η -
ρΟΦορήθην ότι ε ί / ο ν γίνει προετο ιμασία ι νά φύ-
γιομεν τήν πρωίαν καί ότι δ ιαγγελε ϊ ς ε ί / ο ν ή δ η 
ά π ο σ τ α λ ή Οπως προειδοποιήσουν τόν Β α σ ι λ έ α . 

Φαίνεται ό'τι ό Τσάλα εύρίσκετο ε'ις τ ή ν π ρ ω -
τεύουσαν αύτοΰ , ή οποία καλείται Λ ό , προετο ι 
μαζόμενος διά τήν μ ε γ ά λ η ν έτησίαν έορτήν ή τ ι ς 
θά ελάμβανε χώραν κατά τάς πρώτας ημέρας τοϋ 
Ί ο υ ν ' ο υ . Κ α τ ά τ ή ν έορτήν τ α ύ τ η ν όλα τά συν
τ ά γ μ α τ α έκτος αποσπασμάτων τ ινών, αφινομενων 
ώς Φρουρών, συνέρχονται καί γυμνάζονται ένού-
πιον τού βασιλέως . Κ α τ ά τ ή ν αυτήν έορτήν γ ί 
νεται καί τό «μαγικόν κυνήγιον» περί τοϋ οποίου 
θά αναφέρω κατιυτέρω. 

Ε π ρ ό κ ε ι τ ο νά ά ρ / ή σ ω μ ε ν τήν πορείαν μας 
τήν αύγήν καί ό Ίvφάδos , ό όποιος θά μάς συνο>-
δευεν ύπελόγ ι ζεν ότι θά έφθάναμεν ε'ις Λ ό τήν 
νύκτα τής δευτέρας ημέρας , έκτος άν παρεκω-
λυόμεθα άπό ένδε /ομένας εξογκώσεις διαφόρων 
π ο τ α μ ώ ν . 

Ό τ α ν μάς έδωκαν τήν πληροφορίαν τ α ύ τ η ν οί 
έπ ισκέπτα ι μάς έκαλονύκτισαν καί άφού έταξαν 
φρουρούς μάς άφήκαν νά ή σ υ / ά σ ω μ ε ν . Καί ήμε ϊ ς 
οαως δυσπιστούντες άπεΦασίοαμεν νά φ υ λ ά τ τ ω μ ε ν 
εναλλάξ ένδοθεν τής καλύβης μ ή τ υ χ ό ν μάς ουμ·-

β ή κ α μ μ ί α προδοσία . 

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟΝ Ε Ν Λ Α Τ Ο Λ 
Τ ό ά λ α ό Β α ο Ί λ ε ϋ ς 

Θ ε ω ρ ώ καλόν νά δώσω λ ε π τ ο μ ε ρ ή περ ιγραφήν 
τ ώ ν επεισοδίων τής εις Λ ό πορείας μ α ς . Έ / ρ ε ι -
ασθήκααε δυο ολόκληρους ήμέοας νά φθάσωαεν 
μέχρ ι τ ή ς χώρας τ ώ ν Κουκουανών βαίνοντες π ά ν 
τοτε έ π ί τής όδοΰ τοϋ Σ ο λ ο μ ώ ν τ ο ς . Έ φ * 8σον 
έπροχωροΰμεν ή χ ώ ρ α καθίστατο έπί μάλλον καί 
μ ά λ λ ο ν πλούσ ια καί τ ά Κραάλ π ο λ υ π λ η θ έ σ τ ε ρ α . 
Ή σ α ν όλα κατασκευασμένα κατά τό αυτό σχέδιον 
ό π ω ς τό πρώτον εις τό όποιον ε ί / ο μ ε ν σ τ α μ α τ ή 
σει καί όλα έφρουροΰντο ά π ό φρουράς στρατού . 
Ε ίδομεν ωσαύτως καί π ο λ λ ά σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ά σώμα
τ α μεταβαίνοντα εσπευσμένως εις τό Λ ό όπως 
παρευρεθώσιν έκε ϊ κ α τ ά τ ή ν μ ε γ ά λ η ν τ ή ς παοα-
τάξεως ήμέραν . 

Περί τ ή ν δύσιν τ ή ς δευτέρας ημέρας έσταμα-
σήσαμεν όπως άναπαυθώμεν ολίγον έ π ί τ ή ς κοου-
φής υ ψ ώ μ α τ ο ς , τό όποιον ετεμνεν ή μακρά οδός 
καί πρό η μ ώ ν έξετε ίνετο ευρεία καί εΰφοοος π ε -
διάς έπ ί τ ή ς οποίας εύρίσκετο ό Λ ό . Ή πόλ ι ς 
α ύ τ η είνε μ ε γ ά λ η , αν λ ά β η κάνεις ύ π ' οψιν ότι 
πρόκε ι τα ι περί π ό λ ε ω ς μαύρων ά π ο τ ε λ ο υ α έ ν η άπό 
π ο λ λ ά Κράαλ . Κ ε ί τ α ι έπ ί ωραιότατης τοποθεσίας 
καί διά μέσου τ α ύ τ η ς ρέει δ π ο τ α α ό ς έπ ί τοϋ ο
πο ίου ε ίχον κατασκευασθή π λ ε ί σ τ α ι γέφυραι . Έ -
ξήκονταεως έβδομήκοντά μ ί λ λ ι α μακράν έφαίνοντο 
μ ε γ α λ ο π ρ ε π ή όρη βραχ<όδη καί άπόκρηανα . Ό 
Ίνφάδος μάς είδε παρατηρώντας ταΰτα καί αας 
λέγε ι : 

Έ κ ε ι τελε ιώνε ι ό δρόμος. Είνε τ ά βουνά τ ά 
όποια άποκαλούμεν «Τρεις Μάγ ισσας» . 

— Διατ ί τελε ιώνε ι έκεΐ ; ή ρ ώ τ η σ α . 
— Τ ί ς οιδε ; απήντησεν ύ'Ι/ώνων τούς ώμους. 

Τ ά βουνά είνε π λ ή ρ η σπηλα ίων καί μεταξύ αυ
τών υπάρχουν κρημνοί . Ε κ ε ί συνείθιζον νά με
ταβαίνουν εις τούς παλαιούς καιρούς οί σοφοί καί 
εκεί σήμερον θάπτομεν τούς βασιλείς μας . 

—• Καί τ ί έκαμνον εκεί οί σοφοί ; 
— Δέν γνωρ ί ζω . Σ ε ι ς οί όποιοι έρ / εσθε άπο 

τούς αστέρας έπρεπε νά γνωρ ί ζετε , απήντησε ρί
π τ ω ν τ α χ ύ έ π ' έμού β λ έ μ μ α . 

Προφανώς ό άνθρωπος εκείνος έγνώριζε πεοισ-
σ ό τ ε ρ α ά π ό ί - α ήθελε νά ε ι π η . 

— Ναι, έξηκολούθησα έ γ ώ . Έ χ ε ι ς δ ίκαιον, 
εις τους αστέρας μανθάνομεν π ο λ λ ά π ρ ά γ μ α τ α . 
"Πκουσα, έπ ί π α ρ α δ ε ί γ μ α τ ι , ό'τι οί σοφοί μετέβαι -
νον είς τ ά βουνά εκείνα δ ιά νά εύρωσι λ ά μ π ο ν τ α ς 
λίθους καί κ ίτρινα μ έ τ α λ λ α . 

•— Είσθε σοφάς, α π ή ν τ η σ ε ν εκείνος μέ ψυχρό
τ η τ α . Έ γ ώ είμαι ώς π α ι δ ί . Δέν δύναμαι νά συν
ο μ ι λ ή σ ω περί τ ο ι ο ύ τ ω ν π ρ α γ μ ά τ ω ν " πρέπε ι νά ό-
μ ι λ ή σ η ς μέ τήν σοφήν Γ α γ ο ύ λ , ή οπο ία ευρίσκε
ται εις τό π α λ ά τ ι ο ν τοϋ βασιλέως ή οποία ωσαύ
τ ω ς είνε σοφή. 

Ε ί π ε καί ά ν ε / ώ ρ η σ ε . 
Μόλις είδον τοΰτον άπομακρυνόμενον, έστράφην 

καί λ έ γ ω εις τούς συντρόφους μ ο υ . 
— Έ κ ε ΐ είνε τ ά άδαμαντορυχε ια τοϋ Σ ο λ ο 

μ ώ ν τ ο ς . 
— Ναι Κ ύ ρ ι ε , ά π α ν τ α ό Ο ύ μ π ό π α , ό οποίος 

ήκουσε τούς λόγους μ ο υ . Οί αδάμαντες είνε βε 
βαίως έκεϊ καί θά λ ά β η τ ε αυτούς, άφού σεις οί 
λευκοί α γ α π ά τ ε τόσον π ο λ ύ τά / ρ ή μ α τ α καί τούς 
π ο λ ύ τ ι μ ο υ ς λ ίθους . 

—- Π ώ ς γνωρίζε ις τοΰτο Ο ύ μ π ό π α ; ήρο>τησα 
μέ θυμόν δ ιότ ι δέν μοι ήρεσκον οί μυστηριώδεις 
τρόποι τ ο υ . 

Ε κ ε ί ν ο ς έγέλασε . 
— Τό ώνειρεύθην τ ή ν ν ύ κ τ α ώ λευκοί ! απήν 

τησε καί απήλθε . 
— Γνωρίζε ι π ο λ λ ά π ρ ά γ μ α τ α ό μαΰρος μας , 

λέγε ι ό Σ ε ρ Ε ρ ρ ί κ ο ς . Γνωρίζε ι περισσότερα ά π ό 
όσα λ έ γ ε ι . Αυτό είνε φανεράν.. Έ ' ι ξεύρε ι ς άν έμαθε 
τ ί π ο τ ε περ ί τοΰ άδελφοΰ μου ; 

— Τ ί π ο τ ε . Ή ρ ώ τ η σ ε π ο λ λ ο ύ ς , άλλά Ολοι τοϋ 
απήντησαν ότι άπό τό μέρος τοΰτο λευκοί δέν 
έπέρασαν. 

—- Υ π ο θ έ τ ε ι ς νά ήλθεν έδώ ; Ή μ ε ϊ ς έφθάσα
μεν ώς έκ θαύματος , θ ά ή ρ / ε τ ο έδώ π ο τ έ χ ω ρ ί ς 
/ ά ρ τ η ν ; ύπέλαβεν ό Γούδ . 

— Δέν γ ν ω ρ ί ζ ω , απήντησεν ό Σέρ Ε ρ ρ ί κ ο ς 
θλιβεοώς. " Ο π ω σ δ ή π ο τ ε νομ ί ζω ότι θά τόν εύρω. 

Βραδέως έδυσεν ό ήλ ιο ς κ α τ ό π ι ν αΊφνίδιον σκό
τος κατεκάλυψε τά π ά ν τ α . Ε'ις τά μέρη τ α ΰ τ α 
τό λυκόφως καί τό κνέφας είνε άγνωστα . Ή 
μ ε τ α ά ο λ ή τ ή ς ημέρας ε'ις νύκτα καί τανάπαλιν 
έ π έ ρ / ε τ α ι τ α / έ ω ς καί είνε τόσον α^πόλυτος, όπως 
ή μετάβασις άπό τής ζωής ε'ις τόν θάνατον. ' Π τ ο 
σκότος , δέν δνήρκεσεν Ομως τ ο ΰ τ ο έπί μακρόν, 
διότι άπό τής δύσεως εντός ολ ίγου ώράθησαν αρ-
γυροειδείς .ακτίνες Φωτός · καί τέλος μ ία ένδοξος 
λ ε υ κ ή σ ε λ ή ν η , πληρούσα τήν γ ή ν μέ χαράν άπό 
τάς μαρμαρυγάς τ η ς . 

Ί σ τ ά α ε θ α καί παρετηροΰμεν το θαυμάσιον θέα-
αα, ένώ οί αστέρες καθίσταντο ώ / ρ ο ί πρό τ ή ς 
αγνής μ ε γ α λ ε ι ό τ η τ ο ς . Ί ίσθανόυ.εθα τάς καρδίας 
μας ύψουμένας ένονπιον τ ή ς καλλονής εκείνης , τήν 
οποίαν αδυνατώ νά περ ιγράψω. 

Ό βίος μου υπήρξε βίος τραχύς , π λ ή ν ύ -
πάρχουσι π ρ ά γ μ α τ α τ ινά, διά τ ά όποια εύγνωμο-
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νώ τον π λ ά σ τ η ν , ότι έπετρεψεν εις έαε να Κ ω . 
Κα; εν τούτων εινε ή όψις τής σελήνης , δ'πω< 
τ ή ε είδον εις Κουχουάναλανο. 

[Έχ του Α γ γ λ ι κ ο ύ ] ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

ΓΙΑ ΝΑ ΜΑΝΘΑΝΕΤΕ 
ΝΑ Λ ΙΑΣΚΕΑΑΖΕΤΕ 

Ό χρυσός 
Ή Α γ γ λ ί α μ ε τ ά των απο ικ ιών της θ ε ω 

ρ ε ί τ α ι ή πλουσ ιωτέρα εις τ ή ν π α ρ α γ ω γ ή ν 
του χρυσού χ ώ ρ α . Ιδού αερικοί αριθμοί τής 
π α ρ α γ ω γ ή ς του χρυσού κ α τ ά το 1 9 0 3 εις 
τήν Αύστοαλ ίαν , τήν Ζηλανδ ίαν και το 
Τράνσβαλ , τ ά ς κ α τ ' εξοχήν χ ρ υ σ ο π α ρ α γ ω -
γούς Ά γ γ λ ι κ ά ς Α π ο ι κ ί α ς ; 
Νέα Νότιος Ουαλία καί Βικτώρια ούγγίας 1,118,202 
Νοτία Αυστραλία καί Τασμανία » 87,720 
Κήνσλανϊ » 921.363 
Δυτ ική Αυστραλία » 2,436,311 

Αυστραλία » 4,563,589 

Ή νέα Ζηλανδ ία π α ρ ή γ α γ ε 5 3 , 3 1 4 ούγ 
γ ί α ς , το Τράνσβαλ καί ή Ρ ο δ α ι σ ί α 3 , 2 0 4 , 
7 6 9 , ή Ν έ α Γουινέα 1 1 , 5 3 7 ο ύ γ γ ί α ς , ή 
Α γ γ λ ι κ ή Γουιάνα 1 0 4 , 5 2 5 ο ύ γ γ ί α ς , ή 
Χουσή α κ τ ή τής Α φ ρ ι κ ή ς π α ρ ή γ α γ ε ν 7 0 , 7 7 5 
ο ύ γ γ ί α ς . 

Το Νησί των μαύρων γάτων 
Εις τήν Νο'τιον Ά μ ε ρ ι κ ή ν , π α ρ ά τον Ί -

σημερινόν, υπάρχει νησίς τ ι ς ύπό το όνομα 
« Γ α τ ο ν ή σ ι » , εις τήν οποίαν ζ ο υ ν πλήθος 
άπειρον α π ό μαύρους γ ά τ ο υ ς . Οί γ ά τ ο ι αυ
το ί ευρίσκονται εις άγρίαν κ α τ ά σ τ α σ ι ν , κ α -
τοικοΰντες μέσα εις όπάς του ύ φ α ι σ τ ε ι ο γ ε -
νοΰς εδάφους τής νήσου τ α ύ τ η ς . 

Το άκριβώτερο γαρούφα?ιθ 
Ε υ τ υ χ ή ς βοτανολόγος ό Βιτερστάλερ τοΰ 

Τσιντσ ινάτ ι . Κατώοθωσε δια κ α τ α λ λ ή λ ω ν 
επ ιστημον ικών δ ιασταυρώσεων διαφόρων 
ειδών γαρύφαλλων να π α ρ α γ ά γ η μίαν θ α υ -
μασίαν π α ρ α λ λ α γ ή ν , χ ρ ώ μ α τ ο ς σαρκώδους 
ανοικτού ζωηρού. Τ ή ν π α ρ α λ λ α γ ή ν αυτήν 
έ π ώ λ η σ ε ν εις τήν έταιρίκν τής Βοταν ικής 
του Σ ι κ ά γ ο υ άντ ί 2 0 0 χ ι λ . φρ. 

^eX 
Ό ΰπνος των παιδιών 

Τ ε λ ε υ τ α ϊ α ι ίατρ ικα ί καί φυσιολογ ικά! 
παρατηρήσε ις α π έ δ ε ι ξ α ν , ότι τ α π α ι δ ι ά 
κοιμούνται περισσότερον τους χειμερινούς 
μήνας παρά τούς θερινούς. Ό ΰπνος δια τα 
π α ι δ ι ά κ ά τ ω τών ] 5 ετών πρέπε ι να ήναι 
9 - 1 0 ώρας κ α θ ' έκαστον ήμερονύκτιον. 

' « E t 
Tò μεγαλήτερον ύποβρύχιον καλώδιον 

Τό μ ε γ α λ ή τ ε ρ ο ν τηλεγραφικόν καλώδ ιον 
είναι μ ε τ α ξ ύ 'Αγ'ιου Φραγκίσκου τής Κ α λ -
λιφορνίας καί Μανίλλας τών Φ ι λ ι π π ί ν ω ν . 
" Ε χ ε ι μήκος 1 4 , 0 0 0 χ ι λ ι ό μ ε τ ρ α καί βυθί 
ζ ε τ α ι ά π ό 4 χ ι λ . — 9 χ ι λ . μ έ τ ρ α εις τό 
βάθος του Ω κ ε α ν ο ύ . 

^ίΧ 
Οί χοροί τής μόδας. 

Οί έφετεινοί χοροί τής μόδας είναι οί 
εξής Πα-ντε-σιξ (Γερμανικός) , Κερμέασι 
(Φλαμανδικός) Ρούσκαγια (Ρωσσικός) , ό 
όποιος ε κ τ ε λ ε ί τ α ι μέ τα γ ό ν α τ α κ α μ π υ λ ω 
μένα , τό γνωστόν μποβτόν. Αί μαζοϋρκαι , 
τα βαλς καί αί π ό λ κ α ι είναι γεν ικώς π ρ ο -
γ ε γ ο α μ α έ ν α ι εφέτος. 

W 
Ό άργυρος 

Κ α τ ά τόν κ α θ η γ η γ ή ν Λέσσιο ή τ ι μ ή του 
αργύρου θα βαίνη π ά ν τ ο τ ε έ λ α τ τ ο υ μ έ ν η , 
δ ιότ ι ή χρήσις του μ ε τ ά λ λ ο υ τούτου ά π ό 
έτους είς έτος έ λ α τ τ ο ΰ τ α ι . Ή ετησ ία π α ρ α 
γ ω γ ή τ ο υ αργύρου ανέρχετα ι εις 1 7 0 ε κ α 
τομμύρια ούγκίας , έκ τ ώ ν οποίων 7 3 έ κ α τ . 
κ α τ α ν α λ ί σ κ ο ν τ α ι δια τήν κατασκευήν νομι
σμάτων καί 4 5 εκατομμύρ ια δια τήν β ιο -
μ η χ α ν ι κ ή ν χρήσιν. Μένει λοιπόν π λ ε ό ν α σ μ α 
υπέρ τα 5 0 εκατομμύρια ο ύ γ γ ί α ς αργύρου 
κ α τ ' έτος καί ώς έκ τούτου ή τ ι μ η του κ α 
τ α π ί π τ ε ι έν σχέσει μέ τον χ ρ Ο σ ό ν . 

Καθαρισμός του νεροϋ. 
Π ο λ λ ά κ ι ς π α ρ ί σ τ α τ α ι ανάγκη να κ α θ α -

ρίση τ ι ς τό πόσιμον νερό καί να τό κ α τ α -
σ τ ή σ η ελεύθερον μικροβίων. Πρός τούτο 
θαυμάσιον άπολυμαντ ικόν είναι ό Θειικός 

χ α λ κ ό ς , ήτο ι ή γ α λ α ζ ό π ε τ ρ α , τό γνωστόν 
κυανόχρουν ά λ α ς , τό όποιον μ ε τ α χ ε ι ρ ι ζ ό μ ε -

, θα κ α τ ά του περονοσπόρου. Ε λ α χ ί σ τ η π ο 
σότητος αύτοΰ δ ύ ν α τ α ι να κ α τ α σ τ ρ ε ψ η τούς 
μικροοργανισμούς μ ε γ ά λ η ς ποσότητος νερού, 
χωρίς να β λ ά ψ η εντελώς τόν π ί ν ο ν τ α . ' Γ -
π ε λ ο γ ί σ θ η ότι έν γραμμάριον θειικού χ α λ κ ο ύ 
καθαοίζε ι π έ ν τ ε κυβικά μ έ τ ρ α ύδατος . Τό 
ποσόν τοϋτο α ν α λ ο γ ε ί πρός 1 έ π ί 5 εκατομ
μύρια , μέ ά λ λ α ς λέξεις αρκεί ε ' ; κόκκος 
θειικού χ α λ κ ο ύ νά καθαρίση 1 5 0 οκάδες 
νεοοΰ. 

Σχολή του άνευ σύρματος 
τηλεγράφου. 

Είς Βρέστην τής Γ α λ λ ί α ς συνέστη Σ χ ο λ ή 
δια τ ή ν έκμάθησιν του άνευ σύρματος τ η 
λεγράφου , όστις αρχ ίζε ι να δ ι α δ ί δ ε τ α ι είς 
όλον τόν κόσμον. Ε ίς τ ή ν Γ α λ λ ί α ν πρόκε ι 
τ α ι να συστηθούν ή δ η καί άλλο ι σταθμοί 
Μαρκονείου τ η λ ε γ ρ ά φ ο υ , όστις λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ί 
ά π ό τίνος κ α ν ο ν ι κ ώ τ α τ α μ ε τ α ξ ύ διαφόρων 
π ό λ ε ω ν τής Γ α λ λ ί α ς . 

Κατά της σκόνης. 
Ι δ ο ύ καί μ ία εί'δησις, ή όποια π ο λ ύ εν

διαφέρει τούς σκονοπλήκτους Α θ η ν α ί ο υ ς . 
Ό Γ ά λ λ ο ς χημ ικός Ν τ ε λ α ί ρ άνεκάλυψε 
φάρμακόν τ ι εναντίον τής σκόνης τ ώ ν δ ω 
μ α τ ί ω ν . Τό χλωριοΰχον μαγνήσιον έν δ ι α 
λύσει πυκνή ώς μέσον πρός κατάβρεξ ιν τ ώ ν 
δ ω μ α τ ί ω ν είναι άριστον, δ ιότ ι καί δέν εξατ
μ ί ζ ε τ α ι ευκόλως κα ί φονεύει τα μ ικρόβια, 
τα οπο ία συμπαρασύρει ή σκόνη ανυψούμενη. 

^Χ 
Ή γυνή έν Ιαπων ία . 

Ποίος θα τό ύ π ω π τ ε υ ε ν ότι τό γυναικε ΐον 
ζ ή τ η μ α έχε ι τούς θερμότερους οπαδούς 
μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν Ί α π ω ν ί δ ω ν γ υ ν α ι κ ώ ν . Ή χ ε ι -
ραφέτησις τή ς γυναικός εκεί ήρχισε κα ί 
προχωρε ί γ ι γ α ν τ ι α ί ω ς , όπως όλα τα κ α λ ά 
τ ή ς προόδου είς τ ή ν περίεργον χώραν τών 
Χρυσανθέμων. 

Κ α τ ' αύτάς είς τό Μαρβοϋργον τ ή ς Γερ
μανίας ή Ί α π ω ν ί ς Γ ι α δ α - Μ ά τ α ά π ό τό 
Κομμοΰτο επήρε τό πρώτον δ ί π λ ω μ α ιατρι
κής τό άπονεμηθέν είς γ υ ν α ί κ α έν τ ω Π α 
νεπιστήμιο) τ ο ύ τ ω . 

" Α λ λ α ι επίσης π ο λ λ α ί Ί α π ω ν ί δ ε ς σ π ο υ 
δάζουν είς α ν ώ τ α τ α ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ά ι δρύματα 
τ ή ; Ευρώπης κα ί Α μ ε ρ ι κ ή ς , π ο λ λ α ί δέ 
α π έ ρ χ ο ν τ α ι οριστικώς έκ τή ς πατο ίδος των 
καί ε γ κ α θ ί σ τ α ν τ α ι είς τ ή ν 'Αμερ ικήν , δια 
νά δράσουν εκείθεν έλευθερώτερον υπέρ τή ς 
γυνα ικε ίας χ ε ιραφετήσεως . 

Αυτή ή Αύτοκράτηρα τής Ι α π ω ν ί α ς ευ
ρίσκεται έ π ί κεφαλής τοΰ φεμινιστικού κ ι 
νήματος έν Ι α π ω ν ί α , φρονούσα ότι ή πρόο
δος τής χώρας τ α ύ τ η ς δέν θά σ υ μ π λ η ρ ω θ η 
χωρίς τ ή ν συνδρομήν τ ή ς γυναικός , ήτ ι ς ε ί 
ναι μ έ γ α ς κοινωνικός π α ρ ά γ ω ν . Κ α ί φρον
τ ί ζε ι έκθύμως υπέρ τής α ν α π τ ύ ξ ε ω ς κ α ί χ ε ι -
ραφετήσεως τ ώ ν ' Ι α π ω ν ί δ ω ν α υ τ ο π ρ ο σ ώ π ω ς . 

Ό ήλιος δέν εΐναι στρογγυλός. 
"Ετσι τ ο ύ λ ά χ ι ο ν α π ε φ ά ν θ η ό σοφός Α μ ε 

ρικανός αστρονόμος Λαί ϊν Πούρ, μ ε τ ά σο-
βαράς μελετάς έ π ί του σαβαροΰ αύτοϋ ζ η 
τ ή μ α τ ο ς · ούτε δ ι α τ η ρ ε ί τό αυτό π ά ν τ ο τ ε 
σ χ ή μ α . Ή μέτρησις τής π ο λ ι κ ή ς καί Ί σ η -
μερινής δ ιαμέτρου αύτοϋ ά π ό τοϋ 1 8 7 0 καί 
εντεύθεν δεικνύει Οτι ό ήλιος είς τό χρονικόν 
αυτό δ ι ά σ τ η μ α υ π έ σ τ η πρώτον αύ'ξησιν τής 
περί τόν ' Ισημερινόν δ ι α μ έ τ ρ ο υ , έ π ε ι τ α έ λ ά τ -
τωσιν έν σχέσει πρός τ ή ν πολ ικήν δ ιάμετρον . 
Ό σοφός ούτος αστρονόμος παρετηρησε π ρ ο 
σέτι ότι ή σμίκρυνσις καί ή αύξησις τή ς 
διαμέτρου τοϋ ήλιου σ χ ε τ ί ζ ε τ α ι μέ τ ή ν έμ-
φάνισιν τών κ η λ ί δ ω ν τοϋ ηλίου καί Οτι αί 
ά ν ω μ α λ ί α ι τή ς τροχ ιάς τοϋ 'Ερμοΰ τής Α 
φροδίτης καί τοϋ "Αρεως οφείλονται είς τ ή ν 
μ ε τ α β ο λ ή ν τών δ ι α μ ε τ ρ ι κ ώ ν δ ιαστάσεων 
τοϋ ήλ ιου . 

~^Χ 
Κωνωποφάγον δένδρον. 

Α ν α μ φ ι β ό λ ω ς ά π ό αυτό τό δένδρον θά 
εχρε ιαζόμεθα είς τ ή ν Ε λ λ ά δ α δ ιά να έξον-
τ ώ σ ω μ ε ν τούς έλώδε ις πυρετούς , οί όποιοι 
ώς γνωστόν οφείλονται είς τούς κ ώ ν ω π α ς , 
τούς τρεφόμενους εντός τών ελών . Τό δέν
δρον αυτό ευρίσκεται είς τήν νήσον τής 
Τοιάδος καί έ χ ε ι τ ή ν ι δ ι ό τ η τ α νά έλκύη ώς 
π α γ ί ς τα κουνούπια , τα όπο ια συνθλίβει καί 
κ α τ α π ί ν ε ι διά τ ώ ν φύλλων τ ο υ . 

Καμφορά τεχνητή. 
Ό Ρ ω σ σ ο - Ί α π ω ν ι κ ό ς πόλεμος επέφερε 

μ ε τ α ξ ύ ά λ λ ω ν κ α κ ώ ν καί τήν έλλε ιψιν τ ή ς 
καμφοράς. Ευτυχώς έν χημ ικον έ ρ γ ο σ τ α -
σιον π α ρ ά τούς κ α τ α ρ ρ ά κ τ α ς τοϋ Ν ι α γ ά ρ α 
κατώρθωσε δ ιά κ α τ α λ λ ή λ ω ν συνδυασμών νά 
κ α τ α σ κ ε υ ά σ η τ ε χ ν η τ ή ν κάμφοραν καί ούτω 
π ω ς λ ύ ε τ α ι σοβαρώτατον βιομηχ αν.κόν καί 
οικονομολογικών ζ ή τ η μ α . 

Κατά τής φυλλοξήρας 
Νεον τελεσφόρον φάρμακον άνεκάλυψε 

κ α τ ά τής φοβέρας φυλλοξήρας ό Γερμανός 
χημ ικός Μ π έ ρ . Τό φάρμακον τοϋτο βάσιν 
έ χ ε ι τόν ήλεκτρισμόν , ά λ λ ά τ ά κ α θ έ κ α σ τ α 
τηροϋντα ι μ υ σ τ ι κ ά ύπό τοϋ έφευοέτου. 

^Χ 
Πόσον έστοίχισεν ό πόλεμος 

Χ ε ω τ α τ α ι σ τ α τ ι σ τ ι κ α ί τοϋ π ο λ έ μ ο υ 
αναφέρουν Οτι ή μέν Ι α π ω ν ί α έξώδευσε 3 
ό ι σ ε κ α τ ο μ . καί 9 7 5 εκατομμύρ ια φρ. . ή δέ 
Ρ ω σ σ ί α 5 δ ι σ ε κ α τ ο μ . κα ί 1 7 5 έ κ α τ . 

^Χ 
Ό φοβερός σπουργίτης 

' Ε ν ζεύγος ά π ό τ ά γ ν ω σ τ ά στρουθία ,τούς 
κοινώς σπουργ ί τες , πόσους απογόνους νομ ί 
ζετε ότι π α ρ ά γ ε ι εντός δ έκα ετών; 2 7 0 εκα
τομμύρια αν α γ α π ά τ ε ! Τόσον είναι π ο λ υ -
τόκον κ α ί — σ υ χ ν ο τ ό κ ο ν τό πτηνόν αυτό. 

^Χ 
Τά παράξενα τής στατιστικής 

Έ ν α ς κ α θ η γ η τ ή ς τ ώ ν Μ α θ η μ α τ ι κ ώ ν , 
παυσανίας ώς φα ίνετα ι , ύ π ε λ ό γ ι σ ε πόσου ; 
προγόνους έχε ι κάθε άνθρωπος . Εύοε λο ιπόν 
ότι καθείς έχων ίνα π α τ έ ρ α καί μ η τ έ ρ α , 
δύο π ά π π ο υ ς καί δύο γ ι α γ ι ά ς , τ έ σ σ α ρ α ; 
π ρ ο π ά π π ο υ ς καί τεσσάρας γ ι α γ ι ά ς καί ούτω 
καθεςής φθάνει νά έχη έν συνόλω μέχρ ι ποό 
δύο αιώνων 1 1 2 προγόνους, 1 9 9 2 μέχρ ι 
τριών α ιώνων , 3 1 , 9 1 2 μέχο ι τεσσάρων αιώ
νων, 5 1 1 , 7 9 2 μέχρ ι π έ ν τ ε . 8 , 1 8 8 , 6 7 2 
μέχρις 6 α ιώνων, 3 2 , 6 5 4 , 6 8 8 μέχρ ι 7 κα ί 
ούτω καθεξής . 

Μ ε γ ά λ η ή σοφία του ! 

^Χ 
Νέον πυροβόλον 

Φοβερόν είναι τό νέον κανόνι τό όποιον 
έφεΰρεν ό Α μ ε ρ ι κ α ν ό ς Χ ά μ ι λ τ ο ν Μπρόουν. 
" Ε χ ε ι δ ιάμετρον 1 6 2 χ ιλ ιοστομέτρων καί 
δύνατα ι νά β ά λ η έξ α π ο σ τ ά σ ε ω ς 5 0 χ ι λ ι ο 
μέτρων . 'Αφοΰ δέ ή όβίς του δ ιατρέξη τό 
μ έ γ α τοϋτο δ ι ά σ τ η μ α θά δ ύ ν α τ α ι νά δ ι α -
περάση καί θώρακα 15 ε κ α τ ο σ τ ώ ν τοϋ μ έ 
τρου π ά χ ο υ ς . Τό νέον πυροβόλον ζυγ ί ζε ι 
12 χ ι λ . χ ι λ ι ό γ ρ α μ μ α καί έ χ ε ι μήκος 8 , 5 0 
μέτροιν. Ή αντοχή του είναι δυόμισυ φοράς 
μ ε γ α λ η τ έ ρ α Ολων τών μέχρ ι τοϋδε έν χ ρ ή 
σει ά λ λ ω ν πυροβόλων. 

Τό νέον κανόνι θά χ ρ η σ ι μ ο π ο ι η θ ή διά τό 
ναυτικόν τ ώ ν Η ν ω μ έ ν ω ν Π ο λ ι τ ε ι ώ ν κ α ί 
διά τήν άμυναν τών κυριωτέρων λ ιμένων. 

Σ Ο Φ Α Λ Ο Γ Ι Α 
(Άπα τα αρχαία χρόνια) 

Ό Κϋοος έ λ ε γ ε ν , Οτι τό άογειν δέν ά ρ -
μοι,ει εις ε κ ε ί ν ο ν , όστις οεν εινε π ο λ υ καλ
λίτερος τ ώ ν αρχομένων . 

Ό Ξέρξης ύ π ο τ ά ξ α ς τούς στασιάσαντας 
Βαβυλώνιους ο ι έ τ α ς ε νά μ ή φέρωσιν ούτόι 
ό π λ α , ά λ λ ά νά ψάλλοισι , νά πα ί ζωσιν α υ 
λούς, νά έμπορεύωντα ι κα ί νά φέρωσι κολ-
πωτούς χ ι τ ώ ν α ς . 

Ό 'Αρταξέοξης δ ιά τούς σφάλλοντας έκ 
τ ώ ν αρχόντων δ ι έ τ α ξ ε π ρ ω τ ό τ υ π ο ν τ ι μ ω -
ρίαν, άντ ί δ η λ α δ ή τής μ α σ τ ι γ ώ σ ε ω ς καί έκ-
ριζώσεως τ ώ ν τρ ιχών τής κ ε φ α λ ή ς , νά άπο-
γυμνοΰντα ι ο ύ τ ο ι καί νά μ α σ τ ι γ ο ΰ ν τ α ι τ ά 
ε ν δ ύ μ α τ α τ ω ν . 

Ό ί'διος πρός τόν α ύ λ ά ρ χ η ν του Σ α τ ι -
βαρζάνην, ζ η τ ή σ α ν τ α π α ο ' αύτοϋ άδικόν τ ι , 
πληροφορηθείς , ότι τοϋτο πράσσει ά ν τ ί τ ρ ι σ -
μυρίων δαρε ικών, δ ι έ τ α ξ ε τόν τ α μ ί α ν νά 
κομίση τούτους , μ ε θ ' ό, λάβε , ε ί π ε , ώ Σ α -
τ ιβαρζάνη , δ ιότ ι τ α ϋ τ α δ ίδων δέν γ ίνομαι 
πενέστερος, εκείνο δέ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι ώ ν γ ί 
νομαι άδ ικώτεοος . 

Ό Α ρ τ α ξ έ ρ ξ η ς ό Μνήμων έν υ π ο χ ω ρ ή 
σει τ ι ν ι , δ ι α ρ π α γ ε ί σ η ς τ ή ς α π ο σ κ ε υ ή ς α ύ 

τ ο ϋ , έ φ α γ ε ξηρά σΰκα καί κρίθινον άρτον, 
ειπών « π ο λ ύ μ ε γ ά λ η ς ηδονής ήμην ά 
πε ιρος» . 

Α Σ Τ Ρ Ο Ν Ο Μ Ι Κ Α Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α 

Π ώ ς παρήχθη ή Σελήνη 

Τ π ή ρ ς ε ν ε π ο χ ή π ; ό εκατομμυρίων ε τ ώ ν , 
ο π ό τ ε ή Γ ή δέν ε ί χ ε δορυφόρους, ή τ ο δε ά 
μορφος ύγρά μ ά ζ α πέριξ τής οποίας υ π ή ρ χ ε 
σ υ μ π α γ ή ς φλοιός. 

Κ α τ ' έκείνην τ ή ν έ π ο χ ή ν ή Γ ή έστρέ -
φετο περί τόν άςονά της μέ τ α χ ύ τ η τ α ό λ ο -
νέν αύξουσαν κα ί τόσον κ α τ α π λ η κ τ ι κ ή ν 
ώ σ τ ε ή ήμερα έ π ' αυτής καί ή νύξ διήρκει 
ο λ ί γ α ς μόνον ώρας. 

Κ α ί όταν τό χοονικόν δ ι ά σ τ η μ α τοϋ η 
μερονυκτίου κ α τ ή λ θ ε ν είς τρεις μόνον ώρας, 
έπηκολούθησε τ ό τ ε έ π ί τ ή ; Γ ή ; καταστροφή 
μ ε γ ά λ η , σπαν ίως εις τ ά ούοάνια σ ώ μ α τ α 
συμβαίνουσα. ^ Η τ ο τ ο ι α ύ τ η , | ώ σ τ ε ή φοβερά 
φυγόκεντρος δύναμις ή α ν α π τ υ χ θ ε ί σ α έ κ τ η ς 
φοβέρας περιστροφικής τ α χ ύ τ η τ ο ς , ώ σ τ ε 5 
χ ι λ ι ά δ ε ς εκατομμύρ ια κυβικά μ έ τ ρ α έκ τοϋ 
όγκου αυτής έξεσφενδονίσθησαν π ο λ ύ μ α 
κράν, ά π ο κ ο π έ ν τ α ές α υ τ ή ς . 'Εκ τής φρικα
λέας τ α ύ τ η ς καταστροφής π α ρ ή χ θ η ή Σ ε 
λ ή ν η . 

Ή έκ τ ο ι α ύ τ η ς παραδόξου γενέσεως 
π α ρ α χ θ ε ϊ σ α Σ ε λ ή ν η παρουσιάζει καί σ ή 
μερον π λ ε ί σ τ α περ ίεργα φαινόμενα. Είναι ό 
μ ε γ α λ ή τ ε ρ ο ς έξ Ολων τ ώ ν δορυφόρων, ο ΐτ ι -
νες ευρίσκονται είς τό π λ α ν η τ ι κ ό ν μας σ ύ 
σ τ η μ α κα ί τόσον μ ε γ ά λ η , ώ σ τ ε θεωμενη ά π ό 
εν σημεϊον ά π έ χ ο ν ίσάκις τής Γής καί αυ
τής φα ίνετα ι ώς π λ α ν ή τ η ς . 

Ε π ε ι δ ή ώ ς μ ά ζ α είναι π ο λ ύ μικρότερα τής 
γ ή ς ή βαρύτης ή ή έλξ ις τ ή ν οποίαν ενερ
γεί είναι π ο λ ύ μικρότερα ά π ό τήν τής γής . 

Δ ιά νά λ ά β η τ ι ς ίδέαν τής διαφοράς τής 
βαρύτητος άρκει" νά εί'ποψ.εν Οτι είς Γήινος 
άνθρωπος μεταφερόμενος είς τήν Σ ε λ ή ν η ν , 
θά ή τ ο έξάκις ελαφρότερος ά π ό ο ,τ ι ζυγ ί ζ ε ι 
είς τ ή ν Γ ή ν . Μεθ ' ολην τ ή ν άπόστασιν τών 
2 5 3 , 0 0 0 μ ιλ ίων , τ ά όποια μας χωρίζουν 
τής Σ ε λ ή ν η ς , γνωρίζομεν π λ ε ί σ τ α όσα περί 
τής φυσικής αυτής δ ι α π λ ά σ ε ω ς καί π ο λ υ 
κ α λ ή τ ε ρ α ά π ό ο,τι γνωρίζομεν τ ά περ ί "Α
φρικής καί τ ώ ν πολ ικών χωρών τής Γ ή ς . 
Π ρ ά γ μ α τ ι κ α τ ω ρ θ ώ θ η νά φωτογραφηθούν 
καί έξετασθοϋν λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς , αί μ ε γ ά λ α ι 
σκοτειναί εκτάσε ις , αί ό π ο ϊ α ι έθεωροϋντο 
ά λ λ ο τ ε νεκραί θάλασσαι , έρημοι εκτάσε ις 
πυθμένων ξηρών. 'Ανεκαλύφθησαν δ ιά τών 
ισχυρότατων τ η λ ε σ κ ο π ί ω ν καί τών φ ω τ ο -
τ η λ ε σ κ ο π ί ω ν ό'ρη καί κρατήρες ηφαιστε ίων 
ύψους 2 0 χ ι λ ι ά δ ω ν π ο δ ώ ν . 

Οί κρατήρες ούτοι ανήκουν αρά γε είς 
ηφαίστε ια διά παντός σβεσθέντα ; 

Έ π α ν ε ι λ η μ μ έ ν α ι ακριβείς παρατηρήσε ις 
α π έ δ ε ι ξ α ν τό εναντ ίον . 

Π ώ ς άλλως π ρ ά γ μ α τ ι θά ήδύνατό τ ι ς νά 
έ ξ η γ ή σ η τήν όλονέν αύξουσαν διάμετρον 
τοϋ κρατήρος τοϋ Λινναίου, ε ιμή ότι ούτος 
ευρίσκεται έν ενεργεία ; 

l ipo τίνος ό κρατήρ ε ί χε δ ιάμετρον 4 μ ι 
λ ί ω ν , τώοα δέ ή δ ιάμετρος αύτοϋ έγινεν 6 
μ ι λ ί ω ν . Δέν είναι τ ο ϋ τ ο αναμφισβήτητος ά -
πόδε ιξ ις Οτι ευρίσκεται έν ενεργεία ; 

Ό κ α θ η γ η τ ή ς Π ί κ ε ρ ι γ κ τοΰ π α ν ε π ι σ τ η 
μίου Χάρβαρδ παρετηρησε τό αυτό φαινό-
μενον είς άλλον κρατήρα , τόν γνωστόν ύπό 
τό όνομα « Π λ ά τ ω ν » , όστις έκαλύφθη ύπό 
έλαφρας ο μ ί χ λ η ς , μαρτυρούσης ότι συνέβη 
κ ά π ο ι α έκρηξις ηφα ιστε ιώδης . 

Ά ν α γ κ α ΐ ο ν συμπέρασμα τών π α ρ α τ η ρ ή 
σεων τούτων είναι ότι έ π ί τής Σελήνης θά 
υπάρχουν καί ί χνη ύδατος .Δ ιότ ι οί ατμο ί τών 
ηφαιστε ίων αποτελούμενο ι ά π ό υδρατμούς 
κα ί άνθοακικόν όξύ, συμπηγνύοντα ι ένεκα 
τοΰ επ ικρατούντος είς τ ή ν Σελήνην ψύχους 
καί χύνονται έ π ί τής επ ιφανε ίας τ η ς . Ά λ λ ' 
ή ύπόθεσις ότι ύ π ά ο χ ε ι νερό έν κ α τ α σ τ α σ ε ι 
π ά γ ο υ έπ ί τής ατμοσφαίρας δέν είναι αρά γ ε 
π ο λ ύ τ ο λ μ η ρ ά ; Οί αστρονόμοι σήμερον, 
λαμβάνοντες ύ π ' όψι τόν λευκόν χ ρ ω μ α τ ι -
σμόν τών υπωρειών τών ορέων καί τών κορυ
φών αποφαίνοντα ι Οτι υ π ά ρ χ ε ι υδωρ έ π ί 
τής Σ ε λ ή ν η ς καί οτι συνεπώς έν είδος ζωής 
αναμφιβόλως θά ύ π ά ρ χ η έ π ί τοΰ δορυφόρου 
τούτου τ ή ς Γής , ζωής αναλόγου μέ τ ά α υ 
τής υ π ά ρ χ ο ν τ α μέσα πρός συντήρησιν α υ 
τ ή ς . (Scientific America). 
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Ή έ ν ύ π ο σ τ έ γ ο ι ς π ο λ λ α χ ο ΰ τ ι ϊ ς Ε λ λ ά 
δ ο ς θ ε ρ α π ε υ ο μ έ ν η έ ν ε κ α τ ο ν π ρ α σ ι ν ω π ο ύ 
κ α ι κ α ν ο ν ι κ ο ύ φ υ λ λ ώ μ α τ ο ς τ η ς Ί ν ό ο δ υ κ ή 
( κ ο ι ν . Φ ί κ ο ς ) — ό κ α ρ π ό ς τ ι ϊ ς ο π ο ί α ς ε ξ ώ 
θ η σ ε τ ί ι ν π ο ο μ ά μ μ η ν π ά ν τ ί ο ν τ ώ ν α ν θ ρ ώ 
π ω ν , ε ι ς τ ό γ ν ω δ τ ό ν π α ρ ά π τ ω μ α — - ε ι ς μ ί α ν 
π ο λ ί χ ν η ν τ η ς Ε λ λ ά δ ο ς — τ ό Ξ υ λ ό κ α δ τ ο ο ν 
ώ ς φ υ τ ό ν κ α λ λ ω π ι σ μ ο ύ ε ι σ α χ θ έ ν κ α τ " α ρ 
χ ά ς κ α λ λ ι ε ρ γ ε ί τ α ι τ ώ ρ α ε ί ς τ ό ϋ π α ι θ ρ ο ν 
ύ π ά ρ χ ο υ δ ι μ ά λ ι σ τ α Ί ν ό ο σ υ κ α ΐ ϋ ψ ο υ ς ο μ έ 
τ ρ ω ν μ έ π ε ο ι φ έ ο ε ι α ν κ ο ρ μ ο ΰ 0 . 1 2 κ α ι μ ί α 
τ ο ύ τ ω ν π α ρ ή γ α γ ε κ α ι κ α ρ π ο ύ ς μ ε γ έ θ ο υ ς 
μ ι κ ρ ο ύ κ α ρ ύ ο υ ώ ρ ι μ ά σ α ν τ ε ς φ Κ ν ο ν τ ο ς τ ο υ 
Ι ο υ ν ί ο υ κ α ι έ χ ο ν τ ε ς τ ή ν γ ε ϋ σ ι ν τ ώ ν σ υ ν ή 
θ ω ν σ ύ κ ω ν . Ή Ί ν δ ο σ υ κ ή π ρ ο σ β ά λ λ ε τ α ι 
ί δ ί ω ς ε ί ς τ ό φ ύ λ λ ω μ α τ η ς ύ π ό ν ό σ ο υ τ ι ν ό ς 
έξ ή ς τ ά φ ύ λ λ α μ ε λ α ν ί ζ ο υ σ ι κ α τ ά τ ά ά κ ρ α 
β α θ μ ι α ί ω ς κ α ι α π ο ξ η ρ α ί ν ο ν τ α ι . Ε π ί σ η ς έ ν ι α 
φ ύ λ λ α έ κ π α ή σ ε ο > ς τ ώ ν ρ ι ζ ώ ν π ρ ο σ β ά λ λ ο ν 
τ α ι έξ ά λ λ η ς ν ό σ ο υ κ α ι κ ι τ ρ ί ν ί ζ ο υ σ ι . 

Δ ι ά τ ά ς δ ε σ π ο ί ν α ς κ α ι δ ε σ π ο ι ν ί δ α ς , τ ά ς 
θ ε ρ α π ε υ ο ύ σ α ς τ ή ν Ί ν δ ο ό υ κ ή ν , σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν 
α ' . τ ή ν ά π ο χ ί ι ν ζ ω ι κ ώ ν λ ι π α σ μ ά τ ω ν , κ α ι 
ά ν τ ί τ ο ύ τ ω ν τ ή ν χ ρ η σ ι μ ο π ο ί η σ ι ν μ ί γ μ α τ ο ς 
έξ ό κ τ ό ) μ ε ρ ώ ν χ ώ μ α τ ο ς , τ ε σ σ ά ρ ω ν μ ε ρ ώ ν 
χ ο ν δ ρ ό κ ο κ κ ο υ π ο τ α μ ί α ς ά μ μ ο υ , δ ύ ο μ ε 
ρ ώ ν τ έ φ ρ α ς κ α υ σ ό ξ υ λ ω ν ΐ ι θ ά μ ν ω ν κ α ι ε ν ό ς 
μ έ ρ ο υ ς έ κ τ ε μ α χ ί ω ν δ ε ρ μ ά τ ω ν ά τ ι ν α ά π ο ρ -
ρ ί π τ ο υ σ ι ν ο ί υ π ο δ η μ α τ ο π ο ι ο ί . " ' . τ ή ν ό ι α ρ κ ή 
ά φ α ί ρ ε δ ι ν τ ο ΰ έ π ' ι τ ο ΰ φ υ λ λ ώ μ α τ ο ς έ π ι κ α -
Ο η μ έ ν ο υ κ ο ν ι ο ρ τ ο ύ , δ ι ' ο ί ο υ δ ή π ο τ ε μ α λ α 
κ ο ύ υ φ ά σ μ α τ ο ς , ή δ ι ά κ ο ι ν ο ύ κ α ι ή μ ι β ε -
β ρ ε γ μ έ ν ο υ σ π ό γ γ ο υ - γ ' . τ ό ν ά π α ξ κ α τ ά 
μ ή ν α ψ ε κ α δ μ ό ν τ ο ΰ φ υ λ λ ώ μ α τ ο ς δ ι ά τ ο ϋ 
γ ε ω ρ γ ι κ ο ύ φ α ρ μ ά κ ο υ Ο ε ι ϊ κ ό ς χ α λ κ ό ς ώ ς 
ο ύ τ ο ς π α ρ α σ κ ε υ ά ζ ε τ α ι δ ι ά τ ά ς α μ π έ λ ο υ ς " 
κ α ι δ ' . δ ι ά π ϋ σ α ν Ί ν δ ο σ υ κ ή ν π ρ ο σ β α λ λ ο μ έ -
ν η ν έ κ χ λ ω ρ ώ σ ε ω ς ( κ ι τ ρ ι ν ο φ υ λ λ ι ά σ μ α τ ο ς 
δ ι α λ ύ ο η ε ν 2 — 3 ό κ ά δ α ς ύ δ α τ ο ς ε ί ς 1 0 0 δρά
μ ι α θ ε ι ι κ ο ύ σ ι δ ή ρ ο υ ) κ ι ν ώ ς [ ί ι τ ρ ι ό λ ι ) κ α ι δ ι ά 
τ ο ύ τ ο υ π ο τ ί ζ ο μ ε ν τ ά π ά σ χ ο ν τ α φ υ τ ά ά π α ξ 
κ α τ ά μ ή ν α " φ υ τ ά κ α χ ε κ τ ι κ ά ί ι ά ν θ η έ μ π ο -
τ ι ζ ό μ ε ν α δ ί ς ή τ ρ ι ς δ ι ' έ λ α φ ρ ά ς δ ι α λ ύ σ ε ω ς 
θ ε ι ι κ ο ύ σ ι δ ή ρ ο υ τ α χ έ ω ς ά ν α κ τ ώ σ ι τ ό Ηαθύ 
π ρ ά σ ι ν ο ν τ ο ΰ φ υ λ λ ώ μ α τ ο ς " φ ε υ κ τ έ ο ν τ ή ν 
έ μ φ ύ τ ε υ σ ι ν α ν θ έ ω ν κ α ι θ ά μ ν ω ν π λ η σ ί ο ν 
ά σ β ε σ τ ο χ ρ ί Ο τ ω ν τ ο ί χ ω ν , κ α ι τ ά ς κ α τ ά τ ό ν 
χ ε ι μ ώ ν α α ρ δ ε ύ σ ε ι ς . Κ α τ ά ν ό μ ο ν τ ή ς φ ύ σ ε ω ς 
ά π α ρ ά β α τ ο ν , τ ά φ υ τ ά κ α ι ; τ ά ά ν θ η . ά τ ι ν α 
δεν π ε ρ ι λ ο ύ ε ι ό ή λ ι ο ς κ α ι ό ά ί ι ρ ε ί ν α ι π ά ν 
τ ο τ ε κ α χ ε κ τ ι κ ά . 

Ξνλόκαό*τ(>ον 
I . I I . 2 . 

ΣΟΦΜ ΣΚΕΨΕΙΣ^ 

: I S T H M H 

Π ο λ λ ο ί έ θ α ύ μ α δ α ν π ο λ λ ά κ ι ς τ ο ύ ς έ π ' ι 
ε ν ρ ύ τ η τ ι μ ν ή μ η ς δ ι α κ ρ ι ν ό μ ε ν ο υ ς . Έ γ ώ δ έ ν 
ή ό υ ν ή θ η ν ή ν ά ο ί κ τ ε ί ρ ω π ά ν τ ο τ ε α μ φ ό τ ε 
ρ ο υ ς α υ τ ο ύ ς . Ί Ι μ ν ή μ η έ ν τ μ σ υ ν ε ι ό ή σ ε ι 
τ ο ΰ ά ν θ ρ ω π ο υ δ έ ν ε ί ν α ι ή ή α σ θ ε ν ε σ τ έ ρ α 
α υ τ ή ς δ ύ ν α μ ι ς . Π α ί ζ ε ι ά ν έ π ι τ ο έ π η τ α ι 
Λ μ ϊ ν ή έ κ φ ρ α σ ι ς τ ό [ ί ω β ό ν π ρ ό σ ω π ο ν έ ν 
τ φ Ο ε ά τ ρ ω τ ή ς δ ι α ν ο ί α ς . Ε ί ς φ λ έ γ ο υ δ α ν 
έ δ τ ί α ν ά μ α ρ ι π τ ό μ ε ν ο ν ξ ύ λ ο ν κ α ί ε τ α ι σ υ ν 
τ ε λ ο ύ ν ε ί ς π λ ε ί ο ν α τ ρ ο φ ή ν τ ο ΰ π υ ρ ό ς . ' Ε ν ώ 
είς έ σ β ε σ μ έ ν η ν έ σ τ ί α ν μ έ ν ε ι σ ώ ο ν κ α ι ά κ έ -
ρ α ι ο ν ώ ς ε ι σ ή λ θ ε . Π ρ ό ς φ λ έ γ ο υ ό α ν έ σ τ ί α ν 
ο μ ο ι ά ζ ε ι κ α ι ή ί σ χ υ ρ ά δ ι ά ν ο ι α τ ο ΰ άνθρυ')-
π ο υ . π ρ ό ς έ σ β ε σ μ έ ν η ν δ έ ή α ν ί σ χ υ ρ ο ς . 
Ά μ α ώ ς ε ϊ σ έ λ θ μ ε ί ς τ ή ν π ρ ώ τ η ν ν έ α γ ν ώ -
β ι ς , ν έ α π α ρ ά δ τ α δ ι ς ε ξ α φ α ν ί ζ ε τ α ι ή μ ε τ ο υ -
σ ι ο ΰ τ α ι α ύ τ η μ ε τ ά τ ι ν α χ ρ ό ν ο ν χ ρ η σ ι 
μ ε ύ ο υ σ α ε ί ς τ ρ ο φ ο δ ό τ η δ ι ν τ ή ς δ η μ ι ο υ ρ γ ι 
κ ή ς φ α ν τ α σ ί α ς τ ή ς π ρ ώ τ η ς τ α ύ τ η ς δ υ ν ά 
μ ε ω ς τ ο ΰ ν ο ό ς . έ ν ώ ε ί ς τ ό ά ν ί σ χ υ ρ ο ν 
π ν ε ύ μ α ε μ μ έ ν ε ι ή α υ τ ή κ α ι ά ν α ? Λ ο ί ω τ ο ς 
ώ ς ε ι σ ή λ θ ε κ α ι τ ο ι α ύ τ η ν δ ύ ν α τ α ι ν ά τ ή ν 
ά π ο δ ώ σ μ ώ ς ό φ ι λ ά ρ γ υ ρ ο ς τ ό ύ π ό τ ί ι ν γ ι ΐ ν 
τ ά λ α ν τ ο ν . 

Π Λ Ο Ύ Σ Ι Ο Σ 

ε σ τ ί ν ό λ έ ω ν τ ο ΰ π α ρ ό ν τ ο ς κ α ι ό σ κ ώ λ η ξ 
τ ο ΰ μ έ λ λ ο ν τ ο ς . 

Φ. Π Α Ν Α Σ 

ÄI ΑΠΟΚΡΕΩ ΔΙΑ ΤΩΝ 
Ή μονοτονία τής ζωής μας, διακοπτό

μενη ύπό τής αποτόμου τρέλλας τής Από
κρεω, πληροϊ ανάγκην εις τήν οποίαν, υπέ
κυψαν πάντες οι λαοί κα&' 'όλας τάς έποχάς. 
Διά τούτο, άδιστάκτως άποφαινύμε&α, ότι 
δεν υπήρξε πεπολιτιομένος λαός, όστις, διά 
παντός μέσου και τρόπου, δεν έώρτασε τάς 
Απόκρεω δι' ιδιαιτέρας ευθυμίας και τέρ
ψεως. "Ομιλοι αστείοι, αμα και μεγαλοπρε
πείς μεταμφιέσεις, προσωπιδοφόροι χαιριτο-
ϊόγοι, εύ&υμία λεπτή κχϊ κοινή, πλημμνροΐ 
ιάς Απόκρεω και παρουσιάζει είς πάντα 
τά έ&νη και καιΤ όλας τάς έποχάς, ποικίλον 
και εύάρεστον &έαμα. 

Παντού και πάντοτε αί Απόκρεω έωρτά-
ζοντο. Διότι ή ανάγκη τής διαοκεδάσεως διά 
τής μεταμφιέσεως, ή νπερπήδησις τής κα
νονικής τροχιάς τής ζωής, ή άντικατάστασις 

αυτής Old φαντασιωοων εικόνων, και ή κα-
ταπάτησις τής κοινωνικής Ιεραρχίας, επέ
δρασαν άναγκαίως κα&' όλας τάς έποχάς, 
κα&' όλα τά έ&νη και είς όλας τάς κοινωνι
κός τάξεις. 

Ήμεϊς οι "Ελληνες, κατά τήν αρχαιότητα, 
εϊχομεν τά Βάκχεια, τά όποια προσωμοίαζον 
με τάς σημερινάς μασκαράδας. Είς τήν Ρώ-
μην, κατά τάς Καλλένδας τοΰ Ιανουαρίων, 
όμιλος τεχνιτών, παιδιών, στρατιωτών με-
τεμφιεσμένων είς γυναίκας, είς ελάφους, είς 
βώδια, διέτρεχον τάς οδούς. Κ α ι ά τ α ς εορτάς 
τών Κρον'ιων, οι δούλοι, εν διαστήματι μιας 
ημέρας, υπηρετούντα υπό τών δεσποτών 
αυτών διότι, διά τους αρχαίους, τών οποίων 
ή κοινωνία έξ ολοκλήρου ήρείδετο ini τής 
δουλείας, τό άνατρεπόμενον κα&εστώς, δέν 
ήδύνατο ή νά μεταμόρφωση είς κόομον, 
κα&' όν οί πολΐται μετεμφιέζοντο είς δού-
λ.ονς και οί δούλοι είς πολίτας. 

Οί χρόνοι διέρρευσαν, και ή Εκκλησία 
υπήρξε τό μόνον καταφυγών τών συναθροί
σεων. Έκεΐ συνη&ροίζοντο οί τεχνϊται και 
οί πτωχοί, παρεμύ&ει αντη διά τής τρνφε-
ρότητος, τους έτερπε διά τής μεγαλοπρέπειας 
τών εορτών της. Ή οικία τον Θεοϋ, ήτο ή 
οικία τον πλή&ους. Ή Εκκλησία ήνοιγε 
τάς πύλας αυτής είς τον πτωχόν, όστις έβά-
πτιζε τό τέκνον του, έ&απτε τόν θανόντα 
οίκεϊόν τον, εννμφενετο, Ικέτευε τόν Θεόν, 
προσέτρεχεν, ένήμέραις &)λη>εως, ώς επίσης 
και χαράς. "Οθεν άνευ αίδοΰς έκεΐ&εν οντος 
ήντλει τήν φαντασίαν και τήν εν&νμίαν τον. 
Παρά τήν &είαν λειτονργίαν, εφεύρε λεηονρ-
γίαν κωμικήν και ίδον τίνι τρόπω αί Από-
κρεω είσήχ&ησαν έν τή Εκκλησία. 

Και τωόντι, κα&' όλον τόν Μεσαίωνα, ή 
Εκκλησία έν τή Δύσει έδέχετο, κα&' ώρι-
σμένας ημέρας, κωμικός παραστάσεις, α'ί-
τινες ένομίζοντο ώς αβλαβείς παρωδίαι τών 
εορτών αυτής. Το μόνον, τό όποιον εκπλήτ
τει έίνε ό μέγιστος άρι&μός καϊ ή ποικιλία 
αυτών. Έπι παραδείγματι, η ε ο ρ τ ή τ ο Ο 

" Ο ν ο υ κατά τά Χριστούγεννα σνγκαταρι&-
μεϊται μεταξύ τών πρώτων. Ε'ς όνος, γε-
λ.οίως Ιυδεδυμένος, φορών τήν άρχιεπισκο-
πικήν μίτραν, και έπι τοϋ οποίου έκά&ητο, 
νά νώτα δεικτύων προς τήν κεφαλήν τοϋ 
ζώου, ό διάκονος κρατών τόν σταυρόν, έπν-
ρετο δια σχοινιού και ώδηγε'το είς τόν χο-
ρόν τοΰ Ναοΰ, ενώπιον φάτνης, είς τήν ο
ποίαν εβοσκεν, ενώ ό χοροσταϊών άπήγ-
γελλε τήν ω δ ή ν τ ο ΰ Ο ν ο υ , νμνον κωμι-
κόν καϊ μακαρονικόν, λατινιατί. Έκαστη 
στροφή άνεμίμνησκε καϊ μίαν δόξαν τον 
ζωον, διότι επ' αντοΰ έκά&ησεν ό Βαλαάμ, 
αντός άνεαάλνψεν τόν Θεόν έΙΗρμανε τόν 
Ίηαοϋν διά τής πνοής του, έφερε τήν Παρ-
&ένον καταδιωκομένην υπό τοϋ Ήρώδον, 
ώς και τόν Χριστόν είσερχόμενον έν Ιε
ρουσαλήμ. 

Άλλά καϊ κατά τήν έορτήν τών Επιφα
νίων, τήν έ ο ρ τ ή ν ϊ ώ ν τ ρ ε λ λ ω ν όνομα-
ζοαένην, οί κατώτεροι κληρικοί, μετημφιε-
σμένοι είς γυναίκας, μεταμορφοΰντες τό 
πρόσωπον δια γελοίων προσωπίδων, έξέλε-
γον, ενα έπίσκοπον, τόν έ'φερον έπι τών 
ώμων, τόν έτοπο&έτονν έπΙ τοΰ επισκοπικού 
&ρόνον έν τω ναω, διά τών &νμιατηρίων 
δε είς τά όποια ερριπτον παλαιά υποδήματα, 
έ&υμ'ιαζον αυτόν, και είτα παρεκά&ηντο είς 
γεϋμα πρός τιμήν του. Τό εσπέρας, ό άρτι 
ίκλ.εγείς επίσκοπος, ηνλόγει τόν λχόν τον. 
Και δεν πρόκειται μόνον περί τών ανω
τέρω εορτών υπάρχουν καϊαλλΜΐ τοϋ αύτοϋ 
είδους. 

'Εν τούτοις, ή κοινα>νία, αν και έμεινε 
κα&' όλαπ#>τή πρός τήν 'Εκκληαίαν, έδεί-
κνυε δια&έσεις μάλλον αυτής άνεξαρτήτονς. 
Κατά τόν ΙΓ' αιώνα ή Κοινότης ανέλαβε 
νέαν ίσχύν. Και ίδον Σωματεία ίδρν&έντα 
έλενίίέρως έ&έσπιζον έορτάς,, μεταξύ τών 
όποιων και αί Απόκρεω. Και τοιουτοτρό
πως ανται έανστηματοποιή&ησαν καϊ κα&ω-
ρίσ&ησαν είς μίαν και τήν αυτήν έποχήν τοΰ 
έτους. 

Καϊ ένφ ήδη è όχλος έώρταζε τάς Από
κρεω, είς τάς οδούς και τάς δημοσίας πλα
τείας, οί πρίγκηπες κα\ οί ευγενείς σννεώρ-
ταζον ομοίως εντός τών πολντελών μεγά
ρων των. Και επί τοσούτον ή σννή&εια ε
κείνη ήδραιώ&η, ώστε ή δυστυχία είς ουδέν 
έλογίζετο. Διά τοντο, έν Γαλλία, κατά τόν 
διεξαγόμενον εκατονταετή πόλεμον, έσκέ-
πτοντο μόνον νά εν&υμήσουν, νά διασκεδά
σουν. Ό άσ&ενής τό πνεύμα Κάρολος ΣΤ, 
όστις ήρχιζεν έκτοτε νά χάνχ\ τήν σκέψιν, 

&έλων νά μεταμφιεσ&ή, ίνα χορεύστ] εις τό 
μέγαρον Σαίν-Πώλ, έκνλίσ&η έπι μαλίίων 
και πτερών, αφού ή λειψέ πρώτον τό σώμα 
μέ ρητίνην. Οί έν τω χορώ προσκεκλημένοι 
είδον εισερχόμενους εν τη αί&ούση • εξ ά 
γρίονς, άπεχ&εΐς και τριχοειδείς. Περίεργος 
τις τότε, πλησιάσας δάδα, όπως τους άνα 
γνωρίσγι, μετέδωκεν είς αυτούς τό πυρ. Ό 
βασιλεύς άνεγνωρίσ&η έκ τών κραυγών τον, 
μετά δυσκολίας δ' έσώ&η' οί πέντε άκό 
λου&οι αυτού άπωλέα&ησαν, καϊ υ βασιλεύς 
παρεφρόνησεν έκ τοΰ φόβου τον. 

" Ε κ τ ο τ ε αί Απόκρεω έξηκολον&ησαν 
γιγαντιαίοις βήμασιν έν εν&υμία καϊ τέρψει. 

'Λλ.λ' όσω κωμικαι, μεγαλοπρεπείς, δια-
σκεδαστιπαί, υπήρξαν αί Απόκρεω κατά 
τόν Μεσαίωνα, δεν έίχον ετι προσλ.άβει καλ 
λατεχνικόν χαρακτήρα. 

Ή υπέρτατη αντη μεγαλ.οπρέπεια εϊχεν 
άφετηρίαν τήν Ίταλίαν καϊ τήν Άναγέννησιν. 

Τέρψιν έν τώ βίω, καλλιτεγνίαν έν τη 
τέρψει, τοιαΰται ήσαν έν ολίγοις αί ίδέαι, 
είς τάς όποιας άνέμενεν ή μεγαλοπρεπής 
καϊ είδωλολάτρις Ιταλία τοΰ ΙΕ' αιώνος· 
καϊ είνε πασίγνωστον, ότι έπι τοΰ σημείον 
τούτου ή Ιταλία τής εποχής εκείνης ήτο 
απαράμιλλος. Αί έορταϊ τών ιταλικών Από
κρεω παρέχουν αρκούσαν άπόδειξιν. 

Κατ' επαρχίας, αί έορταϊ διωργανοΰντο 
κατά συνοικίας· οί ζωγράφοι, καϊ οί γλ.ύ-
πται έστόλιζον τάς οδούς και τάς πλατείας, 
έσχεδίαζον καϊ ύπεδείκνυον τά χρώματα 
τών ενδυμάτων. Ό όχλος, λεπτότατος και 
πεπαιδευμένος, ώϋ αν μένος, ύπό τών ιστορι
κών τον αναμνήσεων, συνεσχετίζετο μετά 
τών αρχαίων ηρώων, έξ ών έπίστευεν, ότι 
κατήγετο, καϊ τών οποίων οί τάφοι εβρι&ον 
έν ταΐς όδοΐς. "Ήτο ή εποχή, κχ&' ην ή γή, 
ύπό τήν δίκελ,λαν τοΰ αμπελουργού, έπανέ-
φερεν είς φώς τά αγάλματα τών υπάτων καϊ 
τών αυτοκρατόρων. Ή άρχαιότης άνεγεν-
νατο· ή εορτή τών 'Απόκρεω ύπεβάλλετο ε
κουσίως είς τόν συρμόν τής αρχαιότητος καϊ 
τής είδωλολΜτρείας, παρήγαγε δε τάς έπι-
βλητικωτέρας ρωμαϊκάς έορτάς, καϊ τόν από
λυτον βρίαμβον. 

'Επανέβλ,επον τον &ρίαμβον τοΰ Πώλ-
ΑΙμίλ, τοΰ Καμίλλου, τοΰ Αύγονστον, τον 
νιχητοϋ τής Κλεοπάτρας. Θεοϊ, είδωλα, αντι
κείμενα πολύτιμα, τέρατα παραδοζώτατα 
παρή/.αννον ενώπιον τοΰ πλή&ονς, μετά 
δέσμιων βασιλέων, καϊ τροπαίων. 

Ή Φλ,ωρεντία έορτάζουσα έχει τό προ-
νόμιον τής καλαισ&ησ'ιας παντού καϊ πάν 
τοτε. Αί Φ/.ωρεντιναϊ Απόκρεω υπήρξαν τά 
εφήμερα αριστουργήματα της· αριστουργή
ματα ολοκλήρου λαού καλ.λιτεχνών καϊ ποιη
τών. Παρήλαυνεν, έπι παραδείγματι, έν ευ
ρεία όδώ καϊ έν μέσω πλή&ονς προσωπιδο-
φορούντος, πεζών καϊ έφιππων, έπι μακρο-
τάτον άρματος ή ζώσα είκών σκηνής μν&ο-
λογικής τοΰ Βάκχον καϊ τής Αριάδνης, τον 
Πάριδος καϊ τής Ελένης, ένώ χοροϊ διά 
τών ασμάτων των έρρύ&μιζον τό βήμα, καϊ 
έπεξήγονν είς τόν λ.αόν τάζ διαφόρους μορ-
φάς τής διελαυνούσης σννοδίας διά στίχων 
εκπληκτικών ή χαριεστάτων. 

'Εν Βενετία, τής οποίας όδοϊ εΐνε αί διώ-
ρνγες καϊ αμαξαι αί γόνδολαι, τό πλ^οΐον 
άνεπλήρον τό άμάξιον. Κατά τό 1541, οί 
'Ενετοϊ εΐδον περιστρεφομένην κατά μήκος 
τής Μεγάλης Διώρνγος άπέραντον σφαΐραν, 
παριστώσαν τήν νφήλ.ιον καϊ έπι τής οποίας 
έδίδετο χορός. Χίλιαι γόνδολαι πεφωταγω-
γημέναι πχρηκολού&ονν έν μονσική σνμφω-
νία τόν πλανήτην εκείνον, εναέρια δέ πνεύ
ματα, υποβασταζόμενα δι' ενφνεστάτα)ν 
μηχανημάτων, ΐσταντο περϊ τόν στολίσκον. 

Έν Ρώμη, αί έορταϊ τών Απόκρεω 
έλάμβανον χώραν εντός τής Αγοράς. Αί 
ίπποδρομίαι ησαν τό πρώτιστον γύμνασμα-
καϊ δέν έ/.άμβανον μέρος είς αντάς μόνον 
ίπποι, άλλά όνοι, βονβαλ.οι; καϊ παντός εί
δους ζώα, ώς καϊ άν&ρωποι. 

Αί κομψαϊ ίταλικαϊ Απόκρεω είσήχ&η
σαν έν Γαλλάα καϊ ένεκατεσιά&ησαν είς τήν 
Αύλήν τών Βαλ.οά· ένταΰ&α όμως απλού
στατα προσετέ&η καϊ μία εορτή έπι πλέον. 
Τό άλΐ]&ές πανδαιμύνιον όμο)ς και ή φρενΐ-
τις δέον ν' άναζητη&ή είς τάς οδούς, αϊτινες 
ίν πλήρει ήμερα έπλημμύριζον πλή&ους 
προσωπιδοφόρων, οί οποίοι έσκόρπιζον τήν 
εν&νμίαν καϊ τήν χαράν, πολλά δέ ά&ώα 
και πνενματωδέστατα ακώμματα διημείβοντο 
μεταξν τοΰ σννο)&ονμένον πλή&ονς. Τό 
εσπέρας, παρετί&εντο τά μεγαλοπρεπή δεί
πνα καϊ έοπιν&ήριζεν ανεξάντλητος ευωχία. 

Έκτος τούτων, όμιλοι μετημφιεσμένων, 
μέ ανεστραμμένα τά ενδύματα των, καϊ τό 
πρόσωπον πλήρες αλεύρου ή αν&ρακος, 
συνοδευόμενοι ύπό μουσικών και α/.λων 
κρατούντων δάδας, είσήρχοντο είς πάσας 
τάς οικίας, είς τάς όποιας έδίδετο έσπερίς, 
έχόρενον μετά τών νέων και προσέφερον 
πρός τάς κυρίας ζαχαρόπηκτα. Έπι τή εί-
σόδφ αυτών ό οικοδεσπότης έαβνσε τά φώτα 
τής οικίας τον, διέτασσε νά εΐπο)σιν ότι δέν 
εύρίακετο ονδεϊς εντός τής οικίας, καϊ εξή
γαγε τήν ούζυγον καϊ τάς &νγατέρας του διά 
&ύρας απόκρυφου. 

"Ας μή έκπλαγή τις. μαν&άνων, ότι ό βα
σιλεύς τής ΓαλΛΊας Ερρίκος Γ' διέτρεχεν 
ούτω τάς οδούς μετημφιεσμένος είς Ένετόν 
καϊ ότι έμαατίγον τρέχων τονς διαβάτας καϊ 
έ'ρριπτεν εντός τών ρυακιών τονς πίλους 
τών γυναικών. Άλλά τις &ά έπίστευεν, ότι 
έν πλήρει ΙΖ' αίώνι, τά ε&ιμα ταύτα έξη-
κολού&ουν καϊ ότι ό βασιλεύς τής Γαλλίας 
Αονδοβΐκος ΙΔ' διεσκέδαζε δι' αυτών και έ-
τέρπετο ; Μίαν έσπέραν Απόκρεω εις πρόε
δρος τών δικαστηρίων έννμφενε τόν υίόν 
του καϊ διά τό ευτυχές τούτο γεγονός έδιδε 
χορόν τό εσπέρας τής αντής ημέρας, Ό 
βασιλεύς, πρός τήν μίαν μετά τό μεσονύ' 
κτιον, διηυ&ύν&η είς τήν οίκίαν τοϋ προέ
δρου, παρακολ.ου&ούμενος από πέντε άμα
ξας πληρέστατος κυρίων καϊ κνριών φερον-
σών όλων φαιάν ρεδιγκότταν, διά νά μή 
άναγνωρισ&ώσιν. Κχϊ επειδή δέν είχον νά 
έπιδείξωσι προσκλητήρια τον χορού, οί Ελ
βετοί τούς ήμπόδισαν τήν έν τή οικία ε'ΐσο-
δον. Ό βασιλεύς τότε διέταξε νά άνάψωσι 
τάς δ^δάς των. Ύπό τό πλημμυρούν δ' ε
κείνο φώς ό σπεύσας πρόεδρος όπως πλη-
ροφορη&ή τά συμβαίνοντα, άνεγνώρισεν ότι 
οί προσωπιδοφόροι εκείνοι ησαν τής ανωτά
της κοινωνικής τάξεως καϊ διέταξε ν' άνοί-
ξωσι τάς &ύρας. Καϊ εΐδον νά είαέλ&ωσιν έν 
τή αί&ούση δώδεκα προσωπιδοφόροι πολυ
τελώς ένδεδυμένοι, κρατούντες δάδα διά τής 
μιας χειρός καϊ ξίφος διά τής ετέρας. Ό ό
μιλος εκείνος τών προσωπιδοφόρων ενέ
πνευσε τόν οεβασμόν είς πάντας τονς προσ
κεκλημένους. Ό Αονβοά τότε αύρας κατά 
μέρος τόν πρόεδρον, αφήρεσε τήν προσω
πίδα, έδωκε δέ είς αντόν νά έννοήαη ότι 
ήτο ό κατώτερος πάντων τ ο ΰ ομίλου τών 
προσωπιδοφόρων. Τούτο ήνάγκασε τόν πρό
εδρον νά διάταξη, όπως φέρωσιν εντός τής 
αί&ούσης τοΰ χορού παμμέγιστα κάνιστρα 
πλήρη ζαχαροπήκτων καϊ τραγημάτων. Ή 
δεσποινίς Δεμονπαναιέ δι ενός λ.ακτίσματος 
έπέταξεν είς τά ϋψη εν τών κανίστρων εκεί
νων. 

'Αλλ' αί ήμέραι τής αρχαίας κοινωνίας 
ήσαν φαίνεται μεμετρημέναι. Άρα προη-
σ&άνετο αύτη τό πρρσεχές τέλος αυτών; Έ-
νόμιζέ τις, ότι προσεπά&ει νά αποπεράτωση 
αύτάς δι' εύ&υμίας, καϊ εορτών καλλιτεχνι
κών καϊ ερωτικών, εντός δέ περιβάλλοντος , 
κουφότητος καϊ ματαιοδοξίας. Αί Απόκρεω 
κατά τόν ΙΗ' αιώνα ένεπνέοντο ύπό τοΰ 
διέποντος πνεύματος τής εποχής· και διά 
τούτο ήσαν ζωηρότατοι, χαριέσταται, πνευ-
ματωδέσταται. Είς τούς χορούς τοΰ Μελο
δράματος είς τό έξης έπρεπε νά αναζήτηση 
τις τάς Απόκρεω. Ή Αντιβασιλεία ένεκαι-
νίασεν αυτούς κατά τήν 31 Δεκεμβρίου 
1715' έκεΐ έδίδοντο χοροϊ τρις τής εβδομά
δος μέχρι τοϋ Πάσχα· ή είσοδος ήτο 6 λί
βρες. Ή επιτυχία αυτών ύπήρξεν όμοια 
καϊ πρός τό τέλ.ος τοΰ αιώνος· είς τό Μελό
δραμα κατά τήν ανοιξιν έδίδοντο μετά τό 
δεΐπνον χοροϊ προσωπιδοφόρων, κα&' ους 
προηγοϋντο καϊ κώμοι (πατινάδες). 

Είς τάς οδούς σειραϊ αμαξών προεγώ-
ρονν μέ πουδραρισμένονς &εράποντας, ώς 
επίσης και μακραϊ σειραϊ φορείων έκεΐ&εν 
κατήρχετο πλή&ος άμέμπτου καλαισ&ησίας 
διψώντος διασκέδασιν, τό όποιον έφόρει 
ευρύτατα δόμινα και προσωπίδας έκ χαρ
τονιού δεδεμένας όπισ&εν τής κεφαλής διά 
δύο ταινιών. Έπι τής σκηνής τοϋ Μελ.ο-
δράματος δύο όρχήστραι έπαιάνιζον καϊ ό 
χορός έφ&ανεν είς τό άπροχώρητον με τά 
ριπίδια οί προσωπιδοφόροι έκτύπων τά 
άκρα τών δακτύλ.ων τών παρισταμένων, αί 
δέ μεταξωτοί έσ&ήτες κατερρνπαίνοντο. Φω-
ναϊ γυναικών διεκρίνοντο: α"Ας παύσουν 
πλέον αί τρέλ.λαι!» Παντού ήκούετο ή κα-
&ιερω&είσα φράσις: «Σέ γνωρίζω, ωραία 
μαακαρούλα!Τ) καϊ έκεΐ διεξήγετο κωμωδία 
παρεξηγήσεων, παιγνίων, εκπλήξεων καϊ 
περιφρονήσεων, ερωτικών παιγνίων καϊ τυ-
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Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ 

Ό ά ν θ ρ ω π ο ς δ ε ν ε ί ν ε κ α λ ό ς π α ρ ά ό τ α ν 
ο ν ε ι ρ ε ύ ε τ α ι . Ι ' ε ν ά ν 

Κ ά θ ε έ π ο χ η έ 'χει τ ό ν χ α ρ α κ τ η ρ ι ο τ ι κ ό ν 
τ ύ π ο ν μ ι α ς τ ρ έ λ λ α ς . Ή ί δ ι κ ή μ α ς ε π ο χ ή 
έ χ ε ι τ ή ν τ ρ έ λ λ α ν τ ή ς τ α χ ύ τ α τ ο ς . 

Φ ο ν ο ν ά δ 

Ό λ α ό ς λ η ο μ ο ν ε ΐ ε ύ κ ο λ ώ τ ε ρ ο ν ά π ό τ ά 
ά τ ο μ α τ ά γ ε γ ο ν ό τ α , ή π α ρ α β λ έ π ε ι δοα έ ν -
θ υ μ ε ΐ τ α ι Β α λ τ ο ί / ρ 

*«• 
Α ί ώ ρ α ϊ α ι κ ι ν η θ ε ί ς τ ο ϋ ο ώ μ α τ ο ς ε ί ν ε 

μ ο υ ο ι κ ή τ ω ν ο φ θ α λ μ ώ ν . Ά ν - Φ ρ α ν ς 

χαίων συμβάντων. Έγέλων εκεί και συν'-
διελέγοντο' ή ευθυμία εύρίσκετο υπό την 
προσωπίδα εν όλχ\ αυτής τή Ιαχύϊ, αί δηκτι
κοί φράσεις άπήντων εις τά άσματα· το 
γαλλικόν πνεύμα εφαίνετο βεβυθισμένον εις 
γοητεντικήν και έλαφράν μέθην. 

Και δταν δ χορός έπερατοΰτο, εφθανεν 
ή στιγμή τον δείπνου, καθ' ήν διεχύνετο 
ή ευθυμία, ή τέρψις, ή άγαλλίασις. Επειδή 
δε πάν δ,τι επιτυγχάνει ευρίσκει και μιμη-
τάς, παντού διοργανοΰντο χοροί και συνα
θροίσεις, καθ' ας ό λαός έτέρπετο χορεύων 
και διασκεδάζων. Ή Αυλή έτέρπετο διαγ-
κωνιζομένη μετά τοΰ όχλου. Ή Μαρία 
Άντωανέττα, δεν διεσκέδαζεν, ώς ελεγεν, 
τόσον πολύ παρά μόνον εις τους δημοσίους 
χορούς, έ'νθα έχορεύοντο διάφοροι χοροί 
και ιδιαιτέρως τό μ ε ν ο ν έτ τ ο. Και οΰτω 
εν τω θορύβω τής ορχήστρας, των γελώτων, 
του χορού, τό πλήθος εκείνο, τό εύθυμοΰν 
ανέμενε τήν στιγμήν του τέλους τής εορτής· 
ουδέποτε εΐδον ανθρώπους αγωνιώντας με 
περισσοτέραν εύθνμίαν. Ουδέποτε δε εορτή 
είχε τραγικώτερον άφύπνισμα. 

Μετά τινα ετη αί καταστροφάί διεδέχοντο 
τάς καταστροφάς· ή αρχαία κοινωνία εξέλιπε· 
τήν Αύτοκρατορίαν διεδέχθη ή 'Επανάστα-
αις και τήν 'Αναγέννηαιν ή Αυτοκρατορία. 
Όπόσα πράγματα έκτοτε έξηφανίαθησαν! 
Πόσαι παραδόσεις κατελύθησαν! 

Και εν τή γενική εκείνη καταστροφή, εν 
και μόνον διεσώθη: οι χοροί εις τό Μελό
δραμα. ΕΙχον δε αναλάβει νέαν ζωηρότητα 
και εκτακτον λαΐκήν μεγαλοπρέπειαν. Άπό 
του 1820 μέχρι του 1860 διήρκεσεν ή με
γάλη εποχή χορών προσωπιδοφόρων. 'Εχό-
ρενον εντός του Μελοδράματος, εις τό θέα-
τρον τών Ποικιλιών, εις τής Αναγεννήσεως, 
και εις έτερα ακόμη είκοσι κέντρα, ενϋα αί 
Απόκρεω έωρτάζοντο μετ αληθούς φρενί-
τιδος, και ελάμβαναν μέρος και διάσημοι 
καλλιτέχναι μετημφιεαμένοι, παντοιοτρόπως. 
Ό Δουμας (πατήρ) ήτο ενθουσιώδης λά
τρης τών χορών, σνγχρόνως δε ήρέσκετο εις 
τήν άστειότητα. Μίαν έσπέραν ενεφανίσθη 
εις τόν χορόν τοΰ Μελοδράματος κρατών 
εκ τής άλύσσεώς της μίαν αρκτον. "Ολοι οί 
περικνκλώσαντες αυτόν έμειναν έκπληκτοι 
ενώπιον τής άρκτου εκείνης, τήν οποίαν 
ενρισκον φυσικωτάτην... αίφνης όμως αν
τελήφθησαν ότι επρόκειτο περί άρκτου άλη-
&οΰς, ή οποία άπεσπάσθη επί π).ηρωμή εκ 
γειτονικού θηριοτροφείου. 

'Αλλ' ιδού και μία παράδοξος άστειύτης 
τήν δποίαν δέν ήδυνήθηααν νά φανταοθώ-
αιν ούτε οι σατυρικοί καλλιτέχναι τής εποχής, 
ούτε δ Δουμας. Kai ή εφεύρεσις αυτής ανή
κει εις τήν χώραν τών ιδιότροπων. 'Αστεΐός 
τις λόρδος ενεφανίσθη μίαν έσπέραν εις τόν 
χορόν, μετημφιεσμένος εις.. .φέρετρον. Ευρύ 
ύφασμα έκάλυπτε τό φέρετρον, επί τοΰ ό
ποιου εύρίσκετο συσπειρωμένος. Έπί τοΰ 
άνω αύτοΰ μέρους εφαίνετο ή ώς νεκροΰ κε
φαλή του, διά τοΰ κάτωθεν δε, τό όποιον 
δεν ήτο καρφωμένον, ήδύνατο νά κινή άο-
ράτως τους πόδας του, και ούτω τό άπαί-
αιον φέρετρον έπροχώρει προκαλούν τήν εκ
πλήξω και τόν τρύμον τών έν τώ χορώ 
παρευρισκομένων. 'Eni τοΰ φέρετρου άνε-
γράφετο, ότι «αί διασκεδάσεις τοΰ χοροϋ ε-
συρον τόν άτυχη εκείνον εις τόν τάφονα. 
Και έκτοτε τά φέρετρα ένεφανίζοντο θριαμ-
βευτικώτατα εντός τής αιθούσης τών χορών. 

Έν τω κόσμω όμως, τήν χαράν και τήν 
εύϋνμίαν παρακολουθούν ή θλΐψις και τά 
δάκρυα. Τήν 29 Μαρτίου τοϋ έτους 1833 
επισήμως έγένετο γνωστή ή Ιμφάνισις τής 
απαίσιου χολέρας. Οι εύθυμοι Παρισινοί δεν 
ήμποδίσθησαν νά μεταμορφωθώσιν εις προ
σωπιδοφόρους, έπί τ ο ΰ σώματος τών όποιων 
Ιμιμήθησαν τό στίγματα τής φοβέρας νόσοι·, 
οΐτινες διέτρεχον τάς δημοσίας οδούς και 

Η Α Π Ο Κ Ρ Η Α 
(Σκ ίτσο του έν Π α ρ ι σ ί ο ι ς έ'λληνος κ α λ λ ι τ έ / ν ο υ κ. Δ. Γ α λ ά ν η ) 

τάς πλατείας. Τό εσπέρας εις τους δημοσί
ους χορούς συνηθροίζετο πλήθος άπειρον. 
Οι θορυβώδεις γέλωτες έκάλυπτον σχεδόν 
τους ήχους τής μουσικής, και οί προσωπι
δοφόροι έχύρευον ενθουσιωδέστατα παρά 
ποτε' κατέπινον ψυχρά ποτά^ και παγωτά 
γευστικώτατα, ότε αίφνης εις τών εκεί προ
σωπιδοφόρων ήσθάνθη τούς πόδας του νά 
παγώνουν αφήρεσε τότε τήν προσωπίδα και 
οί παρευρισκόμενοι έκπληκτοι παρετήρηααν 
πρόσωπον πελιδνύτατον. Αντελήφθησαν 
ότι δεν επρόκειτο ήδη περί άατειότητος, και 
οι γέλωτες έπαυσαν πάραυτα πλεΐσται αμα-
ξαι φέρουσαι προσωπιδοφόρους ανεχώρηοαν 
εκ τοϋ χοροϋ κατ' ευθείαν εις τό Νοσοκο-
μεΐον, εις τό όποιον, ούτοι, δεν έπρόφθασαν 
σχεδόν ν' ανέλθουν, διότι έπεσαν κεραυνό
πληκτοι προσβληθέντες υπό τής επαράτου 
νόσου. Και επειδή έφοβήθησαν μήπως ή 
νόσος εξαπλωθή επί μαλλ.ον, οί νεκροί εκεί
νοι ετάφησαν κοσοϋτΟΊ κατεσπευσμένως, 
ώστε δεν ελαβον καιρόν νά άφαιρέσωσι τούς 
ψευδοχρύαους στολισμούς των και ενεταφιά-
αθησαν φέροντες τό γελοΐον τής τρελλής 
Απόκρεω φόρεμα ! 

Αί Απόκρεω παντού ήδη δεν έχουν τήν 
άλλοτε μεγαλοπρέπειαν των. Και δεν πρέ
πει νά έκπληττώμεθα διά τούτο, διότι αί 
βιωτικαί συνθήκαι, καθ' ας ήδη ζώμεν δεν 
είνε πλέον αί αύται. Έν τούτοις δεν δυνά
μεθα ν' άποφανθώμεν ότι αί Απόκρεω 
Ιξέλιπον εν Ευρώπη. Καθ' ΐκαστον έτος 
εις τάς μεσημβρινός ευρωπαϊκός πόλεις 
διασταυροΰνται έ'τι, υπό τόν δ'.αυγή αυτών 
ούρανόν και τήν διαφάνειαν τής ατμοσφαί

ρας των, πολντελ.ή δόμινα. Έν Ρώμη πάν
τες εν τή όδω κρατοϋσι κηρίον και τό παι-
γνίδιον συνίσταται τίς θά αβύση τοΰ ετέρου 
τό κηρίον, κρατών άνημμένον τό Ιδικόν 
του. Ή Νίκαια εχει τά κομφετί της, οί 
Παρίσιοι έχουν τό (ίίΐαχν Βώδί» των και 
τά αλληγορικά άρματα τής Μισοτεσσαρα-
κοστής (mi-Carême). Πλεισται γαλλικοί 
επαρχίαι διατηρούν ετι τά αρχαία ήθη, και 
χαριέστατοι προσωπιδοφόροι διασχίζουν τάς 
οδούς των. 

"Εχουν και τήν χρησιμότητα των αί 
Απόκρεω, διότι έν τώ μέσω τής μονοτο
νίας ενός έτους διασκορπίζουν και τήν άναγ-
καίαν κοινήν χαράν και εύθυμίαν. 

Χ . 

Χ . Χ . Χ . , ε ν τ α ύ θ α . — Ό Χ . είνε αναγνώ
στης του Α . Ο . Δ . Ο . έξ Α θ η ν ώ ν . ΙΙρός διάχρισιν 
λο ιπόν θά σας όνομάζωμεν Χ εις τον κύβον χαί 
6α σας α π α ν τ ώ μ ε ν «σαν saoòvu ά»οΰ τό θ έ λ ε τ ε . 
Σας λέμε λο ιπόν ότι το προ χαιροΰ σταλέν Μα-
κεδονικόν σας δ ι ή γ η μ α , ένώ ή τ ο τόσον ωραίο εις 
τ ή ν α ρ χ ή εις το τ έλος χ ά π ω ς χ α λ ά άποτόμως xa ì 

έρχετα ι αφύσικο. Τ ο ίδιο χαί ή «Καθαρά έ ς η γ η -
σις» ή α ρ χ ή τ η ς είνε ένα κ ο μ μ α τ ά κ ι έξοχο . Έ κ 
τ ώ ν σταλέντων « Λ α ϊ κ ώ ν » το ένα τό έπ ιγραφό-
μενον «Σουλτάνος και Διάκος» είνε αντ ιγραφή 
έξ ενός χρονογραφήματος τοΰ « Ε μ π ρ ό ς » δ η μ ο 
σιευθέντος πρό ο λ ί γ ω ν ήμερων . Έ ν τέλε ι δέ σας 
συμβουλεύομεν ε'ις τάς περιγραφάς σας ν ' α π ο 
φεύγετε τους π λ α τ ε ι α σ μ ο ύ ς καί τάς περ ι τ τολο-
γ ίας ·δ ιότ ι αυτά χ .αΛαν τό σύνολον, όπως τό πολύ 
νερό χ α λ ά ε ι τ ή σάλτσα τοΰ φ α γ η τ ο ΰ . 

Λ . Ι ΐ ι ι π α ν ι ν . ο λ ί ι ν . Λ ε υ κ ά δ α . — Ε δ ό θ η ή 
σημε ίωσ ς σας ε'ις τόν δ ι εκπεραιωτών . 

Κ. Κ Ι Κ Μ π , ( - ) ί ι6ας .— Ε λ ή φ θ η σ α ν τα 
σταλέντα" όλα ε ί ν ε π ο λ ύ ωραία καί θα δημοσιευ
θούν. Ά ν α μ έ ν ο μ ε ν χα ί ά λ λ α . Ε ι π α μ ε ν να σας 
σταλοΰν τα ε λ λ ε ί π ο ν τ α φύλλα . («««Ιί-·*» 

Δημοσιεύομεν έδώ τ ή ν περί τοΰ Α . Ο . Δ . Ο . 
έ π ι σ τ ο λ ή ν σας, δ ι ' ήν σχς εύχαριστούαεν . 
jg^» Κύρα Σνντάχτα τον Α.Ο.Δ.Ο. 

Λεν φαντάζεσθε τήν χαράν τήν οποίαν έχω καί 
τής οποίας τά μέγεθος σήμερον ένόησα, δταν έμ
προσθεν μου είχον όλα τά φύλλα του Α.Ο.Λ.Ο. άπό 
τ ή ς έκόόσεώς του μέχρι του τελευταίου. 

Ό πλούτος τής ύλης καί τών εικόνων, ίι* ών 
κοσμείται τά άγαπητόν το ίς πδσι Α.Ο.Δ.Ο. αμφι
βάλλω ΗΝ ευρίσκεται όχι μόνον είς τά λοιπά πε 
ριοδικά έν Ε λ λ ά δ ι ά λ λ ά ' κ α ί έν τή ξένη. ,ω» 
^ Κ ο ρ υ φ ο δ τ α ι δέ ή χαρά παντός τού κεκτημένου 
τά τεύχη τού Α.Ο.Δ.Ο., δταν έν αύτοίς περιέχετα 
καί τά όνομα ή τό ψευδώνυμον του κτήτορος . 
fc. θ εωρών δ'έμαυτάν ευτυχή ώς κεκτημένο·/ τοιού
τον πολύτιμον Οησαυρόν, λαμβάνω τήν τιμήν νά 
σας συγχαρώ έπί τούτφ . 

Πάντοτε πρόθυμος 
Hv.CaigS;^ j i . K p o i r » 

Σ φ ί γ γ α , Κ ά ϊ ρ ο ν . — Ι Ιολύ άνθρωποφάγον τό 
π ο ί η μ α σας. όσον δίκαιον καί αν έ χ ε τ ε . "Αν μας 
π τ α ί ο υ ν αϊ Κυβερνήσεις τ ή ς 1'ωσσίας δεν μϋς πτα ί ε ι 
καί Ό λαός . 'Εν τούτοις ου.ως δημοσιεόοαεν μέρη 
τ ίνα δια τό περίεργον τού π ρ ά γ μ α τ ο ς . 

~ ~ ~ ~ Α Ν Α 0 Ε Μ Α 

Στήν "Υαιναν οπον τήν λίν και ίίγιαν Ρωααίαν 
Εύχομαι νέας ανμ<(οράς </ρικτας πανο/.εΰρίας 
Παιγνίόι^νάν' μπρνοτα ο' αίτας το ϊργον τών Για-

Καί οσοι μείνονν να χαροϋν πατρίδος δονλης πόνον. 

Νά πέση τιΐρ ίς\οί·ρανον τό Κράτος των )·ά κάψ]/ · 
Σεισμός, λοιμός, καταστροφή ψ/αιστειον ν' άνάψι/. 

Αΐ(υ'ν τά έγκλημα ο' ευφραίνει 
Ή Νίμεσις ώς Έρινννς στην θάλασσαν προσμένει. 
Ι ί ^ ¿151 <£% 

*'·Ί»Φ·^ • • · 
Ελπίζω ίγοι ή^Κυητικιά παρΰένα στανρωμέιη] 

πριν ξεψνχίσω νά τήν 'δώ μαύρη και σπαραγμένη. 

Χ . Ε ν τ α ύ θ α » — " Ο γέγονε γέγονεν . 
κ . Α . Κ ρ ν ί ι ώ τ η ν , Ι Ι ά τ ρ α ς . — Ηϋ/αριστοΰαεν 

δ ι ' Οσα κολακευτ ικά γράφετε διά τό Α . Ο . Δ. Ο . 
Θά συνηθίσετε καί τό νέον σ χ ή μ α τοΰ περιοδικού. 
Τό έμεγαλο'ισαμεν διά νά χ.ωράη περισσότερα 
π ρ ά γ μ α τ α . Τό κενόν τό οποίον ΰπήοχε π ρ ώ τ α εις 
τό μεταξύ τών δυο σελίοιον γεμ ίζε ι το>ρα από 
ΰλην . 

κ . I I . Η . Ι Ι ε ι ο α ι ά . — Α π ο φ ε ύ γ ε τ ε όσον δύ
νασθε τά έ χ ο ν τ α έοωτικήν όπόθεσιν. 

κ . ΓεοΊρ . Κ α τ ό Ό ύ κ η ν , Λ ά ο ι ι ί ο ' α ν . — Ί ' , λ ή -
οθη ή αράπικη ε π ι γ ρ α φ ή . 

κ Ν α ύ π α κ τ ο ν . —• Ε π ε ι δ ή πρόκειται 
περί άνθριόπων γνωστών καλλ ίτερον . νομίζομεν . 
είνε νά υ.ή δημοσιευθή . 

Α Ο . Δ Ο 

κ . I I . Χ . Γ ο υ ρ ζ ή ν , Λ ε υ κ ά δ α . — Ε λ ή φ θ η . 
Κ ο υ κ ο ν η ϊ ν ο ν . — Τί νά π ο ΰ μ ε καί η μ ε ί ς δέν 

γνωρίζομε·/ δ ι ' ό'σα μ ί ς κ α τ α γ γ έ / , λ ε τ ε . Τ ά φύλλα 
θά σας τά σ τ ε ί λ ω μ ε . Ά ν α μ έ ν ο μ ε ν τά ό π ο σ χ ε -
θέντα. 

κ . Λ ε ω ν . Χ . Ζ ώ η ν , Ζ ά κ υ ν Ο ο ν . — Ε λ ή 
φθησαν" εύχαριστοΰμεν . Β ά σας σ τε ίλωμεν τά 
φύλλα τ ά όποια δέν έ λ ά β α τ ε . Τ ά σταλέντα π ο λ ύ 
ωραία x a ì θά δημοσιευθούν όλα . Σ τ : ί λ α τ έ μας 
xa ì ά λ λ α . τό « Α . Ο . Δ . Ο . » εχει πάθει όλ ικήν έχ-
λειψιν από τάς στήλας τών «Μουσών» άπό χα ι -
οοΰ. Δ ιατ ί ; 

Ό κ . Ζ . Κ ρ ο ν π , <-)Λ6αι, λέγε ι εις τον /.. 
' Λ Ο α ν . Γ . Χ α ν τ ί ϊ \ ν , Χ α λ κ ί δ α , δ ιατί δέν τοΰ 
εγοαψε χαί έάν μένη ευχαριστημένος άπό τήν νέαν 
υ.εταβολήν τοΰ Α . Ο . Δ . Ο . 

—· Ό ί'διος ε'ις τον κ. Α . Ι Ι α ό Ί λ ε ί ο ν στρατιο»-
τ η ν , Χ α λ κ ί δ α , Οτι έγραψεν είς τό Α . Ο . Δ . Ο . νά 
στέλλετα ι τ α κ τ ι κ ώ ς τό φύλλον έκέ ϊ . 

— Ό ίδιος εις τον κ. Δ . Ι ' ο ί ' λ ι ο ν , Χ α λ κ ί δ α , 
εγκάρδια συλλυπητήρ ια . 

— Ό Κ ο υ κ ν . ο υ ο Ι ν ο ς μ.ή δοθείσης αότώ 'λ-
παντήσεως παρά τ ή ς δεσποινίδος « Ν α υ α γ ό ς 
τΓις ΖωΓις γνωρίζει πρός τούς αναγνιόστας τ ο ΰ 
Α . Ο . Δ . Ο . , ότι τό μεν οόπαλον τοΰ Η ρ α κ λ έ ο υ ς 
ή τ ο έκ κ ο τ ί ν ο υ (κοιν. αγρ ιλη ' ΐ ς ) , ΰ λ ο τ ο μ ή θ η έν 
Τοοιζήνι , ώς ρητώς αναγράφει τοΰτο ό Παυσα
νίας, τό δέ οπωροοόρον δένδρον. τό γν(»στόν ύπο 
τέσσαρα διάφορα ονόματα είνε ή Σ υ κ ή , ή τ ι ς παρά 
τοις Μεσσηνίοις, έκαλε ίτο Τράγος . "ΟλυνΟος ές 
η ς κα'ι ή ομώνυμος π ό λ ι ς έν Μακεδονία, και Τ.-
οιννύς. έξ ου ό ομώνυμος δήμος τής σήμερον έν 
τ ή επαρχ ία I Ιατρών. 

Ό Κουκκου ί ί νος άποφασίσας α μ ε τ α κ λ ή τ ω ς νά 
μ ή ένοχλΐ , εις τό μέλλον τ ή ν «Ναυαγόν τ ή ς 
Ζωής» έρωτα τούς άναγνώστας του Α . Ο . Δ . Ο . 
α ' . πο ία 'Αηδό·. ια έν Ε λ λ ά δ ι δέν χελαδοΰσι . ψ • 
ποίον χωρίον εινε / ώ λ ί ν , καί γ ' π ώ ς δύναται 
τ ι ς νά δ ιέλθη ποταμ.όν, άνευ γέφυρας, ' λ έμζου , 
άεοοστάτου. κολυμβήμ.ατος. άσκοπλοίας . σ / ί δ ί α ς . 
ή πεζοπορίας , ρητώς νοουμένου, οτι ή κ ο ί τ η τοΰ 
π ο τ α μ ο ύ έ χ ε ι π λ ά τ ο ς , τό όποιον καί δέν δύναται 
να ό π ε ο π η δ ή σ η οίος δήποτε δ ι ' απλοΰ άλμ.ατος 
έπί κοντού . 

Τ Υ Π Ο Ι Σ Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ 


